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OPERATING INSTRUCTIONS - Original instructions

Type 647.02

Read these instructions carefully before using the appliance.

Available also on www.valera.com

CAUTION

e Important: In order to guarantee additional protection, it
is recommended that a differential breaker with an
intervention current not greater than 30 mA is installed in
the electrical system which feeds the device. For further
information, contact a qualified electrician.

* Make sure the unit is perfectly dry before using it.

- WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,

Q-s showers, basins or other vessels containing water.

* This appliance can be used by children from 8 years of
age and over, and by persons with limited physical,
sensory or mental abilities or who lack the relevant
experience and knowledge, if they are suitably supervised
or have been educated to use the appliance safely and
made aware of the associated risks.

* Do not allow children to play with the appliance.

* Children must not perform cleaning and maintenance
procedures unless supervised.

* Prevent the hot surface on the unit from coming into
contact with the face, neck or any other parts of the body.
Use the unit, holding it by the handgrip and when changing
the accessories hold them by the plastic guards.

* Allow the metal parts to cool down before touching them.

« I the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard. Do not use your unit if
itis not working properly. Do not try to repair this electrical
unit yourself, rather contact an authorized technician.

» When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a hazard even
when the appliance is switched off.

* Only connect this unit to alternating current and check that
the mains supply voltage corresponds to that indicated
on the unit.

* Never immerse this unit in water or other liquids.

* Do not put this unit down where it could fall into water
or other liquids.
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* Do not try to pull any electrical appliance out when it has
fallen into water - disconnect the plug from the power
socket immediately.

* Make sure the unit is perfectly dry before using it.

* Do not put the appliance on heat sensitive surfaces during
use.

* After use always switch the unit off and remove the plug
from the power supply socket. Do not pull on the wire to
remove the plug from the power supply socket. Do not pull
the plug out of the power supply socket when your hands
are wet.

* Always allow the unit to cool before putting it away and
never wrap the cord around the unit.

* Check that the cord has not been damaged from time to
time.

* Prevent the cord from coming into contact with the metal
parts while these are still hot.

* Use the unit on dry hair.

* Do not use this unit on wigs that have synthetic hair.

* The elements used to pack the unit (plastic bags, cardboard
box, etc.) must be kept out of reach of children as they are
a potential danger to them.

* This unit must only be used for the purposes for which it is
expressly intended. Any other use is to be considered
improper and therefore dangerous. The manufacturer
accepts no responsibility for damage caused by improper
Or erroneous use.

*Do not use hair spray while the unit is running.

* Keep the plates clean and free of dust, hair spray, styling
gel, etc.

* To avoid dangerous overheating, it is advisable to unwind
the entire length of the cord.

* The A-weighted sound pressure level of the hair crimper
for professional use is below 70 dB(A).

*Designation of the appliance (see technical product
specifications)

HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE

OPERATING INSTRUCTIONS
PARTS

1 Appliance 4 Temperature switch
2 Plates 5 Indicator light
3 ON/OFF switch 6 Cold end



Switching the appliance on and off
To switch the appliance on, simply plug it in to an electrical socket and move the switch (fig. 1, ref. 3) to ON.
To switch it off, move the switch (fig.1, ref.3) to OFF and remove the plug from the socket.

Important:
never leave the appliance unattended when on.

Temperature settings

To set the temperature for use turn the switch (fig. 1, ref. 4) to the desired value.
You can select different temperatures depending on the type of hair to be treated:
up to 140°C for fine, straight hair

up to 170°C for fine, wavy hair

up to 210°C for thick, curly hair

Indicator light (fig.1, ref.5)
Flashing light: warming up.
Light “On” : the temperature set is reached.
Light “Off”: cooling down.

OPERATING TIPS

This appliance is designed to create unusual hairstyles with small waves

« Wait for the appliance to reach the set temperature.

 CAUTION: burning hazard. Do not let the appliance come into direct contact with the skin.
« Hair that has just been washed and dried can be styled better.

« The first few times you use this unit it is advisable to practice on small areas of your hair.
« Take the section of hair and starting at the roots. (Fig. 2)

« Hold the plates over each section for a few seconds. (Fig. 3)

« For a continuous ridged effect, place the plate on the last ridge of the previous section. (Fig. 4,5)
« Leave as is for a sharp finish.

« For a softer effect loosen with your fingers or brush for more volume.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always remove the plug from the power socket before beginning to clean the unit!

Let it cool completely before cleaning it.

This unit can be cleaned using a damp cloth, but it must never be immersed in water or any other liquid!

This appliance Conforms to European Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c €
2015/863/EU, 2009/125/EC and Regulation (EC) No. 1275/2008.

GUARANTEE

VALERA guarantees the appliance you have bought at following conditions:

1. The guarantee conditions for this appliance are as defined by our dealer in the country of sale. In Switzerland
and the countries of the European Union, the warranty period is 24 months if the final purchaser is a private
person (domestic use) and 12 months if the final purchaser is a company or business or professional
(professional use). The guarantee period starts from the date of purchase as stated on the present guarantee
card regularly filled out and stamped by the dealer or on the sale’s invoice.

2. The guarantee is applicable only against submission of the present guarantee card or the sale’s invoice.

3. The guarantee covers the elimination of all defects arisen during the guarantee period resulting from proven
faults in material or workmanship. The elimination of the defects will be made either by repairing the appliance
or exchanging it. The guarantee does not cover any damage arising from incorrect connection to the power
supply, improper use, breakage, normal wear and non-compliance with the Instructions for Use.

4. All other claims of any nature, including those for eventual damages outside of the appliance, are excluded,
unless our liability is legally mandatory.

5. The guarantee service is carried out free of charge; it does not affect the expiry date of the guarantee.

6. The guarantee becomes void if repairs are undertaken by unauthorized persons.

For UK only: this guarantee in no way affects your rights under statutory law.

In case of defect, please return the appliance well packed and together with the guarantee card regularly dated

and stamped to one of our Valera Service Centres or to the dealer who will send it to the official importer for

the guarantee service.

The symbol === 0N the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information about recycling of this product, please contact your local
city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

VALERA is a registered trade mark of Ligo Electric S.A. - Switzerland
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BEDIENUNGSANLEITUNG - Originalbedienungsanleitung

Type 647.02
Bitte lesen Sie die folgende Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerates aufmerksam durch.

Verfiigbar auch auf www.valera.com

SICHERHEITSHINWEISE

* Wichtig: als zusétzlicher Schutz wird die Installation einer
Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit ginem
Bemessungauslosestrom von nicht mehr als 30 mA im
Badezimmerstromkreis empfohlen. Lassen Sie sich von lhrem
Elektroinstallateur beraten.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollig trocken ist, bevor Sie es
benutzen.

° ACHTUNG: Benutzen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von
<>/ Badewannen, Waschbecken oder sonstigen mit Wasser

gefiillten Behaltern.

* Diese Gerdte knnen von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bzgl. des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

* Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

* Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind beaufsichtigt.

« \lermeiden Sie, heil gewordene Teile des Gerats mit dem Gesicht,
dem Hals oder anderen Kdrperteilen zu berihren. Fassen Sie das
Gerat stets am Handgriff und wechseln Sie die Aufsétze, indem
Sie sie an ihrem Kunststoffschutz anfassen.

* Lassen Sie die Metallteile erst abkiihlen, bevor Sie sie beriihren.

« \lerwenden Sie Ihr Gerdt nicht, wenn eine Storung aufgetreten ist.
Versuchen Sie niemals, das Gerat selbst zu reparieren, sondern
wenden Sie  sich an einen Techniker. Wenn die
Netzanschlussleitung dieses Gerétes beschédigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

* Wenn das Gerdt in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, wenn Sie es nicht mehr benutzen, da die Néhe
von Wasser auch bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr
darstellt.

* Betreiben Sie das Gerdt ausschlieBlich mit Wechselstrom und
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priifen Sie, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Gerat
angegebenen iibereinstimmt.

*Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

*Legen Sie das Gerat nicht an einem Ort ab, von dem es in
Wasser oder andere Fliissigkeiten fallen kdnnte.

* Vlersuchen Sie nicht, ein in Wasser gefallenes Gerat wieder
He{)au?zunehmen, bevor Sie nicht den Netzstecker gezogen

aben!

* Legen Sie das eingeschaltete Gerét nicht auf warmeempfindlichen
Oberfléchen ab.

* Ziehen Sie nach Gebrauch lhres Gerates stets den Netzstecker,
wobei Sie nicht an der Gerateschnur ziehen sollten.

* Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Hénden aus der
Steckdose.

* Lassen Sie das Gerat erst abkiihlen, bevor Sie es weglegen und
wickeln Sie niemals das Kabel um das Gerat. Kontrollieren Sie von
Zeit zu Zeit, dass das Kabel nicht beschédigt ist.

* Vermeiden Sie, dass das Kabel mit noch heiBen Metallteilen des
Gerats in Beriihrung kommt.

* Verwenden Sie das Gerét stets auf trockenem Haar.

* Verwenden Sie das Gerét nicht fiir Periicken aus Kunsthaar.

» Verpackungsteile des Gerates (Plastiktiiten, Kartons, usw.) nicht in
Reichweite von Kindern lassen. Sie stellen eine potentielle Gefahr dar.

* Dieses Gerat darf nur fiir solche Zwecke benutzt werden, fiir die es
eigens entwickelt wurde. Jeder bestimmungsfremde Gebrauch
stellt eine potentielle Gefahr dar. Der Hersteller haftet nicht fiir
durch Missbrauch eventuell verursachte Schéden.

« \erwenden Sie keine Sprays, wahrend das Gerat eingeschaltet ist.

* Halten Sie die Platten von Staub, Haarspray, Haargel usw. sauber.

« Strecken Sie das Kabel auf seine ganze Lénge aus, da es sonst zu
einer gefahrlichen Uberhitzung kommen kann.

* Der Schalldruckpegel liegt bei den professionellen Lockenstében
unter 70 dB (A).

* Gerétebezeichnung (siehetechnischeProduktdaten)

HAND-HELD HAIR GRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Ubersetzung: )
HAND-KREPPEISEN FUR PROFESSIONELLEN EINSATZ

GEBRAUCHSANLEITUNG
Geréteteile

1 Gerét 4 Temperaturwahlschalter
2 Platten 5 Beleuchtete Betriebsanzeige
3 Ein/Aus-Schalter 6 Kaltes Rohrende



Gerét ein- und ausschalten

Um das Gerét einzuschalten, den Stecker in die Steckdose stecken und den Schalter (Abb. 1, Pos. 3) auf ON
stellen. Zum Ausschalten den Schalter (Abb. 1, Pos. 3) auf OFF stellen und den Stecker aus der Steckdose ziehen.
Wichtig:

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet lassen.

Temperaturwahl
Um die Betriebstemperatur einzustellen, den Wahlschalter (Abb. 1, Pos. 4) auf den gewiinschten Wert drehen.
Je nach Haar-Typ konnen verschiedene Temperaturen gewdhlit werden:

bis 140°C fiir feines, glattes Haar

bis 170°C fiir feines, welliges Haar

bis 210°C fiir starkes, lockiges Haar

Beleuchtete Betriebsanzeige (Abb.1, Pos.5)

Blinkend Anzeige: die Anzeige blinkt bis zum Erreichen der eingestellten Temperatur.
Temperaturanzeige: die eingestellte Temperatur ist erreicht

Keine leuchtende Anzeige: der Apparat befindet sich in der Abkihlfase .

NUTZLICHE TIPPS

Dieser Apparat wurde speziell fiir aussergewdhnliche Frisuren mit kleinen Locken entwickelt.

« Die besten Resultate erzielen Sie mit frisch gewaschenem und trockenem Haar.

« Am besten behandeln Sie am Anfang zundchst kleine Haarpartien.

« Abwarten, bis das Gerét die gewiinschte Temperaturstufe erreicht hat.

« ACHTUNG: Verbrennungsgefahr. Vermeiden Sie den direkt Kontakt des Eisens mit der Kopfhaut.

« Lassen Sie die Platten vom Haaransatz bis zu den Spitzen jeweils einige Sekunden auf jeden Abschnitt
einwirken (Fig. 2,3).

« Um einen kontinuierlichen Welleneffekt zu erzielen, muss die Platte jeweils an der letzten Welle des letzten
Stréhnenabschnitts ansetzen werden(Fig. 4,5).

« Falls ein akzentuiertes Finish erwiinscht ist, wird das Styling keiner weiteren Behandlung unterzogen. Lockern
Sie die Frisur mit den Fingerspitzen auf, um eine weichere Wirkung zu erzielen, oder birsten Sie das Haar,
um der Frisur mehr Volumen zu verleihen.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Geréts immer den Netzstecker!

Das Gerét vor dem Reinigen abkiihlen lassen.

Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und tauchen Sie es niemals in Wasser oder andere
Flissigkeiten!

Dieses Gerat erflllt die Bestimmungen der europaischen Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU, c €
2011/65/EC, 2015/863/EU, 2009/125/EC und der Verordnung (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIEBEDINGUNGEN

VALERA leistet fiir dieses Gerét — zusatzlich zu der gesetzlichen Gewahrleistung des Handlers aus Kaufvertrag

- dem Endabnehmer gegeniiber eine Garantie zu nachstehenden Bedingungen:

1. Fir dieses Gerét gelten die Garantiebedingungen unseres Handlers im Verkaufsland. In der Schweiz und den
Léndern der Européischen Union betragt die Gewahrleistungsfrist 24 Monate, wenn der Endabnehmer eine
Privatperson ist (Hausgebrauch) und 12 Monate, wenn der Endabnehmer ein Unternehmen, ein
Gewerbetreibender oder ein Freiberufler ist (professmneller Gebrauch). Die Garantiezeit beginnt am Kauﬂag des
Gertes, der durch die ausgefiillte Garantiekarte oder einen sonstigen Kaufbeleg nachzuweisen ist.

2. Die Garantie wird nur bei Vorlage der Garantiekarte oder eines Kaufbeleges geleistet.

3. Die Garantieleistung umfasst die Behebung aller innerhalb der Garantiezeit auftretenden Mangel des Gerétes,
die nachweislich auf Material- oder Fertigungsfehlern beruhen. Die Behebung der Médngel kann nach unserer
Wahl durch Instandsetzung oder durch Umtausch des Gerates erfolgen. Nicht unter Garantie fallen Mangel
oder Schéaden, die durch nicht vorschriftsmassigen elektrischen Anschluss, durch unsachgemaésse
Handhabung sowie durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung entstanden sind.

4. Weitere Anspriiche irgendwelcher Art, insbesondere solche auf Ersatz ausserhalb des Gerates entstandener
Schaden, sind — soweit die Haftung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist — ausgeschlossen.

5. Die Garantieleistungen werden ohne Berechnung durchgefiihrt; sie bewirken weder eine Verlangerung noch
einen Neubeginn der Garantiezeit.

6. Diese Garantie erlischt bei Eingriff nicht autorisierter Stellen.

Sollten Sie die Garantie in Anspruch nehmen miissen, dann senden Sie bitte das defekte Gerat gut verpackt an

eine unserer autorisierten Service-Stellen. Vergessen Sie nicht, unbedingt die Garantiekarte und/oder den

Kaufbeleg beizuftigen, da ohne diese keine Garantieleistung erfolgen kann.

Das Symbol === auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als
normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt fiir das Recycling von elektrischen
und elektronischen Geraten abgegeben werden muss. Durch |hren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses
Produktes schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden
durch falsches Entsorgen gefahrdet. Weitere Informationen iiber das Recycling dieses Produkts erhalten Sie
von lhrem Rathaus, Ihrer Miillabfuhr oder dem Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

VALERA ist eine eingetragene Schutzmarke der Ligo Electric S.A. - Schweiz
o



INSTRUCTIONS POUR L'UTILISATION

Instructions originales
Type 647.02
Lire attentivement les instructions suivantes avant d'utiliser la lisseur.

Disponible aussi sur www.valera.com

CONSEILS DE SECURITE

* Important: pour garantir une protection supplémentaire, il est
conseillé d'installer dans linstallation électrique alimentant
I"appareil un interrupteur différentiel avec un courant d’intervention
ne dépassant pas 30 mA. Contactez votre électrotechnicien de
confiance pour tout renseignement complémentaire.

* Vlerifiez que I'appareil soit complétement sec avant de I'utiliser

-ATTENTION: ne pas utiliser cet appareil a proximité de
- Ibaignoires, de lavabos ou autres récipients contenant de

'gaul.

* |l est requit un &ge minimum de 8 ans pour I'utilisation de cet
appareil. Lutilisation de cet appareil par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites est
fortement déconseillée & moins qu’elles soient surveillées ou
quelles aient été instruites correctement quant a I'utilisation de
I'appareil de la part de tiers.

* Les enfantes ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Evitez le contact des surfaces chaudes de I'appareil avec le visage,
le cou ou d’autres parties du corps. Maniez I'appareil en le tenant
par le manche et remplacez les accessoires en les saisissant du
cOté des protections en plastique.

* Laissez refroidir les pieces métalliques avant de les toucher.

* Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectuées par des enfants non surveillés

* N'utilisez pas I'appareil s'il présente des anomalies. N'essayez pas
de réparer vous-méme I'appareil électrique, adressez-vous a un
technicien agréé. Tout cordon d’alimentation endommagé doit tre
remplacé par le fabricant, son service d’assistance technique ou
par une personne ayant une compétence analogue de fagon a
gviter tout risque.

* En cas d'utilisation de I'appareil dans une salle de bains, le
débrancher aprés utilisation car la présence d’eau dans la méme
piéce représente un danger, méme si I'appareil est éteint.

* Reliez I'appareil a une prise de courant alternatif et controlez que
la tension de réseau correspond a celle indiquée sur I'appareil.

* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou autres liquides.
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* Evitez de poser I'appareil en un lieu non a I'abri de I'eau ou
d’autres liquides.

* |l est interdit de plonger la main dans I'eau pour récupérer
I'appareil électrique. Détachez immédiatement la prise de
courant.

* Durant le fonctionnement, ne posez pas I'appareil sur des surfaces
sensibles a la chaleur.

* Aprés I'emploi, éteignez toujours I'appareil et débranchez-le. Ne
retirez pas la fiche de la prise de courant en tirant sur le cordon.

* N'enlevez pas la fiche de la prise de courant avec les mains
mouillées.

* Laissez toujours I'appareil refroidir avant de le ranger et n’enroulez
jamais le cordon autour de I'appareil. Controlez périodiquement
que le cordon n’est pas endommagé.

* Evitez de mettre le cordon d’alimentation en contact avec les
piéces en métal lorsque ces derniéres sont encore chaudes.

» Utilisez I'appareil sur des cheveux secs.

* N'utilisez pas I'appareil sur des perruques a cheveux synthétiques.

*Les éléments qui constituent I'emballage de I'appareil (sacs
plastique, boite en carton etc) ne doivent pas étre laissés a portée
des enfants car ils représentent une source de danger potentiel.

» Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'emploi pour lequel il a été
expressément congu. Tout autre usage est impropre et donc
dangereux. Le fabricant ne peut étre considéré comme
responsable des éventuels dommages dérivant d’un usage
impropre et erroné.

* N'utilisez pas de laques ou autres produits pour cheveux lorsque
I"appareil est en marche.

* Maintenez les plaques propres et exemptes de poussiére, aérosols
pour cheveux, gels coiffants, etc.

* Pour éviter toute surchauffe dangereuse, il est recommandé de
dérouler entierement le cordon d’alimentation.

* Le niveau de pression sonore des plaques volumisante pour usage
professionnel est inférieur a 70 dB(A).

* Désignation de l'appareil (voirdonnees techniques du produit)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Traduction:

PLAQUE VOLUMISANTE PORTABLE POUR USAGE PROFESSIONNEL

MODE D’EMPLOI

Composants

1 Appareil 4 Sélecteur de température
2 Plaques 5 Témoin lumineux

3 Interrupteur ON/OFF 6 Extrémité froide



Mise en marche et arrét de I'appareil
Pour allumer I'appareil, il suffit d’introduire la fiche dans la prise de courant et de positionner I'interrupteur (fig.
1 réf. 3) sur ON. Pour I'éteindre, positionnez I'interrupteur (fig. 1 réf. 3) sur OFF et 6tez la fiche de la prise.

Important: . .
ne pas laisser 'appareil en marche sans surveillance.

Sélection de la température
Pour sélectionner la température, placer le sélecteur (fig. 1, rif. 4) en face de la valeur désirée.
Il est possible de sélectionner la température en fonction du type de cheveux :

jusqu'a 140°C cheveux fins et lisses
jusqu'a 170°C cheveux fins et ondulés
jusqu'a 210°C cheveux épais et frisés

Témoin lumineux (fig.1, repére 5).
Intermittent : phase de chauffage.
Allumé : température réglée atteinte.
Eteint : phase de refroidissement.

CONSEILS POUR L’EMPLOI

Cet appareil a été concu pour réaliser des coiffures fantaisistes avec de petites ondulations.

« Les cheveux propres et secs permettent d’obtenir les meilleures coiffures.

. :.or?]quelvous utilisez I'appareil pour la premigre fois, exercez-vous sur quelques meches et non sur toute
a chevelure.

« Attendre que I'appareil ait atteint la température souhaitée.

« ATTENTION : risque de briilure. Ne pas mettre I'appareil en contact avec la peau.

« Prendre une section de cheveux et, en partant des racines (Fig. 2)

« Maintenir les plaques au-dessus de chaque section pendant quelques secondes (Fig. 3).

« Pour obtenir un effet ondulé continu, placer la plaque sur la derniere boucle de la section précédente (Fig.

* Laisser tel quel pour un fini plus effilé. Pour un effet plus doux, séparer les meches avec les doigts ou brosser
pour obtenir plus de volume.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez I'appareil avant de le nettoyer !

Le laisser refroidir avant de le nettoyer.

Vous pouvez nettoyer votre appareil a I'aide d’un chiffon humide, mais ne I'immergez jamais dans de I'eau ni
dans tout autre liquide !

Cet appareil est conforme aux directives européennes 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c €
2015/863/EU, 2009/125/EC et au reglement (EC) N. 1275/2008.

GARANTIE

VALERA garantit I'appareil que vous venez d’acheter aux conditions suivantes:

1. Les conditions de garantie applicables sont celles qui sont définies par notre distributeur officiel dans le
pays d'achat. En Suisse et dans les pays de I'Union européenne, le délai de garantie est de 24 mois si I'acheteur
final est un particulier gusage domestique) et de 12 mois si 'acheteur final est une entreprise ou un
professionnel (usage professionnel). La periode de garantie commence a courir @ compter de la date d'achat
de "l'appareil. La date d'achat est la date qui figure sur le présent certificat de garantie ddment rempli et
portant de cachet du vendeur ou sur la facture d'achat.

2.La garantie n’est applicable que sous présentation de ce certificat de garantie ou du document d’achat.

3. La garantie couvre I'élimination de tous les défauts s’étant vérifiés lors de la période de garantie dérivant de
défauts de matériaux ou de fabrication prouvés. Lélimination des défauts de I'appareil peut s’effectuer soit
en le réparant soit en e remplagant. La garantie ne couvre pas les défauts ni les dommages provoqués par
un branchement au réseau €électrique non conforme aux normes, par un usage incorrect du produit et par
le non-respect des Normes d'Utilisation.

4. Toute autre revendication, de quelque nature que ce soit, est exclue, en particulier celle concernant le
remboursement d’éventuels dommages en dehors de I'appareil, a I'exception de I'éventuelle responsabilité
expressément définie par les lois en vigueur.

5. Le service de garantie est réalisé gratuitement. Il ne représente pas une prolongation ni un nouveau départ
de la période de garantie.

6. La garantie échoit si I'appareil est altéré ou réparé par des personnes non autorisées.

En cas de panne, renvoyer |'appareil correctement emballé avec le certificat de garantie correctement daté et

timbré par le vendeur a I'un de nos Centres d’Assistance agréés ou au magasin d’achat qui I'enverra a

I'importateur officiel pour la réparation sous garantie.

Le symbole == sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet
ménager. Il doit étre remis au point de collecte prévu a cet effet (collecte et recyclage du matériel électrique et
électronique). En procédant & la mise a la casse réglementaire de I'appareil, nous préservons I'environnement
et notre sécurité, s’assurant ainsi que le déchets seront traités dans des conditions appropriées. Pour obtenir
plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec les services de votre commune ou
le magasin ou vous avez effectué I'achat.

VALERA est une marque enregistrée par Ligo Electric S.A. - Suisse
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ISTRUZIONI PER L’USO - Istruzioni originali

Type 647.02
Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio.

Disponibili anche su www.valera.com

AVVERTENZE DI SICUREZZA

* Importante: Per garantire una protezione supplementare, si consiglia
di installare nell'impianto elettrico con il quale viene alimentato
I'apparecchio un interruttore differenziale con una corrente di
intervento non superiore a 30 mA. Per maggiori informazioni rivolgersi
all'elettrotecnico di fiducia.

» Assicurarsi che I'apparecchio sia perfettamente asciutto prima di
utilizzarlo

@ * ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio in prossimita
= (i vasche da bagno, lavelli o altri recipienti che contengano

acqua.

* || presente apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire da
8 anni di eta e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali, oppure con mancanza di esperienza e di conoscenza se Si
trovano sotto adeguata sorveglianza, oppure se sono stati istruiti circa
I'uso dell’apparecchio in modo sicuro € se si rendono conto dei
pericoli correlati.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia & di manutenzione non devono essere effettuate
dai bambini senza sorveglianza.

* Evitare il contatto delle superfici calde dell'apparecchio con il viso, il
collo o con altre parti del corpo. Maneggiare I'apparecchio tenendolo
per I'impugnatura e sostituire gli accessori tenendoli per le relative
protezioni in plastica.

* Fate raffreddare le parti metalliche prima di toccarle.

* Non utilizzare il vostro apparecchio se presenta un’anomalia. Non
cercare diriparare I'apparecchio elettrico da soli, bensi rivolgersi ad un
tecnico autorizzato. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica
0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo da
prevenire ogni rischio.

* Quando [I'apparecchio & usato in un bagno, scollegarlo
dall'alimentazione elettrica dopo l'uso, perché la vicinanza allacqua
rappresenta un pericolo anche quando 'apparecchio & spento.

* Gollegare I'apparecchio solo a corrente alternata e controllare che la
tensione di rete corrisponda a quella indicata sull'apparecchio.

* Non immergere mai I'apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.

®



* Non appoggiare I'apparecchio in un luogo da cui potrebbe cadere
nell’acqua o in altro liquido.

*Non cercare di recuperare un apparecchio elettrico caduto
nell'acqua: staccare subito la spina dalla presa di corrente.

* Durante il funzionamento non appoggiare I'apparecchio su superfici
sensibili al calore.

* Dopo I'uso spegnere sempre I'apparecchio e staccare la spina dalla
presa di corrente. Non estrarre la spina dalla presa di corrente tirando
il cordone.

* Non estrarre la spina dalla presa di corrente se si hanno le mani
bagnate.

* Fare sempre raffreddare 'apparecchio prima di riporlo ¢ non awolgere
mai il cordone intorno all'apparecchio. Periodicamente controllare che
il cavo non sia danneggiato.

* Evitare che il cavo venga a contatto con le parti in metallo quando
queste sono ancora calde.

» Utilizzare I'apparecchio su capelli asciutti.

* Non utilizzare I'apparecchio su parrucche con capelli di materiale
sintetico.

* Prestare attenzione quando si usa I'apparecchio alla massima
temperatura.

* (li elementi che costituiscono 'imballo dell’apparecchio (sacchetti di
plastica, scatola di cartone, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini in quanto potenziale fonte di pericolo.

* (Questo apparecchio deve essere destinato solo all'uso per il quale é
stato espressamente concepito. Ogni altro uso & da considerarsi
improprio, quindi pericoloso. Il costruttore non puo essere considerato
responsabile per eventuali danni derivanti da uso improprio o erroneo.

» Non usare spray per capelli con 'apparecchio in funzione.

* Mantenere le piastre pulite e prive di polvere, spray per capelli, gel
fissativi ,etc.

* Per evitare un surriscaldamento pericoloso, si raccomanda di svolgere
il cavo di alimentazione per tutta la sua lunghezza.

* |l livello di pressione sonora per i crimper per uso professionale @
inferiore a 70 dB(A).

» Designazione apparecchio (vedi dati tecnici prodotto)

HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Traduzione:
CRIMPER PORTATILE PER USO PROFESSIONALE

MODALITA D’USO

Componenti

1 Apparecchio 4 Selettore temperature
2 Piastre 5 Indicatore luminoso
3 Interruttore ON/OFF 6 Estremita fredde



Accensione e spegnimento dell’apparecchio . B ‘ )
Per accendere I'apparecchio ¢ sufficiente inserire la spina nella presa di corrente e posizionare I'interruttore (fig.
1, rif. 3) su ON. Per spegnerlo, posizionare I'interruttore (fig.1, rif.3) su OFF e disinserire la spina dalla presa.

Importante:
non lasciare I’apparecchio incustodito durante il suo funzionamento.

Selezione temperatura

Per selezionare la temperatura d’'impiego ruotare il selettore (fig. 1, rif. 4) in corrispondenza del valore
desiderato.

E possibile scegliere differenti temperature a seconda del tipo di capelli da trattare:

fino a 140°C per capelli fini, lisci
fino a 170°C per capelli fini, ondulati
fino a 210°C per capelli grossi, ricci

Indicatore luminoso (fig.1, rif.5)

Intermittente: fase di riscaldamento.

Acceso: raggiungimento della temperatura impostata.
Spento: fase di raffreddamento

CONSIGLI PER L’'USO

Questo apparecchio ¢ stato studiato per realizzare pettinature estrose ad onde piccole.

« Lasciare che I'apparecchio raggiunga la temperatura desiderata.

« ATTENZIONE: rischio di scottature. Non mettere I'apparecchio a diretto contatto della cute.

« Capelli appena lavati e asciugati permettono lo styling migliore.

« Le prime volte che si usa I'apparecchio é consigliabile esercitarsi su piccole aree della capigliatura.

« Separare una ciocca € inserirla nella piastra partendo dalle radici. (fig. 2)

 Mantenere I'apparecchio in posizione per alcuni secondi su ogni sezione della ciocca. (fig. 3)

* Per un effetto ondulato continuo, porre I piastra sull’ultima ondulazione della sezione precedente. (fig. 4,5)

« Se si desidera un effetto ondulato ben definito, non toccare i capelli dopo I'operazione. Per un effetto piu
morbido, aprire le ciocche con le dita o spazzolare i capelli per aumentarne il volume.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di pulire I'apparecchio staccare sempre la spina dalla presa di corrente!

Lasciate raffreddare I'apparecchio prima di procedere alla sua pulizia.

Fotg{tje |pulire il vostro apparecchio con un panno umido, ma non immergetelo mai nell’acqua o in qualsiasi altro
iquido!

Questo apparecchio & conforme alle direttive europee 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, C E
2015/863/EU, 2009/125/EC ed al regolamento (EC) N. 1275/2008.

GARANZIA

VALERA garantisce I'apparecchio da Voi acquistato alle seguenti condizioni:

1. Sono valide le condizioni di garanzia stabilite dal nostro distributore ufficiale nel paese di acquisto.In Svizzera
e nei paesi dell’Unione Europa il periodo di garanzia € di 24 mesi se I'acquirente finale & persona privata (uso
domestico) e di 12 mesi se I'acquirente finale & societa o impresa o professionista (uso professionale). Il
periodo di garanzia parte dalla data di acquisto dell’apparecchio. Come data di acquisto fa stato la data
risultante o dal presente certificato di garanzia debitamente compilato e timbrato dal venditore o dal
documento di acquisto.

2.La garanzia ¢ applicabile solo dietro presentazione del presente certificato di garanzia o del documento di
acquisto.

3. La garanzia copre I'eliminazione di tutti quei difetti insorti durante il periodo di garanzia dovuti a comprovati
difetti di materiali o di fabbricazione. Leliminazione dei difetti dell’apparecchio puo avvenire o riparandolo o
sostituendo il prodotto stesso. La garanzia non copre difetti o danni causati da allacciamento alla rete elettrica
non conforme alle norme, da uso improprio del prodotto come anche da non osservanza delle Norme d’Uso.

4.E esclusa ogni altra rivendicazione di qualsiasi natura, in particolare di risarcimento di eventuali danni al di
fuori dell’apparecchio, eccettuata la eventuale responsabilita espressamente stabilita dalle leggi vigenti.

5. Il servizio di garanzia viene eseguito senza addebito; esso non costituisce un prolungamento o un nuovo inizio
del periodo di garanzia.

6. La garanzia decade se I'apparecchio viene manomesso o riparato da persone non autorizzate.

In caso di guasto, ritornate I'apparecchio ben imballato e con il certificato di garanzia regolarmente datato e

timbrato dal venditore a uno dei nostri Centri Assistenza autorizzati o al Vostro negoziante che provvedera a

inviarlo all'importatore ufficiale per la riparazione in garanzia.

Il simbolo ‘wemm Sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come un
normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si
contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto,
conéattttare I'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui & stato acquistato il
prodotto.

VALERA & un marchio registrato della Ligo Electric S.A. - Svizzera
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INSTRUCCIONES DE EMPLEO

Instrucciones originales
Tipo 647.02
Leer atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato.

Disponibles también en www.valera.com

CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Importante: para garantizar una proteccion suplementaria, se
aconseja colocar en la instalacion eléctrica de alimentacion del
aparato, un interruptor diferencial con una corriente de
intervencion que no supere los 30 mA. Para mayores
informaciones, dirigirse al electrotécnico de confianza.

* Antes de usar el aparato, controle que esté bien seco.

- ATENCION: no utilizar este aparato cerca de baferas,
Y lavabos u otros recipientes que contengan agua.

* Este aparato puede ser utilizado por ninos a partir de los 8 anos
de edad y también por personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o carentes de experiencia y de
conocimiento, siempre que lo hagan bajo las instrucciones y la
vigilancia de una persona que les haya explicado el modo de uso
del aparato y los peligros que puede implicar.

* Los ninos no deben jugar con el aparato.

* La limpieza y el mantenimiento no deben ser efectuados por los
ninos sin vigilancia.

* Evite el contacto de las superficies calientes del aparato con el
rostro, el cuello u otras partes del cuerpo. Utilice el aparato
sujetandolo por la empufiadura y sustituya los accesorios
sujetandolos por las correspondientes protecciones de plastico.

* Deje enfriar las partes metalicas antes de tocarlas.

* No utilice el aparato si esta averiado. No intente reparar nunca el
aparato. Si estd averiado, tiene que llevarlo a un centro técnico
autorizado. Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser
sustituido por el fabricante o por el servicio de asistencia técnica
0 por una persona con una calificacion similar, para prevenir
cualquier riesgo.

* Cuando se utilice el aparato en el bafio, desenchufelo una vez
que haya terminado. La proximidad del agua supone un peligro,
incluso cuando esta apagado.

* Conecte el aparato so6lo a corriente alterna y controle que la
tension de red corresponda con la indicada en el mismo.

* No utilice nunca el aparato en la banera, la ducha o cerca de
un lavabo lleno de agua.

©



* No apoye el aparato en un lugar desde el cual pueda caer
dentro de agua u otros liquidos.

* No intente agarrar un aparato eléctrico que esté dentro del
agua: desenchiifelo inmediatamente de la toma de corriente.

* Cuando el aparato esté en marcha, no debe apoyarlo sobre
superficies sensibles al calor.

* Cuando termine de usar el aparato, apaguelo y desenchufelo de
la toma de corriente. No desenchufe el aparato tirando del cable
de corriente.

* No desenchufe el aparato con las manos mojadas.

* Antes de guardar el aparato, déjelo enfriar; no enrolle nunca el
cable eléctrico alrededor del aparato. Controle periodicamente
que el cable no esté dafado.

* Evite que el cable toque las partes de metal cuando todavia estén
calientes.

« Utilice el aparato en cabellos secos.

* No utilice el aparato en pelucas con cabellos sintéticos.

* Los elementos del embalaje del aparato (bolsas de plastico, caja
de carton, etc.) no tienen que dejarse nunca al alcance de los
ninos ya que son peligrosos.

* Este aparato tiene que destinarse s0lo a los usos para los cuales
ha sido proyectado. Cualquier otro uso se considerara impropio y,
por consiguiente, peligroso. El fabricante no se hace responsable
de los posibles danos derivados de un uso impropio o erroneo.

* Se prohibe usar cualquier tipo de spray con el aparato en
marcha.

* Mantenga las planchas bien limpias y sin polvo, spray para
cabellos, geles de fijacion, etc.

* Para evitar recalentamientos peligrosos, se aconseja desenrollar
completamente el cable de alimentacion.

* El nivel de presion sonora de las planchas voluminizadora para
el cabello para uso profesional es inferior a 70 dB(A).

* Designacion del aparato (ver losdatostécnicos del producto)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Traduccion: )
PLANCHA VOLUMINIZADORA PARA EL CABELLO PORTATIL
PARA USO PROFESIONAL

MODALIDADES DE USO

Componentes

1 Aparato 4 Selector de temperatura
2 Planchas 5 Indicador luminoso

3 Interruptor de encendido/apagado 6 Extremo frio

Encendido y apagado del aparato
Para encender el aparato introduzca el enchufe en la toma de corriente y sitde el interruptor (fig. 1, ref. 3) en
ON. Para apagarlo, sittle el interruptor (fig.1, ref.3) en OFF y saque el enchufe de la toma de corriente.



Importante:
No deje el aparato sin vigilancia durante su funcionamiento.

Seleccion de temperatura
Para seleccionar la temperatura, gire el selector (fig. 1, ref.4) hasta situarlo en el valor que desee.
Dependiendo del tipo de cabello se pueden seleccionar distintas temperaturas:

hasta 140 °C para cabellos finos y lisos
hasta 170°C para cabellos finos y ondulados
hasta 210°C para cabellos gruesos y rizados

Indicador luminoso (fig.1, ref.5)

Intermitente: fase de calentamiento.

Encendido: alcance de la temperatura programada.
Apagado: fase de enfriamiento.

CONSEJOS DE USO

Este aparato ha sido disefiado para realizar originales peinados con ondas pequenas.

« Permita que el aparato alcance la temperatura deseada.

 ATENCION: riesgo de quemadura. Evite el contacto directo del aparato con Ia piel.

« Los cabellos recién lavados y secados facilitan el moldeado.

« Cuando utilice el aparato por primera vez, practique en dreas pequefias de cabellos.

 Tome un mechon de cabello y, empezando desde la raiz (Fig. 2).

» Mantenga las placas sobre cada parte del pelo durante unos segundos (Fig. 3).

. E’éra XOSr;seguir un moldeado uniforme, aplique la plancha en la parte donde se realiz6 la ultima onda

ig. 4,5).

« Para un acabado perfecto, no toque el cabello. Si prefiere un moldeado mas suave, desenrede el cabello con

los dedos o utilice un cepillo para aumentar el volumen.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Siempre que desee limpiar el aparato, desenchtifelo.

Deje enfriar el aparato antes de limpiarlo.

Limpie el aparato con un pano himedo. No lo sumerja nunca en agua ni en cualquier otro liquido.

Este aparato es conforme a las directivas europeas 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, C €
2015/863/EU, 2009/125/EC y al reglamento (EC) N. 1275/2008.

GARANTIA

VALERA garantiza el aparato que Ud. ha comprado bajo las siguientes condiciones:

. Son validas las condiciones de garantia establecidas por nuestro distribuidor oficial en el pais de compra.
En Suiza y en los paises de la Union Europea el periodo de garantia es de 24 meses si el comprador es un
particular (uso doméstico) y de 12 meses si el comprador es una sociedad o empresa o un profesional (uso
profesional). El periodo de garantia inicia a partir de la fecha de compra del equipo. Como fecha de compra
(sje entiende la fecha del certificado de garantia debidamente rellenado y sellado o la fecha del documento

e compra.

2. La garantia se aplica inicamente presentando este certificado de garantia o el documento de compra.

3. La garantia cubre la eliminacion de todos aquellos defectos que han surgido durante el periodo de vigencia
de la garantia, ocasionados por defectos comprobados de materiales o de fabricacion. Los defectos del
aparato se pueden eliminar efectuando la reparacion o sustituyendo el producto. La garantia no cubre
defectos o dafios causados por la conexion a la red eléctrica no conforme con las normas, por el uso
impropio del producto o por la inobservancia de las Normas de Uso.

4.No se incluye ningdn otro tipo de reivindicacion, en particular indemnizaciones de posibles danos que no
formen parte del aparato, con excepcion de la eventual responsabilidad establecida expresamente por las
leyes vigentes.

5. EI servicitq de garantia se efectda sin cargo y no constituye un prolongamiento o un nuevo inicio del periodo

e garantia.

6. La garantia decae si el aparato se ha alterado, ha sido reparado por personas no autorizadas.

En caso de averia, se debe entregar el aparato bien embalado y con el certificado de garantia regularmente

fechado y sellado por el vendedor, a uno de nuestros Centros de Asistencia autorizados o al vendedor, quien

se encargara de remitirlo al importador oficial para efectuar la reparacion de la garantia.

El simbolowssmen el producto o en su embalaje indica que este producto no se puede tratar como desperdicios
normales de hogar. El producto con este indicativo se debe entregar en el punto de recoleccion de equipos
eléctricos y electronicos para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se desecha correctamente, usted
ayudara a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud publica, lo cual podria
ocurrir si este producto no se recicla de forma adecuada. Para obtener informacion mas detallada sobre el
reciclaje de este producto, péngase en contacto con la administracion publica de su ciudad, servicio de
desechos del hogar o bien con la tienda o distribuidor donde lo compro.

VALERA es una marca registrada de Ligo Electric S.A. - Suiza
(18]



Nederlands

GEBRUIKSAANWIJZING

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Type 647.02
Lees deze aanwijzingen aandachtig door, voordat u het apparaat gebruikt.

Ook beschikbaar op www.valera.com

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Belangrijk: om extra veiligheid te verzekeren, wordt aangeraden om in
de elektrische installatie die zorgt voor de stroomtoevoer van het toestel
een differentieelschakelaar te installeren met een onderbrekingsstroom
die niet hoger is dan 30 mA. Voor meer informatie hieromtrent, neem
contact op met uw vertrouwde elektricien.

* Controleer voor gebruik van het apparaat of het goed droog is.

- LET OP: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen,
Y/ wastafels of andere houders met water.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met weinig ervaring en/of kennis, mits deze
personen onder passend toezicht staan of geinstrueerd zijn over
het gebruik van het apparaat en ze zich bewust zijn van de
bijbehorende gevaren.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* De reiniging en het onderhoud mogen niet zonder toezicht door
kinderen worden uitgevoerd.

* Zorg ervoor dat de warme delen van het apparaat niet in aanraking
komen met het gezicht, de hals of andere delen van het lichaam.
Houd het apparaat aan de handgreep vast en pak de accessoires
aan de plastic beschermingen vast als u ze vervangt.

* Laat de metalen delen eerst afkoelen voordat u ze aanraakt.

* Gebruik uw apparaat niet als het niet goed functioneert. Probeer
het elekirische apparaat niet zelf te repareren, maar wend u tot een
erkende technicus. Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door de fabrikant, de onderhoudsdienst of in elk
geval door een persoon met een vergelijkbare kwalificatie om elk
risico uit te sluiten.

* Als het toestel in een badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik
de stekker uit het stopcontact worden genomen, aangezien de
aanwezigheid van water altijd gevaar oplevert, zelfs wanneer het
toestel is uitgeschakeld.

« Sluit het apparaat alleen aan op wisselstroom en controleer of de
netspanning overeenkomt met de spanning die op het apparaat
wordt aangegeven.
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*Dompel het apparaat nooit onder in water of andere
vioeistoffen.

* Leg het apparaat nooit op een plek waar het gemakkelijk in
water of andere vloeistoffen kan vallen.

* Probeer nooit een elekirisch apparaat dat in water is gevallen,
eruit te halen: trek meteen de stekker uit het stopcontact.

* Plaats het apparaat tijdens het gebruik niet op opperviakken die
niet hittebestendig zijn.

* Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact. Trek niet aan de kabel wanneer u de stekker uit het
stopcontact haalt.

* Haal de stekker niet met natte handen uit het stopcontact.

* Laat het apparaat altijd afkoelen voordat u het opbergt en wikkel
het snoer nooit om het apparaat. Controleer regelmatig of de kabel
niet beschadigd is.

* Laat de kabel niet met de metalen delen in aanraking komen als
deze nog warm zijn.

* Gebruik het apparaat met droog haar.

* Gebruik het apparaat niet bij pruiken met haren van synthetisch
materiaal.

* Houd de verpakkingsmaterialen (plastic zakjes, kartonnen doos,
enz.) buiten het bereik van kinderen omdat zij een mogelijke bron
van gevaar vormen.

* Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt worden voor de doeleinden
waarvoor het uitdrukkelijk is ontworpen. leder ander gebruik is
oneigenlijk, en dus gevaarlijk. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor eventuele schade die veroorzaakt wordt door het oneigenlijk
of onjuist gebruik.

* Gebruik geen haarsprays bij een ingeschakeld apparaat.

* Houd de elementen goed schoon, vrij van stof, haarsprays,
haargels, enz.

* Om gevaar voor oververhitting te voorkomen, raden wij u aan de
voedingskabel over de gehele lengte uit te rollen.

* Het geluidsdrukniveau voor friseertangen voor professioneel
gebruik is lager dan 70 dB (A).

» Aanduiding apparaat (zie technische productgegevens)
\I-/IANI?-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE

ertaling:
DRAAGBARE FRISEERTANG VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK

GEBRUIK

Componenten

1 Apparaat 4 Temperatuurregeling
2 Warmte-elementen 5 Indicatorlampje
3 Schakelaar ON/OFF 6 Koud uiteinde
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Aan- en uitzetten van het aﬁparaat

Om het apparaat in te schakelen hoeft u alleen de stekker in het stopcontact te steken en de schakelaar éfig.
1, nr. 3) in de stand ON te zetten. Om het uit te schakelen zet u de schakelaar (fig.1, nr. 3) in de stand OFF en
trekt u de stekker uit het stopcontact.

Belangrijk:

Laat het apparaat nooit ingeschakeld als u er niet zelf bij bent.

Instellen van de temperatuur

Om de gebruikstemperatuur in te stellen draait u de stelknop (fig. 1, nr. 4) in de stand die overeenkomt met
de gewenste temperatuur.

U kunt de temperatuur afstemmen op het soort haar dat u gaat behandelen.

Tot 140°C voor fijn en glad haar
Tot 170°C voor fijn en golvend haar
Tot 210°C voor dik haar en krullen

Lampie (fig.1, ref.5)

Knipperend: opwarmfase.

Aan: de ingestelde temperatuur is bereikt.
Uit: afkoelfase

ADVIEZEN VOOR HET GEBRUIK

Dit apparaat is ontworpen om originele kapsels met kleine golfies te creéren.

Laat het apparaat op de gewenste temperatuur komen.

LET OP: risico op brandwonden. Breng het apparaat niet in direct contact met de huid.

Net gewassen en gedroogd haar kunnen beter worden in model worden gebracht.

De eerste keren dat u het apparaat gebruikt, is het raadzaam met kleine haarlokken te oefenen.
Neem de pluk haar en begin bij de haarinplant (Fig. 2).

Houd de platen een paar seconden over iedere pluk (Fig. 3).

Voor een continu golfeffect plaatst u de plaat op de laatste golf van de vorige pluk (Fig. 4,5).
Laat het haar zoals het is voor een scherpe finish. Voor een zachter effect maakt u het haar losser met uw
vingers of borstel het voor meer volume.

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaak!

Laat het apparaat goed afkoelen voor u het reinigt.

U kunt uw apparaat met een vochtige doek schoonmaken, maar dompel het nooit onder in water of in een
andere vlogistof!

Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, C E
2015/863/EU, 2009/125/EC en aan de verordening (EC) nr. 1275/2008.

GARANTIE

Valera biedt volgende garantievoorwaarden:

1. Van toepassing zijn de garantievoorwaarden die door onze officiéle distributeur in het land van aankoop zijn
vastgesteld. In Zwitserland en in de landen van de Europese Unie is de garantieperiode 24 maanden als de
eindgebruiker een particulier is (huishoudelijk gebruik) en 12 maanden als de eindgebruiker een
onderneming, bedrijf of vrije beroepsbeoefenaar is (professioneel gebruik). De garantieperiode loopt vanaf
de aankoopdatum van het apparaat. De aankoopdatum is de datum die Staat op dit volledig ingevulde en
door de verkoper gestempelde garantiebewijs of op de aankoopbon.

. De garantie is enkel van toepassing na voorlegging van het certificaat of het bewijs van aankoop.

. De garantie dekt het verwijderen van bewezen materiaal- of fabricagefouten, tijdens de garantieperiode.
Dit kan gebeuren door reparatie of vervanging van het toestel. De garantie is niet van toepassing in geval
van schade door aansluiting op een netwerk dat niet aan de officiéle normen voldoet, noch in geval van niet
naleven van de gebruiksaanwijzing.

4. Elke andere schadeclaim van welke aard dan ook is uitgesloten, in het bijzonder terugbetaling van schade
veroorzaakt door externe factoren, buiten degenen die uitdrukkelijk bepaald zijn door de van kracht zijnde
wetgeving.

5. De garantie-service is gratis. Deze vertegenwoordigt geen enkele verlenging noch vernieuwing van de
garantie periode.

6. De garantie vervalt indien het toestel vervalst is of gerepareerd werd door een niet erkende persoon.

In geval van defect, gelieve het toestel behoorlijk verpakt, samen met het garantiebewijs (gedateerd en voorzien

van de stempel van de verkoper) terug te sturen naar één van de officiéle Service Centra, of te bezorgen aan

ﬁe winlrel waar het toestel werd aangekocht. Zij zullen het nodige doen om uw toestel onder garantie te laten
erstellen.

wn

Het symbool === 0p het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huisafval mag worden
behandeld. Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u
mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit product, neemt u het best contact op
met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met het verwijderen van huishoudafval of de
winkel waar u het product hebt gekocht.

Valera is een geregistreerd handelsmerk van Ligo Electric SA
(21



Portogués

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO - Instrugdes originais

Tipo 647.02
Leia atentamente estas instrugoes antes de utilizar o aparelho.

Também disponivel em www.valera.com

CONSELHOS DE SEGURANCA

e Importante: para garantir uma protecgdo suplementar, €
aconselhavel instalar um interruptor diferiencial com uma corrente
de actuagdo nao superior a 30 mA na instalagao eléctrica que
alimenta o aparelho. Para mais informagoes, dirijase a um técnico
especializado.

. Certilfique-se de que o aparelho esta devidamente seco antes de
0 utilizar.

- ATENGAQ: néo utilize este aparelho junto a banheiras,
= bancas ou outros recipientes que contenham agua.

* 0 presente aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimentos,
desde que estejam sob vigilancia adequada, que tenham sido
instruidos acerca da utilizacao segura do aparelho e que estejam
conscientes dos perigos associados.

* As criangas nao devem brincar com o aparelho.

* As operagoes de limpeza e de manutencdo ndo devem ser
efectuadas por criangas sem vigildncia.

* Evite que a superficie quente da unidade entre em contacto com
a cara, pescogo ou quaisquer outras partes do corpo. Utilize a
unidade, segurando-a pela pega e, quando mudar acessorios,
segure-0s pelas protecgoes plasticas.

* Deixe arrefecer as pecas metalicas antes de Ihes tocar.

*Nao utilize a sua unidade se esta nao estiver a funcionar
correctamente. Nao tente reparar esta unidade eléctrica por Si
proprio, contactando antes um técnico autorizado. Se o fio
eléctrico estiver danificado, devera ser substituido pelo fabricante,
0 seu agente de manutengao ou uma outra pessoa igualmente
qualificada de modo a evitar situagdes perigosas.

* Quando o aparelho for usado na casa de banho, desligue-o da
ficha apos a utilizagdo, uma vez que a proximidade de agua
representa um perigo mesmo que o aparelho esteja desligado.

* Esta unidade devera apenas ser ligada a corrente alternada,
certificando-se de que a voltagem da fonte de electricidade
corresponde a indicada na unidade.

* Nunca mergulhe esta unidade em agua ou outros liquidos.
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* Nao pouse esta unidade em locais onde corra o risco de cair
em agua ou outros liquidos.

* Nao tente retirar qualquer aparelho eléctrico que tenha caido
a agua - desligue de imediato a ficha da tomada eléctrica.

* Ndo pouse 0 aparelho em superficies sensiveis ao calor durante
a sua utilizagao.

* Apos a utilizagao desligue sempre a unidade e retire a ficha da
tomada eléctrica. Nao puxe pelo fio para desligar a ficha da
tomada eléctrica. Nao desligue a ficha da tomada com as méos
molhadas.

* Deixe sempre a unidade arrefecer antes de a guardar e nunca
enrole o fio em volta da unidade.

* Verifique regularmente se o fio ndo esta danificado.

* Evite que o fio entre em contacto com as partes metélicas
enquanto estas estiverem quentes.

* Utilize a unidade em cabelo seco.

* Ndo utilize esta unidade em perucas que contenham cabelo
sintético.

*Os elementos utilizados para embalar a unidade (sacos de
plastico, caixa de carto, etc.) devem ser mantidos fora do
a:cance das criangas pois constituem um perigo potencial para
elas.

* Esta unidade devera apenas ser utilizada para os efeitos para 0s
quais é expressamente destinada. Qualquer outra utilizagao sera
considerada inadequada e como tal perigosa. O fabricante nao
aceita qualquer responsabilidade por danos causados por uma
utilizagao impropria ou errada.

* Nao utilize laca enquanto a unidade estiver em funcionamento.

* Mantenha as placas limpas e livres de po, laca, gel, etc.

*Para evitar 0 sobreaquecimento perigoso, recomenda-se
desenrolar todo o comprimento do fio.

* 0 nivel de pressdo sonora para 0s crimpers para uso profissional
¢ inferior a 70 dB(A).

» Designacao do aparelho (ver dados técnicos do produto)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE

Tradugéo: )

CRIMPER PORTATIL PARA USO PROFISSIONAL
MODO DE UTILIZACAO

Componentesi

1 Aparelho 4 Selector da temperatura

2 Placas 5 Indicador luminoso

3 Interruptor ON/OFF 6 Extremidade fria

Ligar e desligar o aparelho
Para ligar o aparelho, basta introduzir a ficha na tomada de alimentacao e por o interruptor (fig. 1, ref. 3) em
ON. Para o desligar, coloque o interruptor (fig.1, ref.3) em OFF e retire a ficha da tomada.
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Importante:
nao Nao deixe o aparelho sem vigilancia durante o seu funcionamento.

Seleccao da temperatura ) .
Para seleccionar a temperatura de utilizagao, rode o selector (fig. 1, ref. 4) para o valor pretendido.
E possivel escolher diferentes temperaturas consoante o tipo de cabelo a tratar:

até 140°C para cabelo fino, liso
até 170°C para cabelo fino, ondulado
até 210°C para cabelo grosso, encaracolado

Indicador luminoso (fig. 1, ref.5).

Intermitente: fase de aquecimento.

Aceso: alcance da temperatura regulada.fase de aproximacao a temperatura regulada.
IntermitenteDesligado: fase de arrefecimento.alcance da temperatura regulada.

CONSELHOS PARA A UTILIZACAO

Este aparelho foi concebido para realizar penteados fantasticos com pequenas ondas.

« Se tiver acabado de lavar e secar o cabelo, obterd uma melhor modelacéo do mesmo.

« Das primeiras vezes que usar o aparelho é aconselhavel exercitar-se em pequenas zonas do cabelo.

« Deixe que o aparelho atinja a temperatura pretendida.

» ATENCAO: risco de queimaduras. Nao ponha o aparelho em contacto directo com a pele.

 Pegue numa madeixa de cabelo e, a partir da raiz, mantenha as placas sobre cada madeixa durante alguns
segundos (Fig. 2,3).

» Para um efeito de ondulagé@o continua, cologue a placa na ultima onda da madeixa anterior (Fig.4,5).

* Obterd assim um efeito mais acentuado. Para um efeito mais suave, passe os dedos ou uma escova pelo
cabelo para dar mais volume.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Retire sempre a ficha da tomada eléctrica antes de comegar a limpar a unidade!

Deixe arrefecer completamente antes de limpar.

Esta unidade pode ser limpa usando um pano himido, mas nao devera nunca ser mergulhada em égua ou
qualquer outro liquido!

Este aparelho cumpre as Directivas Europeias 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, C €
2015/863/EU, 2009/125/EC e a Norma (EC) N°. 1275/2008.

GARANTIA

0 fabricante VALERA garante o aparelho desde que observadas as seguintes condigoes:

1. Séo vélidas as condicoes de garantia estabelecidas pelo nosso distribuidor oficial no pais de aquisi?fm

Na Suica e nos paises da Uniao Europeia, 0 periodo de garantia é de 24 meses se o consumidor final for
uma pessoa privada (uso doméstico) e de 12 meses se o consumidor final for uma sociedade ou empresa
ou profissional (uso profissional). O periodo de garantia comeca a partir da data de compra do aparelho.
Como data de compra considera-se valida a data resultante do presente certificado de garantia devidamente
preenchido e assinado pelo vendedor ou do documento de compra.

. A garantia estd subordinada a apresentacao deste certificado o do documento de compra.

. Agarantia inclui a eliminacao de todos as anomalias surgidas durante o seu periodo de validade resultantes
de defeitos de fabricacao ou de materiais. A eliminacao de tais defeitos comporta a reparacao e, se
necessario, a substitui?éo do aparelho. A garantia nao cobre defeitos e danos causados pela ligacéo do
aparelho numa a rede eléctrica ndo conforme as normas, pela sua utilizacdo impropria e pela inobservancia
das Normas de Utilizagao.

4. Exclui-se quaisquer outras reivindicacoes, principalmente de indemnizacoes de eventuais danos externos

ao aparelho, exceptuando-se a responsabilidade expressamente definida nos termos da lei.

5. 0 servico de garantia é gratuito e ndo constitui no seu prolongamento nem no inicio de um novoperiodo.

6. A garantia decai em caso de reparacao ou modificacdo ndo autorizada pelo fabricant.

Em caso de avaria, envie o aparelho bem embalado e com o certificado de garantia regularmente datado e

carimbado pelo revendedor a um Centro de Assisténcia autorizado ou ao revendedor que o enviard ao

importador que providenciard a reparagao.

wn

0 simbolo === no produto ou na embalagem indica que este produto nao pode ser tratado como lixo
doméstico. Em vez disso deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a reciclagem de equipamento
eléctrico e electronico. Ao garantir uma eliminagao adequada deste produto, ird ajudar a evitar eventuais
consequéncias negativas para 0 meio ambiente € para a satde publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para obter informacoes mais pormenorizadas sobre a
reciclagem deste produto, contacte os servicos municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da sua
area de residéncia ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.

VALERA é marca registrada da Ligo Electric S.A. - Suica
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BRUKSANVISNING - Orginale instruksjoner
Type 647.02
Les denne bruksanvisningen ngye fer du bruker apparatet.

Ogsa tilgjengelig pa www.valera.com

ADVARSER OM SIKKERHET

» Viktig: for & oppné en enda bedre sikkerhet anbefales det at
man pa det elekiriske anlegget installerer en
differensialbryter som aktiveres ved en stramstyrke pa 30
mA. For vytterligere informasjon, henvend deg fil
forhandleren eller en autorisert elektriker.

* Forsikre deg om at apparatet er helt tart far du bruker det

- ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i nrheten av
= badekar, vaskeservanter eller beholdere som

inneholder vann.

» Dette apparatet kan anvendes av barn fra 8 &r og oppover
0g av personer med reduserte fysiske, sensoriske og
mentale kapasiteter, eller som mangler erfaring og
kjennskap, hvis de overvakes eller leres opp til & bruke
apparatet pa en sikker mate og forstar hvilke farer man kan
utsettes for.

* Pass pé at barn ikke leker med apparatet.

-Rlengj@ring og vedlikehold mé ikke utfares av barn uten
tilsyn.

* Pass pa at ikke ansiktet, halsen eller andre deler av kroppen
kommer i kontakt med varme overflater pd apparatet. Nar
du holder apparatet, skal du alltid holde i hdndtaket. Nar du
skal skifte ftilbehgr, skal du alltid holde dette i
plastbeskyttelsen.

* Pass pa at deler av metall er avkjalt far du berarer dem.

* Ikke bruk det dersom det er en feil pa apparatet. Forsgk aldri
a reparere apparatet selv, men henvend deg til en autorisert
elekiriker. Dersom stramledningen er skadet, mé den skiftes
ut av produsenten eller serviceavdelingen, eller av en
person med tilsvarende kompetanse, slik at man unngar
eventuell risiko.

*Ndr apparatet brukes pd badet, ma det kobles fra
stramnettet etter bruk, da naerheten av vann representerer
en fare 0gsa ndr apparatet er slatt av.

* Apparatet ma kun tilkobles et stremnett med vekselstram.
Pass pé at nettspenningen svarer til den som er oppgitt pa
apparatet.
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* Dypp aldri apparatet i vann eller andre vasker.

* Legg aldri fra deg apparatet pa et sted hvor det kan falle
ned i vann eller annen vaske.

« ikke forsgk & ta opp apparatet dersom det er falt ned i
vann; ta stopselet umiddelbart ut av stikkontakten.

. Leg% algri apparatet pa varmegmfintlige overflater nar det
er i bruk.

*Nar du er ferdig med & bruke apparatet, skal du sla av
apparatet og trekke stapslet ut av stikkontakten. Trekk aldri
i ledningen nar du skal ta stapslet ut av stikkontakten.

* Trekk aldri stepslet ut av stikkontakten mens du er vat pa
hendene.

* | a alltid apparatet fa avkjale seg for du legger det bort og
surr aldri ledningen rundt det. Kontroller regelmessig at
ledningen er i god stand.

* Pass pa at ikke ledningen kommer i kontakt med deler av
metall ndr disse fortsatt er varme.

» Apparatet skal brukes pa tert hér.

*Bruk ikke apparatet pa parykker med har av syntetisk
materiale.

Var forsiktig ndr du bruker apparatet pd maksimal
temperatur

* Emballasjen (plastposer, kartongesken osv.) kan utgjare
en fare for barn og méd oppbevares pa et trygt sted.

o Dette apparatet skal kun benyttes p& den méten det
uttrykkelig er laget for. All annen bruk mé regnes som
misbruk og medfarer fare. Produsenten kan ikke holdes
ansvarlig for eventuelle skader som skyldes
uhensiktsmessig eller gal bruk.

* Bruk aldri harspray nér apparatet er i funksjon.

* Hold platene rene og frie for stav, harspray, brylkrem osv.

*For & hindre farlig overoppvarming ber alltid ledningen
trekkes helt ut.

* Lydtrykknivaet for de profesjonelle kreppetengene ligger
under 70 dB(A).

* Apparatets betegnelse (se tekniske data for apparatet)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Oversettelse:

BARBAR KREPPETANG TIL PROFESJONELL BRUK

BRUKSANVISNING

Komponenter

1. Apparat 4. Temperaturvelger
2. Plater 5. Indikatorlampe
3. PA/AV-bryter 6 Kald ende
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Sla apparatet pa og av
For & sla pa apparatet er det nok 4 sette stapslet i stikkontakten og stille bryteren (fig. 1, rif. 3) pd ON. For & sl&
det av, stiller du bryteren (fig.1, rif.3) p& OFF, og trekker stapslet ut av stikkontakten.

Viktig:
Ikke etterlat apparatet uten tilsyn nar det er i funksjon.

Valg av temperatur
For a velge brukstemperatur, dreier du valgbryteren (fig. 1, rif. 4) til ensket temperatur.
Du kan velge ulike temperaturer avhengig av hartypen:

inntil 140 °C for fint, glatt har
inntil 170 °C for fint, belget hér
inntil 210 °C for tykt, krallet har

Indikatorlampe (fig.1, rif.5)
Blinker: oppvarmingsfase.

Lyser: innstilt temperatur er nadd.
Slukket: nedkjelingsfase

RAD OM BRUK

Dette apparatet er utviklet for & lage ekstravagante frisyrer med smé balger.

« Vent til apparatet nér gnsket temperatur.

» ADVARSEL: forbrenningsfare. Ikke la apparatet bergre huden.

« Styling utferes lettest pa har som nettopp er nyvasket og terket.

* De ferste gangene man bruker apparatet, lanner det seg a ave seg p& sma omréder av frisyren.

« Skill ut en lokk og plasser den i platen fra harroten (Fig. 2).

« Hold apparatet i denne posisjonen i noen sekunder for hver seksjon av lokken (Fig. 3).

. ZOSr 4 oppné en kontinuerlig bolget effekt, plasserer du platen pé den siste balgen pad foregéende seksjon (Fig.

+ Huis du ensker en utpreget balgeeffekt, méd du ikke ta pa héret etter at du er ferdig. Hvis du @nsker en mykere
virkning, dpner du lokken med fingrene eller barster hret for & ake volumet.

RENGJOQRING OG VEDLIKEHOLD

Far apparatet rengjeres, ma alltid stepslet trekkes ut av stikkontakten!

Vent til apparatet er avkjelt far du rengjer det.

Du kan rengjere apparatet ditt med en fuktig klut, men dypp det aldri ned i vann eller i en annen vaske!

Dette apparatet er i samsvar med EU-direktivene 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c €
2015/863/EU, 2009/125/EC og (EC) forskriften nr. 1275/2008.

GARANTI

VALERA gir garanti for apparatet du ha anskaffet, pa falgende vilkr:

1 Gyldige garantivilkdr er de som er fastsatt av vér offisielle leverandar i det enkelte land. | Sveits og i EF-
landene er garantiperioden p& 24 méneder dersom sluttkjaperen er en privatperson (husholdningsbruk) og
pa 12 maneder dersom sluttkjgperen er et selskap, en bedrift eller en profesjonist (profesjonell bruk).
Garantiperioden gjelder fra den dato da apparatet ble anskaffet. Innkjgpsdatoen bevitnes enten av foreliggende
garantibevis utfylt i alle sine deler og stemplet av forhandleren eller av kvitteringen.

. Garantien gjelder kun ved fremleggelse av dette garantibeviset eller kvittering.

. Garantien dekker utbedring av alle de feil som oppstar under garantiperioden og som Klart skyldes material-
eller produksjonsfeil. Utbedring av apparatets feil kan skje enten ved reparasjon eller ved utskifting av
produktet. Garantien dekker ikke feil eller skader som skyldes tilkobling til ikke-forskriftsmessig elektrisk
anlegg, gal bruk av produktet og manglende overholdelse av Bruksveiledningen.

4. Alle andre typer krav utelukkes, spesielt krav om skadeserstatning som gjelder forhold utenfor apparatet,

bortsett fra ved eventuelt ansvar som uttrykkelig er fastsatt av gjeldende lover.

5. Garantitienesten utferes uten omkostninger for kunden. Den medfarer ikke noen forlengelse eller start pa

en ny garantiperiode.

6. Garantien forfaller dersom apparatet blir tuklet med eller reparert av uautoriserte personer.

Ved feil returneres apparatet godt innpakket og med garantibevis med dato og stempel fra selgeren il et av vére

autoriserte serviceverksteder eller til selgeren, som sgrger for a levere det til den offisielle importaren for

garantireparasjon.

wn

Symbolet ‘wmm  pa produktet eller pa emballasjen viser at dette produktet ikke ma behandles som
husholdnmgsavfall Det skal derimot bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved
a sarge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til & forebygge de negative konsekvenser for miljg og
helse som gal handtering kan medfare. For nzermere informasjon om resirkulering av dette produktet, vennligst
kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller forretningen der du anskaffet det.

VALERA é marca registrada da Ligo Electric S.A. - Suica
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BRUKSANVISNING - Originalinstruktioner
Type 647.02
Lés denna bruksanvisning noggrant innan du bérjar anvénda apparaten.

Finns dven pa www.valera.com

SAKERHETSANVISNINGAR

* Viktigt: for att garantera extra skydd rekommenderar vi att en
differentialstrombrytare som utloser vid hogst 30 mA
installeras i det elektriska systemet som apparaten kopplas till.
Kontakta en elinstallator for mer information.

« Kontrollera att apparaten &r helt torr innan du anvénder den.

- OBSERVERA: anvénd inte denna apparat i narheten av
>/ badkar, handfat eller andra vattenfyllda kar.

* Denna apparat kan anvéndas av barn frdn 8 ars dlder, och av
personer med reducerad fysisk, kanslomdssig eller mental
kapacitet, om dessa ar under oversyn, eller om de blivit
grundligt instruerade om hur apparaten anvénds och kan
anvéanda den sékert och forstar de faror som kan uppsta.

* Barn far ej leka med apparaten.

* Ingrepp av rengdring eller underhall far ej utféras av barn utan
uppsyn.

* Se till att apparatens heta ytor inte kommer i kontakt med
ansiktet, halsen eller andra delar av kroppen. Hall i handtaget
ndr du hanterar apparaten. Hall i plastskydden pa tillbehtren
nar du byter tillbehar.

* L&t delarna i metall svalna innan du vidror dem.

* Anvand inte apparaten om det ar nagot fel pa den. Forsok aldrig
reparera denna elektriska apparat pa egen hand, utan véand dig
till en auktoriserad fackman. Om elsladden skadas maste den
bytas av tillverkaren eller av en auktoriserad tekniker, eller av
tekniker med liknande kvalificering, for att undvika risk for
skada.

» D& apparaten anvénds i ett badrum maste stickproppen alltid
dras ut ur eluttaget efter anvéndningen. Narheten till vatten
utgér en fara dven ndr apparaten dr avstangd om den ar
kopplad till elnétet.

* Apparaten far endast anslutas till véxelstrom. Kontrollera att
natspanningen Gverensstammer med spanningen som anges
pa apparaten.

* Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Lagg aldrig apparaten pa en plats dér det finns risk att den
faller ned i vatten eller andra vatskor.

o



* Ta aldrig upp en elektrisk apparat som fallit ned i vatten:
dra i stédllet omedelbart ut stickproppen ur eluttaget.

*Légg aldrig ner apparaten pa varmekénsliga underlag nar
apparaten dr i funktion.

* Stdng alltid av apparaten och dra ut stickproppen ur eluttaget
efter anvéndningen. Dra aldrig i elsladden for att dra ut
stickproppen ur eluttaget.

* Dra aldrig ut stickproppen ur eluttaget med véta hénder.

» L&t alltid apparaten svaina innan du lagger undan den och linda
aldrig elsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
sladden inte dr skadad.

* Se fill att elsladden inte kommer i kontakt med delarna i metall
nar dessa dr varma.

* Anvdnd apparaten pa torrt har.

o Apparaten far inte anvdndas pd peruker med hdr i
syntetmaterial.

* Var forsiktig da du anvénder apparaten pa max temperatur

*Bestandsdelarna som apparatens emballage bestar av
(plastpasar, kartong, osv.) fér inte ldmnas inom réckhall for
barn. De kan vara farliga.

* Denna apparat fér endast anvéndas for det bruk for vilket den
uttryckligen &r avsedd. Alla annan anvandning ar att betrakta
som olamplig och sdlunda farlig. Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsakas av oldmplig eller felaktig
anvéndning.

* Anvénd inte hdrspray ndr apparaten &r i funktion.

« Hall plattorna rena och se ill att det inte finns damm, harspray,
hargel eller dylikt pa dem.

* Rulla ut hela elsladden for att undvika att den Gverhettas.

-I?jtélézr)trycknivén for professionella krustédnger understiger 70

* Apparatens beteckning (se apparatens tekniska specifikationer)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Oversattning: .

BARBAR PROFESSIONELL KRUSTANG

BRUKSANVISNING

Delar

1. Apparaten 4. Temperaturvalsknapp
2. Plattor 5. Lysdiod

3. Strombrytare ON-OFF 6. Kall dnde

Péaslagning och avstangning
For att sla pd apparaten satter du in kontakten i ett vdgguttag och placerar strombrytaren (fig. 1, ref. 3) pa ON.
For att stanga av den palcerar du strombrytaren (fig 1, ref. 3) pd OFF och tar ut kontakten ur vagguttaget.
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Viktigt:
Lamna aldrig apparaten obevakad nar den @r paslagen.

Vilja temperatur
For att vélja anvandningstemperatur vrider du pa knapgen (fig. 1, ref. 4) till Gnskat lage.
Det gar att vélja olika temperaturer beroende pé den hartyp du skall behandla:

upp till 140 °C for tunt, rakt har
upp till 170 °C for tunt, vagigt har
upp till 210 °C for tjockt, vagigt har

Lysdiod (fig 1, ref 5)

Blinkar: pa vag till installd temperatur
Lyser fast: instélld temperatur uppnadd
Sléckt: avkylningsfas

RAD FOR ANVANDNINGEN

Denna apparat ar framtagen for att du ska kunna styla ditt har med sma krusade vagor.

« Vinta tills apparaten natt onskad temperatur.

» VARNING: risk for brannskada. Lat aldrig apparaten komma i direktkontakt med huden.

< Om haret ar nytvattat och torkat far du battre resultat vid stylningen.

« De forsta gdngerna som apparaten anvénds &r det lampligt att 6va pa sma harpartier.

« Dela upp héret i slingor och sétt in en slinga mellan plattorna, borja vid harrotterna (Fig. 2).

« Hall apparaten i detta lage i ett par sekunder pa varje avsnitt av harslingan (Fig. 3).

» Om du vill ha en kontinuerlig vageffekt ska plattorna placeras pa den sista vagen i foregaende haravsnitt (Fig.

« Om du vill ha en vél accentuerad végeffekt behdover du inte géra ndgot med haret efter stylningen. Om du
dédremot vill ha en mjukare effekt rufsar du till harslingorna med fingrarna eller borstar haret for att fa mer
volym.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget innan du rengér apparaten!

Lat apparaten svalna innan du rengér den.

Apparaten far rengoras med en fuktig trasa, men den far aldrig doppas i vatten eller andra vatskor!

Denna apparat uppfyller kraven i Europadirektiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c €
2015/863/EU, 2009/125/EC och regelverket (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTI

Nedan angivna villkor géller for den garanti som VALERA ger for den apparat du har kopt:

1 Det ér garantivillkoren som faststéllts av var officiella distributér i inkdpslandet som géller. | Schweiz och i
lander inom EU &r garantiperioden 24 manader om den slutliga kdparen ar en privatperson (hemmabruk)
och 12 manader om den slutliga kdparen &r ett foretag, en verksamhet eller professionell (yrkesbruk).
Garantiperioden loper fran datum for inkdp av apparaten. Som inkdpsdatum galler datumet som resulterar
av kdpehandlingen eller av detta garantibevis som ska vara ifylit och stdmplat av séljaren.

. For att garantin ska vara giltig maste detta garantibevis eller kdpehandlingen visas upp.

. Garantin técker atgdrdande av alla defekter som uppstar under garantiperioden och som beror pa pavisade
material- eller tillverkningsdefekter. Atgardandet av defekterna pa produkten kan ske genom reparation eller
byte av sjélva produkten. Garantin tacker inte defekter eller skador som orsakats av anslutning till elektriska
nat som inte uppfyller kraven i géllande bestimmelser, som orsakats olamplig anvéndning av produkten eller
av att bruksanvisningarna inte har féljts.

4. Alla andra krav utesluts frdn garantin, sarskilt skadestandskrav for eventuella skador utéver skadorna som
k’;x_ﬂ u%pslté pé sjalva apparaten. Undantag gors dock for ansvar som eventuellt uttryckligen faststalls i
géllande lag.

5. Garantiservicen utfors kostnadsfritt, men den ger inte rétt till fGriangning eller fornyelse av garantiperioden.

6. Garantin upphor att galla om andringar gérs pa apparaten eller om reparationer gors av icke auktoriserade
personer.

Om fel uppstar ska apparaten dterséndas vél emballerad tillsammans med ett daterat garantibevis som ska vara

stamplat av aterforsaljaren. Apparaten ska sandas till nagot av véara auktoriserade Servicecenter eller till

aterforséljaren, som i sin tur sedan sorjer for att apparaten skickas vidare till den officiella importdren fér
garantireparation.

wrn

Symbolen ‘wmmm, p& produkten eller emballaget anger, att produkten inte fér hanteras som hushdllsavfall. Den
skall i stallet [dmnas in pa uppsamlingsplats for atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom att
sakerstdlla att produkten hanteras pa ratt sétt bidrag du till att forebygga eventuellt negativa miljo- och
hélsoeffekter, som kan uppstd om produkten kasseras som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller sophamtningstjénst eller afféren dar du kopte varan.

VALERA ér ett registrerat Ligo Electric S.A. varumérke - Schweiz
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KAYTTOOHJEET - Alkuperaiset ohjeet
Mallit 647.02

Lue ndma kayttoohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sdilyta ne.

Saatavana myos osoitteesta www.valera.com

TURVALLISUUSOHJEET

e Tarkeaa: lisdsuojauksen varmistamiseksi sahkojérj-
estelmdan on suositeltavaa asentaa erotuskytkin, jonka
laukeamiskynnys on korkeintaan 30 mA. Kysy lisatietoja
asiantuntevalta sdhkoasentajalta.

* Tarkista ennen kéytto4d, ettd laite on taysin kuiva.

-HUOMIO: ala kayta tata laitetta kylpyammeen,

pesualtaan tai muun vettd siséltdvan astian lahella.

e Laitteen kdyttd on sallittu yli 8-vuotiaille lapsille ja
fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti rajoitteisille henkilGille
tai henkildille, joilla ei ole kokemusta laitteen kdytosta,
vain siind tapauksessa, ettd kayttoa valvotaan riittdvasti
tai heille on neuvottu kayttdméaén laitetta turvallisella
tavalla ja he ovat tietoisia kayttoon liittyvistd vaaroista.

* Ald anna lasten leikkia laitteella.

eLapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

* Pid4 laitteen kuumat pinnat kaukana kasvoista ja muista
ihoalueista. Kayté laitetta pitimalla kiinni kddensijasta.

* Anna metalliosien jadhtyd, ennen niihin koskemista.

* Ald kéytd laitetta, jos siind on jokin vika. Ald yritd korjata
sdhkolaitetta omatoimisesti, vaan kdanny aina
ammattitaitoisen sdhkoasentajan puoleen. Jos laitteen
virtajohto vaurioituu, vaarojen valttdmiseksi johdon saa
vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai joku
muu ammattitaitoinen sédhkoasentaja.

* Laitteen kdyttd muuhun kuin hiusten kasittelyyn voi olla
vaarallista. Laitteen valmistaja ei ole vastuussa
vadranlaisesta kdytostd johtuvista vaurioista tai
vammoista.

« Liitd laite pistorasiaan, jonka jannite vastaa laitteessa
mainittua jannitetta.




*Ald koskaan upota laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen.

* Al laita laitetta paikkaan, josta se voi pudota veteen. Jos
laite putoaa veteen, &ld yritd poimia sitd, vaan veda
virtajohto irti pistorasiasta.

« Sammuta laite aina kéyton jalkeen ja irrota virtajohto
pistorasiasta. Ald irrota virtajohtoa vetdmalla johdosta
vaan ota kiinni pistotulpasta. Ald koske virtajohtoon
marilla kasill.

*Anna laitteen jadhtya tdysin ennen sen sdilyttdmista,
alaka koskaan kierrd virtajohtoa laitteen ymparille.

* Tarkista aina laitteen kunto ennen sen kdynnistamista ja
varmista ettd virtajohto on ehja.

* Kéyta laitetta kuiville hiuksille.

* Ald kayta laitetta synteettisten peruukkien kanssa.

* Ald kayta hiuslakkaa tms. laitteen kdyton aikana.

* Pidd ldampdlevyt puhtaana.

* Ammattikayttoon tarkoitettujen lainerautojen
aanenpainetaso on alle 70 dB(A).

* Laitteen nimike (katso tuotteen teknisia tietoja)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Kaannos: o
KANNETTAVA LAINERAUTA AMMATTIKAYTTOON

KAYTTOOHJEET

Osat

1 Laite 4 Lampétilan valitsin
2 Lewyt 5 Merkkivalo

3 Virtakytkin 6 Kylmé paa

Laitteen kytkeminen toimintaan ja pois toiminnasta
Kiinnita pistoke pistorasiaan ja kddnna kytkin (kuva 1, kohta 3) asentoon ON. Laite kytketéén pois toiminnasta
kéaantamalla kytkin (kuva 1, kohta 3) asentoon OFF ja irrottamalla pistoke pistorasiasta.

Tarkeaa:
4la jata laitetta ilman valvontaa toiminnan aikana.

Lampétilan valitseminen
Kéyttoldmpdtila valitaan kaédntamalla valitsin (kuva 1, kohta 4) halutun arvon kohdalle.
Ldmpéatila voidaan valita kdsiteltavan hiustyypin mukaisesti:

ohuet, suorat hiukset: enintéén 140 °C
ohuet, taipuisat hiukset: enintdén 170 °C
paksut, kiharat hiukset: enintdén 210 °C

Merkkivalo (kuva 1, kohta 5)

Vilkkuu: laite kuumenee asetettuun lampétilaan
Palaa: laite on kuumentenut asetettuun ldmpétilaan
Ei pala: laite jadhtyy
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SUOSITELTAVAT KAYTTOTAVAT

Talld laitteella voit tehdé mielikuvituksellisia kampauksia napakoilla kiharoilla.

« Muotoilutulos on parempi, kun hiukset ovat vastapestyt ja kuivatut.

 Kun kdytét laitetta ensimmdisid kertoja, kokeile sité aluksi vain osaan hiuksista.

* Anna laitteen kuumentua haluttuun lmpotilaan.

« HUOMIO: palovammojen vaara. Ala paastd laitetta suoraan ihokosketukseen.

« Erota osio ja tyonnd se raudan valiin hiusten tyvestd aloittaen (Fig. 2).

« Kasittele jokaista suortuvaa muutaman sekunnin ajan (Fig. 3).

« Jos haluat krepata tasaisesti koko tukan, aseta levy edellisen osion viimeisen krepin kohdalle
(Fig. 4, 5).

« Jos haluat jattdd kreppikampauksen aidon nakdiseksi, dla koske hiuksiin kreppauksen jélkeen.
Jos haluat pehmedmmiét kiharat ja enemman volyymid, avaa suortuvia sormien avulla tai harjaa hiukset.

LAITEEN HOITO

Kaikki puhdistus- ja huoltotoimenpiteet téytyy tehdd virtajohdon ollessa irrotettuna verkkovirrasta.
Anna laitteen jadhtyd taysin ennen puhdistusta.

Ala koskaan upota laitetta veteen.

Puhdista laitteen ulkokuori pehmedllé (kostealla) kankaalla. Al kayt4 liuottimia tai pesuaineita !

Téama laite vastaa Euroopan direktiiveja 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2015/863/EU, C €
2009/125/EC sekd EC-médréystd nro 1275/2008.

TAKUU

VALERA myontda ostamallesi laitteelle takuun seuraavien ehtojen mukaisesti:

1. Ostomaan valtuutetun jalleenmyyjan médrittdmat takuuehdot ovat voimassa. Sveitsissd ja Euroopan Unionin
maissa takuuaika on 24 kuukautta, jos lopullinen ostaja on yksityishenkild (kotitalouskéytto), ja 12 kuukautta,
jos lopullinen ostaja on yhtid, yritys tai ammatinharjoittaja (ammattikéyttd). Takuuaika alkaa laitteen
ostopdivastd. Ostopaivaksi katsotaan péivaimaara, jonka myyja on merkinnyt oheiseen asianmukaisesti
tytettyyn ja leimalla varustettuun takuutodistukseen, tai ostokuitin paivamadrd.

. Takuu on voimassa vain oheista takuutodistusta tai ostokuittia vastaan.

. Takuu kattaa kaikkien sellaisten takuuaikana esiintyvien vikojen poistamisen, jotka ovat aiheutuneet
valmistusmateriaaleissa tai valmistuksessa todetuista vioista. Laitteen vikojen poistaminen voi tapahtua
korjaamalla tai vaihtamalla tuote uuteen. Takuu ei kata vikoja, jotka ovat aiheutuneet laitteen kytkemisestd
muuhun kuin standardinmukaiseen séhkoverkkoon, tuotteen virheellisestd kdytosté ja p
kayttoohjeiden noudattamisesta.

4. Kaikki muut vahingonkorvausvaatimukset suljetaan pois, erityisesti laitteeseen littymattomien mahdollisten

vahinkojen korvaaminen, lukuunottamatta voimassaolevien lakien nimenomaisesti méadradmaa.

5. Takuupalvelusta ei peritd korvausta. Takuupalvelun kéytt6 ei pidenna eikd aloita alusta takuuaikaa.

6. Takuu raukeaa, jos laitetta késitellaan omavaltaisesti tai korjataan valtuuttamattomien henkildiden toimesta.

Jos laitteessa esiintyy joku vika, palauta se hyvin pakattuna yhdessa myyjdn pdivddmadn ja leimaaman

takuutodistuksen kanssa johonkin valtuutettuun huoltolikkeeseemme tai jalleenmyyjélle, joka toimittaa sen

viralliselle maahantuojalle takuukorjausta varten.

w o

Symboli ‘s joka on merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitelld talousjétteend.
Tuote on sensijaan luovutettava sopivaan sahkd ja elektroniikkaalaitteiden kierrdtyksestd huolehtivaan
kerédyspisteeseen. Taman tuotteen asianmukaisen havittdmisen varmistamisella, autetaan estamaan sen mahdolliset
ympdristdon ja terveyteen kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa tapauksessa témén tuotteen
epaasianmukaisesta jatekésittelystd. Tarkempia tietoja tamén tuotteen kierrattdmisestd saat kuntasi jateasiota
hoitavalta viranomaiselta tai liikkeestd josta tuote on ostettu.

VALERA on Ligo Electric S.A:n (Sveitsi) rekisterdity tavaramerkki.
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BRUGSANVISNING - Original brugsanvisning
Type 647.02
Lees disse instruktioner omhyggeligt fer brug af apparatet.

Ogsa tilgengelige pa www.valera.com

SIKKERHEDSADVARSLER

* Vigtigt: for at sikre ekstra beskyttelse anbefales det, at man
i elsystemet, der forsyner apparatet, installerer en
differentialekontakt med en forsyningsstrem pé hgjest 30
mA. For yderligere oplysninger bedes De henvende Dem il
en betroet elektrotekniker.

* Veer sikker pd, at apparatet er helt tert, far det bruges.

- PAS PA: Brug ikke dette apparat i nerheden af
= badekar, hindvaske eller andre beholdere, der

indeholder vand.

* Dette apparat kan bruges af barn fra 8 &r og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de overvéages korrekt,
eller hvis de er blevet vejledt om brugen af apparatet og er
opmarksomme pa farerne forbundet hermed.

* Barn md ikke lege med apparatet.

* Rengaring og vedligeholdelse bar ikke foretages af barn
uden opsyn.

*Undgd at apparatets varme overflader kommer i kontakt
med ansigt, hals eller andre kropsdele. Handtér apparatet
ved at holde det pd handtaget og udskift tilbeharet ved at
holde dem i de pageldende plastikbeskyttelser.

« L ad metaldelene afkele, far de bergres.

*Brug ikke apparatet, hvis det er defekt. Forsgg ikke at
reparere det elektriske apparat selv, men henvend dig til en
autoriseret tekniker. Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, dennes servicevarksted eller en
tilsvarende kvalificeret person for at undga enhver risiko.

« Ndr apparatet bruges i et bad, afbrydes strammen efter
brug, fordi nerheden af vand udger en fare, selvom
apparatet er slukket.

e Tilslut kun apparatet til vekselstram og kontrollér, at
netspandingen svarer til den, der er anfgrt pa apparatet.

« S&nk aldrig apparatet ned i vand eller andre vasker.

* Anbring aldrig apparatet pa et sted, hvorfra det kan falde
ned i vand eller en anden vaske.
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* Forsgg ikke at tage et elektrisk apparat, der er faldet ned
i vand, op: tag straks stikket ud af stikkontakten.

» Under brugen mé apparatet ikke stilles pa varmefglsomme
overflader.

* Efter brug slukkes apparatet altid, og stikket tages ud af
stikkontakten. Traek ikke stikket ud af stikkonten ved at
traekke i ledningen.

» Traek ikke stikket ud af kontakten med vade hander.

«Lad altid apparatet afkale, for det legges til side, og vikl.
aldrig ledningen rundt om apparatet. Kontrollér jevnligt, at
ledningen ikke er beskadiget.

* Undga at ledningen kommer i kontakt med metaldelene, nar
disse endnu er varme.

* Brug apparatet i tert har.

*Brug ikke apparatet i parykker med hér af syntetisk
materiale.

*Vaer opmarksom, nar du bruger apparatet ved hgjeste
temperatur

*Delene, som apparatets emballage bestar af (plastikposer,
pakeske osv.) ma ikke efterlades indenfor barns
reekkevidde, idet de er en potentiel farekilde.

* Dette apparat ma kun beregnes til den brug, hvortil det
udtrykkeligt er designet. Enhver anden brug er forkert og
hermed farlig. Producenten kan ikke gares ansvarlig for
eventuelle skader som falge af forkert eller fejlagtig brug.

*Brug ikke harspray med apparatet i funktion.

* Hold pladerne rene og uden stav, harspray, hargel osv.

« For at undgé en farlig overophedning anbefales det at rulle
ledningen ud i hele dens langde.

* Lydtrykniveau for krgllejern til professionel brug er mindre
end 70 dB (A)

* Typebetegnelse (se tekniske produktdata)

HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Oversattelse:
BARBART KROLLEJERN TIL PROFESSIONEL BRUG

BRUGSANVISNING

Komponenter

1. Apparat 4. Temperaturvelger
2. Plader 5. Lysindikator

3. Kontakt ON-OFF 6. Kold ende

Teending og slukning af apparatet
Apparatet tendes ved at satte stikket i stikkontakten og dreje kontakten (fig. 1, ref. 3) til ON. Det slukkes ved
at dreje kontakten (fig.1, ref.3) til OFF og tage stikket ud af stikkontakten..
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Vigtigt:
efterlad ikke apparet uden opsyn under funktionen.

Valg af temperatur
Driftstemperaturen veelges ved at dreje veelgerknappen (fig. 1, ref. 4) pa den enskede vardi.
Du kan veelge forskellige temperaturer afhangigt af hartypen, der skal behandles:

indtil 140°C for fint, glat har
indtil 170°C for fint, belget har
indtil 210°C for tykt, krellet har

Lysindikator (fig.1, ref.5)

Intermitterende: opvarmningsfase

Tendt: opnaelse af den indstillede temperatur
Slukket: afkelingsfase

BRUGSVEJLEDNING

Dette apparat er designet til at skabe fantasifulde frisurer med smé balger..

« Lad apparatet na den gnskede temperatur..

« ADVARSEL: risiko for forbraendinger. Ma ikke placeres direkte pa huden.

« Nyvasket og terret har giver den bedste styling.

« De forste gange apparatet bruges, anbefales det at bruge det pd sma haromrader.

« Del en tot, indst den i pladen og start fra radderne (Fig. 2).

« Hold apparatet i denne position i nogle sekunder pa hver del af totten (Fig. 3).

« For en uafbrudt belget effekt s@ttes pladen pa sidste ondulering af foregaende del (Fig. 4,5).

* Hvis man gnsker en velafgrenset belgevirkning, m& man ikke rore ved héret efter operationen.
For en bladere effekt abnes totterne med fingrene eller haret berstes for at age dets fylde.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

For apparatet rengeres, skal stikket altid tages ud af stikkontakten!

Lad apparatet afkale, for det rengares.

Apparatet kan rengares med en fugtig klud, men kom det aldrig ned i vand eller en anden vaske!

Dette apparat overholder EU-direktiverne 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2015/863/EU, c E
2009/125/EC og regulativ (EC) nr. 1275/2008.

GARANTI

VALERA garanterer apparatet, som De har kabt, pa falgende betingelser:

1. Det er garantibestemmelserne, der er fastsat af vores officielle distributer i kebslandet, der er galdende. |
Schweiz og i EU-landene er garantiperioden 24 méneder, hvis slutkaberen er en privatperson (hjemmebrug)
0g 12 maneder, hvis den endelige kaber er et selskab eller virksomhed eller en professionel (professionel
brug). Garantiperioden starter fra apparatets kabsdato. Som kabsdato gelder datoen, der fremgér at dette
garantibevis, der er beherigt udfyldt og stemplet af forhandleren, eller af kabsdokumentet.

2. Garantien gzlder kun ved forevisning af dette garantibevis eller kabsdokumentet.

3. Garantien dakker fiernelsen af alle fejl, der opstar i garantiperioden som falge af stadfestede materiale-
eller fabrikationsfejl. Fjernelsen af apparatets fejl kan ske ved enten at reparere produktet eller udskifte det.
Garantien deekker ikke fejl eller skader fordrsaget af tilslutning til elnettet, der ikke er i overensstemmelse med
normerne, af forkert brug af produktet eller manglende overholdelse af brugsanvisningen.

4. Ethvert andet krav er udelukket, specielt med hensyn til erstatning for eventuelle skader, der ligger uden for
apparatet, undtagen det eventuelle ansvar, der udtrykkeligt er fastsat af de geldende love.

5. Garantiservicen udfares uden debitering; den udger ikke en forlengelse eller en ny start pa garantiperioden.

6. Garantien bortfalder, hvis apparatet behandles forkert eller repareres af uautoriserede personer.

| tilfelde af skade bedes De returnere apparatet godt emballeret og med garantibeviset, der er reglementeret

dateret og stemplet af s&lgeren, til et af vores autoriserede servicecentre eller til Deres forhandler, der vil sarge

for at sende det til den officielle importar for reparation under garantien.

Symbolet wmmm t pd produkt og emballage angiver, at produktet ikke ma betragtes som normalt
husholdningsaffald, men skal bringes til et egnet opsamlingssted for genbrug af elektriske og elektroniske
apparater. Ved at bortskaffe dette produkt pa en eget méde bidrager man til at undgé eventuelle negative falger
for miljg og helbred, der kan stamme fra uegnet bortskaffelse af produktet. For mere detaljerede oplysninger
om kgg?brug af dette produkt kontaktes kommunen, den lokale genbrugsplads eller forretningen, hvor produktet
er kabt.

VALERA er et registreret varemarke tilhgrende Ligo Electric S.A. - Schweiz
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HASZNALATI UTASITAS - Eredeti utasitasok

Type 647.02

A berendezés hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a jelen utasitasokat.
Elérhet6 a www.valera.com oldalon is

BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Fontos: A fokozottabb védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy az
elektromos halézatra, amellyel a berendezés tapfesziltségét biztositja,
szereljen fel egy differencialmegszakitot, amelynél a beavatkozasi
aramer@sség nem tobb, mint 30 mA. Ha tovabbi informaciéra van
szliksége, forduljon villanyszereld szakemberhez.

* Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készLilék tokéletesen széraz.

FIGYELEM: A késziiléket ne hasznalja fiird6kad, mosdd vagy
Y mas viztarold edény kozelében.

* A késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességi, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak megfeleld feliigyelet
mellett hasznalhatjak, vagy pedig ha biztonségosan megtanitottak
szamukra a késziilék hasznalatat, és tudataban vannak a készilékkel
kapcsolatos veszélyeknek.

* Gyermekek nem jatszhatnak a kész(lékkel.

* Felugyelet nélkili gyermekek nem végezhetik a tisztitasi és
karbantartasi miveleteket.

* Ugyeljiink arra, hogy a készlilék felforrésodott fellleteit ne érintsiik
hozz4 az arcunkhoz, nyakunkhoz vagy mas testrésziinkhoz. A
készliléket a kézi fogantyujanal megfogva hasznaljuk, a tartozékokat
a rajtuk lévé miianyag veddfogantyl segitségével cseréljik.

* Hagyjuk a fém részeket lehilni a megérintéstk el6tt.

* Amikor a készliléket fiirdészobaban haszndlja, hizza ki a
csatlakozddugaszt a hasznalat utan, mivel a viz kozelsége még akkor
is veszélyt jelent, amikor a késziilék ki van kapcsolva.

* Ne haszndlja a késziléket, ha rendellenességet mutat. Ne probalja
egyedil megjavitani az elektromos késziléket, forduljon erre
felhatalmazott szakemberhez. Ha a tapvezeték megsértilt, a gyarto, a
gyarto vevészolgalata vagy hasonlo felkésziltségl szakember ki kell,
hogy cserélje igy, hogy minden kockazatot el lehessen kertini.

* A késziiléket csak valtoaramu halozati aljzatha csatlakoztassuk,
ellendrizzik, hogy a halozati fesziltség megegyezik-e a készilék
adatlapjan feltiintetett értékkel.

* Ne meritsiik vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket!

* Ne tegyiik le olyan helyre a késziiléket, ahonnan az vizbe vagy
mas folyadékba eshet!
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* Avizbe esett késziiléket ne probaljuk meg kivenni, hanem azonnal
huizzuk ki a csatlakozojat a konnektorbol!

* Ne tegyik a késziléket hdre érzékeny fellletre a hasznalata kozben.

* A hasznélata utan mindig kapcsoljuk ki a késziléket, és huzzuk ki a
dugdjat a konnektorbdl, de ezt sose a halézati kabel meghizasaval
tegyUk! Nedves kézzel filos kihizni a csatlakozddugét a hélézati aljzatbol!

* A készliléket hagyjuk lehdilni, mieldtt eltesszik, és ne tekerjuk ré a
haldzati k&belt a tarolasa kozben!

* Rendszeresen ellendrizzik a halézati kabel épségét!

* Ugyeljlink arra, hogy a kabel ne érjen hozza a felmelegedett
fémrészekhez.

+ Akészliléket csak szaraz hajzaton lehet hasznalni.

* Akészllléket nem lehet szintetikus hajat is tartalmazé tincsek esetében
hasznalni.

* Ne hasznaljuk a késziiléket, ha az nem megfeleléen mikddik, ha
leesett, vagy ha megsérilt a halozati kabele! Sose probaljunk meg
hézilag megjavitani egy elektromos készUléket, hanem forduljunk a
legkdzelebbi szakszervizhez!

* A készilék csomagolasahoz felhasznalt anyagokat (miianyag
zacskok, papirdobozok, stb.) ne hagyjuk kisgyermekek kozelében!

* A készllék csak a rendeltetésének megfeleld célra hasznalhato.
Barmilyen mas alkalmazdsa nem megfeleldnek, és ezaltal
veszélyesnek mindsil. A rendeltetésnek nem megfeleld vagy helytelen
hasznalathdl eredd karokért a gyartd semmilyen feleldsséget sem
vallal.

+ Akészlgk milkodése kozben sose hasznaljunk hajlakk spray-t!

* A lapokat tartsuk tisztan, mindig tavolitsuk el roluk a port, hajlakkot,
hajformazé gélt, stb.

* A veszélyes tulmelegedés megelGzése céljabdl tanacsos a halozati
kabelt teljes hosszaban letekernie A hangnyomés szinte a
professziondlis hasznalatra szolgald hulldmositd  esetében
alacsonyabb, mint 70 dB(A).

* Készilék megjeldlése (lasd a termék mliszaki adatait)

HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Forditas:
HORDOZHATO HULLAMOSITO PROFESSZIONALIS HASZNALATRA

HASZNALATI UTASITAS
Részegységek

1 Készilék 4 Hémérséklet valasztokapcsold
2 Lemezek 5 Vilagito led
3 ON/OFF kapcsold 6 Hideg vég

A késziilék be- és kikapcsolasa
A berendezés bekapcsolasahoz elég bedugni a csatlakozét a halozati aljzatba, és a kapcsolét ON allasha
allitani (1. abra 3. hiv.). Kikapcsolashoz allitsa a kapcsolét (1. abra, 3. hiv.) OFF éllasba, és huizza ki a
csatlakozét az aljzatbél.
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Fontos:
miikodés kdzben ne hagyja érizetleniil a késziiléket.

Hémérséklet-beallitas

A hasznalati hémérséklet bedllitdsahoz a vélasztokapcsolot (1. abra, 4. hiv.) forditsa el a kivant értéknek
megfeleld helyzetbe.

A kezelend6 haj fajtajatdl figgéen tobbféle hdmérsékletet lehet bedllitani.

140°C-ig vékonyszalu, sima hajhoz
170° C-ig vékonyszalt, hullamos hajhoz
210° C folott vastagszald, gondor hajhoz

Vilagito led (1. abra 5. hiv.)

Szakaszos: melegitési fazis.

Ha vilagit: a bedllitott hémérséklet elérése.
Nem vilagit: hiitési fazis

HASZNOS TIPPEK

Ezt a késziléket szeszélyes kis hullamos frizurak kialakitasahoz tervezték.

Hagyja, hogy a készlilék elérje a kivant hdmérsékletet.

FIGYELEM: megégés veszélye. A készillék ne érintkezzen kdzvetlendl a borrel.

A frissen mosott és megszaritott haj jobban formézhato.

A készlilék els6 néhany alkalommal torténd hasznalatakor ajanlatos a haj kisebb teriiletein gyakorolnunk a
miiveletet.

Vegyen egy hajtincset, és a fejbértdl kezdve tartsa az egyes szakaszokat néhany masodpercig a lemezek
kozott (Fig. 2,3).

Az bsszefliggé hulldmos hatas érdekében a lemezt az el6z6 szakasz utolsd hulldmara tegye (Fig. 4,5).
Markans frizurahoz hagyja igy a hajat. Lagyabb hatas érdekében lazitsa fel ujjaival, vagy kefélje &t, igy
dusabb frizurét kap.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A készlilék tisztitdsanak megkezdése elétt mindig hizzuk ki a dugét a fali csatlakozé aljzatbol.
Tisztitas elétt hagyja kihiiini a kész(iléket.

A készlilék nedves ronggyal tisztithatd, azonban vizbe vagy mas folyadékba meriteni tilos.

A késziilék megfelel a 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2015/863/EU, c €
2009/125/EC iranyelveknek és az(EC) 1275/2008 rendeletnek.

GARANCIALIS FELTETELEK

A VALERA cég az 6n altal vasarolt késziilékre az alabbi feltételek szerint vallal garanciat:

1. A késziilékre vonatkozé garancidlis feltételeket az abban az orszadgban mikodo értékesitési partneriink
hatarozza meg, ahol a késziilék vasarlasa tortént. Svajcban és az Eurdpai Unié orszagaiban a garancia
idétartama 24 hénap, ha a végs6 vasarlo maganszemély (haztartasi hasznalat), és 12 hénap, ha a végso vasarlo
tarsasdg, vallalat vagy szakmai felhaszndlo (professzionalis hasznélat). A garancia idotartama a vasarlas
datumatol kezdddik, melyet az eladd jelen garancialevél eldirasszer( kitoltésével és lepecsételésével vagy
a kereskedelmi szamla kidllitésaval igazol.

. Garancia csak jelen garancialevél vagy a kereskedelmi szamla kibocsatasaval érvényesithetd.

. A garancia a garancia idétartama alatt eléadédd 6sszes olyan meghibasodas kijavitasara vonatkozik,
amelyek oka bizonyitottan anyag vagy gyartasi hiba volt. A hibak megsziintetése a készlilék megjavitasaval
vagy kicserélésével torténik. A garancia nem terjed ki az elektromos halézatba torténd helytelen
csatlakoztatasbdl, a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, térésbél, normélis elhasznalodasbdl és a
Hasznalati Utasitasban foglaltak figyelmen kivil hagyasabél eredé meghibasodasokra.

4. Az bsszes egyéb igényre, beleértve a késziiléken kivilli esetleges sériiléseket is, a garancia nem terjed ki,

kivéve, ha erre a gyartonak jogilag kotelezettsége van.

5. A garancidlis javitas elvégzese ingyenes, és nem befolyasolja a garancia lejératanak idépontjat.

6. A garancia érvényét veszti, ha a javitasokat erre fel nem jogositott személyek végzik.

Meghibasodas esetén kérjlik, megfelelden csomagolja be a készliléket, és az el6irasnak megfeleléen datummal

ellatott és lepecsételt garancialevéllel egyiitt szallitsa be valamelyik Valera Szerviz Kdzpontba, vagy adja at az

eladd szervnek, aki elkiildi a hivatalos importérnek a garancidlis javitas végrehajtasahoz.

W

A terméken vagy a csomagoldson taldlhatd mmsm szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd haztartasi
hulladékként. Ehelyett a terméket el kell szallitani az elektromos és elektronikai késziilékek tjrahasznositasara
szakosodott megfeleld begyijté helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes hulladékba helyezésérdl,
segit megelézni azokat, a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt potenciélis kedvezétien
kovetkezményeket, amelyeket ellenkez6 esetben a termék nem megfelel6 hulladékkezelése okozhatna. Ha
részletesebb tajékoztatasra van sziiksége a termék Ujrahasznositasara vonatkozoan, kérjiik Iépjen kapcsolatba
a helyi 6nkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végz szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a
terméket vasarolta.

A VALERA név a Ligo Electric S. A. Svajc bejegyzett védjegye.
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NAVOD K POUZITi ZEHLICKY NA VLASY
Originalni navod

Typy 647.02

Pfed pouzivanim pfistroje si pozorné prectéte tento ndvod k obsluze.

K dispozici také na www.valera.com

BEZPECNOSTNI UPOZORNEN

« Dulezité: Pro zajisténi vy3Si ochrany osob se doporucuje
zaClenit do elektricke instalace, ktera napdji pfistroj, proudovy
chrani€ s vybavovacim proudem, ktery neni vy$Si nez 30 mA.

* Pred pouZzitim pfistroje se ujistéte, Ze je dokonale suchy.

- POZOR: Tento pfistroj nepouZivejte v blizkosti vany,
= umyvadla nebo jinych nadob s vodou.

* Tento pfistroj smi pouZivat déti od 8 let véku a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod vhodnym dohledem nebo pokud byli
pouceni 0 bezpecném pouzivani tohoto pfistroje a pokud si
uvédomuji souvisejici nebezpeci.
Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a udrzba se nesmi svéfit détem bez dozoru.
Pfedchazejte kontaktu horké plochy pfistroje s tvafi, krkem
nebo jinou ¢asti téla. Pfi pouzivani drZte spotfebiC za rukojet
a pfi vyméné nasad pfidrzte je za jeho plastové Casti.
Nedotykejte se horkych kovovych Casti.
Pristroj nepouzivejte, pokud vykazuje zavady. NesnaZte se
elektricky pfistroj opravovat sami, obracejte se vzdy na
autorizovanou opravnu. Pokud je pfivodni kabel poSkozeny,
musi jej vymeénit vyrobce nebo jeho opravnéné servisni
stfedisko nebo osoba s obdobnou kvalifikaci tak, aby se
predeslo jakémukoli riziku.

Jestlize pouZivate pfistroj v koupelné, vytahnéte po pouZiti

zastrCku ze zasuvky, protoZze voda je nebezpe€na i pro

vypnuty pfistroj.

« Sitovou zastrCku pfistroje zapojte do zasuvky stfidavého
napéti, ujistéte se, Ze elektrické napéti ve vasi siti je stejné
jako na vyrobnim Stitku.

* Neponofuijte pristroj do vody nebo jiné tekutiny.

* Nikdy nepokladejte pfistroj na misto odkud muze
spadnout do vody nebo jiné tekutiny.
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* Nevyndavejte elektronicky pfistroj z vody, ale ihned jej
vypnéte ze zasuvky.

* Nepokladejte pfistroj na povrchy citlivé na horko.

* Kdyz pfistroj nepouZivate, vypnéte jej ze sité - netahejte za
kabel. Nevytahujte kabel ze sité mokryma rukamal!

* Vzdy pred uschovanim nechte pristroj vychladnout.

+ Cas od Casu se ujistéte, zda-li neni kabel porusen.

* Zamezte kontaktu kabelu s horkymi Castmi pfistroje.

* Pfistroj pouZivejte pouze k vysouseni nebo stylizaci viast.

* NepouZivejte pfistroj k suSeni paruk s umélymi viakny.

* NepouZivejte pfistroj pokud nepracuje spravné, pokud vam
upadl nebo je poSkozeny kabel. NepokouSejte se sami
opravit pfistroj, radéji kontaktujte autorizovany servis.

+ Obal vyrobku uchovejte mimo dosah déti . Prvky pouZité pfi
jejich vyrobé by mohly stanovit urcité nebezpedi pro déti.

* Pfistroj mUze byt pouzivan pouze k Ucellim, ke kterym je
uren. Jakékoliv jiné pouZiti je nevhodné a proto i
nebezpeéné. Vyrobce nezodpovida za Skody zpisobené
nevhodnym pouzitim.

* Nepouzivejte sprej na vlasy, pokud stale pracujete s
pfistrojem.

* Desticky udrZuijte v Cistoté a Cistéte je od prachu, spreje,
gelu, atd.

* Aby nedoslo k predehfati $idry je vhodné ji celou odmotat.

* Hladina akustického tlaku u krepovacky vlasi pro
profesionalni pouZiti je nizSi nez 70 dB(A).

* Oznaceni pfistroje (viz technické udaje vyrobku)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Preklad:

PRENOSNA KREPOVACKA NA VLASY PRO
PROFESIONALNI POUZITI

NAVOD K POUZITi

Dily

1 Pistroj 4 Prepinac teploty
2 Desticky 5 Svételna kontrolka
3 Vypina¢ ON/OFF 6 Studeny konec

Zapnuti a vypnuti pfistroje
Pistroj se zapina zasunutim zéstrcky do zasuvky a nastavenim vypinace (obr. 1, bod. 3) na ON. Pfistroj vypnete
nastavenim vypinace (obr. 1. bod 3) na "OFF" a vytazenim zéstrcky ze zasuvky.

Dulezité:
nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru.
Volba teploty

Pro navoleni pracovni teploty otocte prepinatem (obr. 1, bod 4) podle pozadované hodnoty.
Lze zvolit rtizné teploty podle typu upravovanych vlasu:



do 140°C pro jemné, hladké vlasy
do 170°C pro jemné, vinité vlasy
do 210°C pro silné, kudrnaté vlasy

Svételna kontrolka (obr.1, bod 5)
Blika: faze zahfivani.

Sviti: dosazeni nastavené teploty.
Nesviti: faze chladnuti..

TIPY POUZITI

Tento pristroj je urcen k vytvareni vzdusnych Gcest s malymi vinami.

Pockeite, az pristroj doséhne pozadované teploty.

UPOZORNENI: nebezpeci popaleni. Nikdy se pristrojem nedotykejte pfimo kuze.

Umyté a erstvé vysousené vlasy se lépe upravuiji.

Pfi prvnim pouziti pfistroje doporucujeme vyzkouset si funkci na mensim mnozstvi viasu.

Uchopte praminek vlasi a zacnéte od konecku, pfidrzenim krepovacky po nékolik sekund
(Fig. 2,3).

Pro rovnomeérny vinity efekt umistéte desticku na posledni vytvofené viné (Fig. 4,5).
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CISTENI A UDRZBA

Pred ¢isténim vzdy odpojte pfistroj ze sité!

Pred ¢isténim pfistroj nechte vychladnout.

Tento pfistroj muzZete Cistit vinkou latkou, ale nikdy nesmi byt ponofen do vody nebo jiné tekutiny!

Tento pfistroj je v souladu s evropskymi smérnicemi 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c €
2015/863/EU, 2009/125/EC a s nafizenim EC ¢. 1275/2008.

ZARUKA

Zarucni podminky znacky VALERA:

1. Zaruka vztahujici se na tento spotfebic je stanovena nasim zastupcem v zemi prodeje. Ve Svycarsku a v
zemich Evropské unie je zaruéni doba v trvani 24 mésicu, pokud je konecnym kupujicim soukroma osoba
(doméci pouziti), a 12 mésict, pokud konenym kupujicim je spolecnost nebo firma nebo Zivnostnik
(profesionalni pouziti). Zaruéni doba zacina béZet od data nabyti spotfebice koupi, jak je uvedeno na
zaruénim listu (popf. Uctence) nebo faktufe a potvrzeném razitkem prodejce.

. Zaruka je uplatnitelna oproti predlozeni zaruéniho listu (popf. Uétence) nebo faktury.

. Zéruka se vztahuje na odstranéni zavad, vyplyvajicich z prokazatelnych chyb materidlu nebo zpracovani,
vzniklych v priibéhu zaruéni doby. Odstranéni zavad bude provedeno jejich opravou, popf. vyménou za
bezvadné zbozi. Zaruka se nevztahuje na jakékoliv poskozeni vznikié v disledku nespravného pfipojeni ke
zdroji energie, nevhodného pouziti, rozbiti, béZzného opotfebeni a nerespektovani instrukci v ndvodu
k pouziti.

4. Veskeré dalsi reklamace, vcetné eventudlniho zevnéjSiho poskozeni pfistroje, jsou vylouceny, pokud nas

zavazek neni pravné vymahatelny.

5. Zarugni servis je zdarma; neovliviiuje datum vyprseni zaruky.

6. Zéruka se stava bezpfedmétnou, pokud oprava pfistroje byla provedena neautorizovanym servisem.

V pfipadé zjisténi zavady vratte zabaleny pfistroj spole¢né se zarucnim listem s fadné uvedenym datem a

razitkem servisnimu centru znacky Valera nebo prodejci, ktery jej zasle na servisni centrum oficidlniho dovozce.

W

Symbol ‘s na vyrobku nebo jeho baleni udava, Ze tento vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Je nutné jej
odvézt do shérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomuzete zabranit negativnim dusledkiim pro Zivotni prostredi a lidské zdravi, které by jinak byly
zpUsobeny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u
prislusného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

VALERA registrovana obchodni znacka spolecnosti Ligo Electric S.A. - Switzerland
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Romana

INSTRUCTIUNI DE OPERARE - Instructiunile originale
Type 647.02

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul.
Disponibile si pe site-ul http://www.valera.com/

AVERTISMENTE DE SIGURANTA:

* Important: Pentru a garanta o protectie suplimentara, se
recomanda sa montati in instalatia electrica de la care este
alimentat aparatul un intrerupéator diferential cu un curent de
interventie de maximum 30 mA. Pentru mai multe informatji
consultati un electrician de incredere.

* Verificafi ca aparatul sa fie perfect uscat inainte de a-| utiliza.

@ * ATENTIE: Nu folositi aparatul in apropierea cézilor de

baie, a chiuvetelor sau a altor recipiente care contin
apa.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de
8 ani si de persoane cu capacitaii fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau lipsite de experienta si de cunostintte,
daca acestea sunt supravegheate in mod adecvat sau daca
au fost instruite in legatura cu folosirea in siguranta a
aparatului si daca Tsi dau seama de pericolele asociate cu
acesta.

+ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

* Operatiile de curatare si de intretinere nu trebuie sa fie
efectuate de copii fara supraveghere.

« Evitati contactul dintre suprafetele calde ale aparatului i
fata, gét sau alte parti ale corpului. Manuiti aparatul {indndu-
| de maner si inlocuiti accesoriile tinandule de partea de
protectie din plastic.

* Lasati sa se raceasca partile de metal inainte sa le atingef;.

* Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect. Nu
incercati sa reparati defectiunile, duceti aparatul la un
service. Dacé este deteriorat cablul de alimentare, trebuie
sa fie inlocuit de catre producator sau de serviciul sau de
asistenta tehnica, sau oricum de catre o persoana cu o
calificare similara, astfel incat sa se evite orice risc.

+ Cand aparatul este utilizat in baie, scoatetj-l din priza dupa
utilizare, pentru ca apropierea apei reprezinta un pericol
chiar si atunci cand aparatul este stins.

+ Conectati aparatul numai la o sursa de curent alternativ i
verificati ca tensiunea din retea sa corespunda cu cea
indicata pe aparat.

4]



* Nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.

* Nu asezati aparatul intr-un loc de unde poate cadea in
apa sau alte lichide.

* Nu incercati sa scoateti nici un aparat electric cazut in
apa: scoateti-l din priza imediat.

* In timpul functiondrii nu puneti aparatul pe suprafete
sensibile la caldura.

* Dupa folosire opriti aparatul si scoatetj-l din priza. Nu tragefi
de cablu la scoaterea din priza.

* Nu scoateti aparatul din priza daca aveti mainile ude.

* Permitefi aparatului s& se raceasca dupa folosire si nu
infasurati niciodata cablul in jurul lui. Verificati din cand in
cand daca nu au aparut defectiuni le cablu.

* Evitati contactul dintre cablu si partile de metal cand acestea
inca mai sunt calde.

* Folositi aparatul numai pe parul uscat.

* Nu utilizatj aparatul pe peruci cu par din material sintetic.

* Elementele care constituie ambalajele aparatelor electrice
(pungi de plastic, cutie de carton etc.) trebuie {inute departe
de copii pentru ca ele pot prezenta un pericol pentru ei.

* Acest aparat trebuie folosit doar in scopul in care a fost
proiectat. Orice alta intrebuintare poate fi considerata
improprie si de asemenea periculoasa. Fabricantul nu poate
fi considerat raspunzator pentru eventualele pagube
produse de folosirea improprie sau gresita.

* Nu folositi fixativ in timp ce aparatul este pornit.

+ Pastrati placile curate si fara praf, fixativ, gel pentru par.

* Evitati supraincélzirea, care e periculoasa, este
recomandabil ca intreaga lungime a cablului s fie intinsa.

* Nivelul de presiune acustica pentru placile de creponat parul
pentru uz profesional este mai mic de 70 dB(A).

* Denumirea aparatului (vezi datele tehnice ale produsului)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Traducere: § 5
PLACA DE CREPONAT PARUL PORTABILA PENTRU UZ
PROFESIONAL

MOD DE UTILIZARE

Componente

1 Aparat 4 Selector temperaturi
2 Placi 5 Indicator luminos
3 Intrerupator ON/OFF 6 Extremitate rece

D



Pornirea si oprirea aparatului

Pentru a aprinde aparatul este suficient sa introduceti stecherul in priza si sa pozitionati intrerupatorul (fig. 1,
det. 3) pe ON (Aprins). Pentru a-| stinge, pozitionati intrerupatorul (fig. 1, det. 3) pe OFF (Stins) si scoateti
stecherul din priza.

Important:
nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.

Selectarea temperaturii
Pentru a selecta temperatura de utilizare, rofiti selectorul (fig. 1, det. 4) in dreptul valorii dorite.
Se pot alege temperaturi diferite, in functie de tipul de par:

pana la 140°C pentru par fin, neted
pana la 170°C pentru par fin, ondulat
pana la 210°C pentru pér gros, cref

Indicator luminos (fig. 1, det. 5)
Intermitent: faza de incalzire.

Aprins: atingerea temperaturii setate.
Stins: faza de racire.

RECOMANDARI DE UTILIZARE

Acest aparat a fost proiectat pentru a realiza pieptanaturi deosebite cu onduleuri mici.

Lasati aparatul sa atinga temperatura dorita.

ATENTIE: risc de arsuri. Nu punetj aparatul in contact direct cu pielea capului.

Parul proaspét spalat si uscat permite obtinerea celor mai bune rezultate.

Cand folositi aparatul pentru prima data e bine sa faceti incercéri pe zone restranse ale parului.

Separati 0 suvita si introduceti-o in placé pornind de la radécina parului. (fig. 2)

Mentineti aparatul pe pozitie cateva secunde pe fiecare portiune a suvitei. (fig. 3)

(F;entzu )o ondulatie continua, puneti placa peste ultima ondulatie de pe portiunea anterioara.
i9. 4,5

Daca doriti 0 ondulatie bine definitd, nu atingeti parul dupa efectuarea operatiei. Pentru un efect mai estompat,

desfaceti suvitele cu degetele sau periati parul pentru a-i mari volumul.

CURATAREA SI INTRETINEREA

Intotdeauna scoatetj aparatul din priza inainte de curatare!

Lasati sa se raceasca aparatul inainte de a trece la curatarea sa.

Putetj curata aparatul cu ajutorul unui tifon umed, dar nu-l introduceti niciodata in apa sau in oricare alt lichid!

Acest aparat este conform cu Directivele europene 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c €
2015/863/EU, 2009/125/EC si cu regulamentul (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIE

VALERA garanteaza produsul pe care l-ati cumparat in urmatoarele conditji: N

. Sunt valabile conditiile de garantie stabilite de dealer-ul nostru oficial in tara de cumparare. In Elvetia si in
tarile din Uniunea Europeand, perioada de garantie este de 24 de luni in cazul in care cumparatorul final este
0 persoani fizicé (uz casnic) si de 12 luni in cazul in care cumparatorul final este o societate sau o intreprindere
sau un profesionist (uz profesional). Perioada de garantie incepe de la data de cumpérare a aparatului. Ca
data de cumparare este considerata data care rezulta sau din prezentul certificat de garantie, completat in
mod corect si stampilat de vanzator, sau din documentul de cumpérare.

. Garantja este aplicabila doar in prezenta certificatului de garantie sau a facturii de vanzare.

. Garantia acopera eliminarea defectelor aparute in perioada de garantie provenite de la problemele
materialului sau vina producatorului. Eliminarea defectiunilor va fi facuta fie prin repararea aparatului, fie prin
inlocuirea lui. Garantia nu este valabild in cazul conectérii aparatului la o sursa improprie de current, folosire
incorecta, trantire sau nerespectarea instructiunilor de folosire.

. Orice alte plangeri, fie ele de naturd exterioara aparatului sunt excluse, doar daca este din ving noastra.

5. Serviceul nu afecteaza termenul de expirare al garantjei.

W

o~

Simbolul === de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul c& produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor consecinte
negative pentru mediul nconjurator si pentru sanétatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva din
aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru mai multe informatji detaliate despre reciclarea acestui
produs, va rugam sa contactati biroul local, serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de la care |-atj
achizitionat.

VALERA este marca inregistrata de Ligo Electric S.A. - Elvetia
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INSTRUKCJA UZYCIA - Oryginalna instrukcja
Typ 647.02

Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy przeczyta¢ niniejsze zalecenia.
Dostepne réowniez na stronie www.valera.com

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

*+ Wazne: W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie
zamontowanie w instalacji elektrycznej wytgcznika rdznicowo-
pradowego o pradzie wytaczajgcym nieprzekraczajacym 30 mA. W
celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy sie zwréci¢ do
kompetentnego elektryka.

* Przed uzyciem upewnic sig, Ze urzadzenie jest catkowicie suche.

- UWAGA: Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, umywalki

lub innych zbiornikow z woda.

* Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8
lat oraz osoby 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, umystowej lub
sensorycznej, badZz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy czy
do$wiadczenia, pod warunkiem, Ze odbywa sie to pod odpowiednim
nadzorem, badz zostaty one poinstruowane w zakresie sposobu jego
bezpiecznej obstugi i sg Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

* Pilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

+ Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
pozbawione nadzoru.

* Unika¢ kontaktu gorgcych powierzchni urzadzenia z twarza, szyja
lub innymi czesciami ciafa. Obstugiwac urzadzenie trzymajac za
uchwyt i wymienia¢ akcesoria trzymajac je za odpowiednie ostony
plastykowe.

* Przed dotykaniem czesci metalowych poczekac az ostygna.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli pojawig sie nieprawidtowosci w jego
funkcjonowaniu. Nie probowa¢ samemu naprawiaC urzadzenia
elektrycznego, lecz zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego technika.
Jezeli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze wzgledow
bezpieczenstwa musi zostac wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

+ Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po zakonczeniu jego
uzywania nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu, poniewaz blisko$¢ wody
stanowi zagrozenie, pomimo ze urzadzenie jest wytgczone.

* Podfgczac urzadzenie wytacznie do pradu zmiennego i sprawdzic,
czy napiecie w sieci odpowiada podanemu na urzadzeniu.

* Nigdy nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie lub innych cieczach.

* Nie ktas¢ urzadzenia w miejscu, z ktérego mogtoby spasc¢ do wody
lub innych cieczy.
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* Nie prébowac wyciggac urzadzenia elekirycznego, ktdre wpadto do
wody: natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazda elektrycznego.

* UpewniC sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche przed jego
uzyciem.

* Podczas uzycia nie ktaSC urzadzenia na powierzchniach
nieodpornych na ciepto.

* Po uzyciu nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z
gniazda elektrycznego. Nie wycigga¢ wtyczki za kabel.

* Nie wyciggac wtyczki z gniazda mokrymi rekami.

* Przed odtoZeniem urzgdzenia poczeka¢ az ostygnie i nigdy nie
owija¢ przewodu wokot niego. Okresowo sprawdzac, czy kabel nie
jest uszkodzony.

+ Uwazac, by kabel nie dotykat czesci metalowych, gdy sg one jeszcze
gorace.

+ Uzywac urzadzenia do suchych wiosow.

* Nie uzywaC urzadzenia do peruk z wiosami z materiatow
syntetycznych.

* Elementéw wchodzacych w sktad opakowania urzadzenia (woreczki
plastykowe, pudetko z kartonu, itp.) nie wolno zostawia¢ w zasiegu
dzieci, poniewaz sg potencjalnym Zrodtem zagrozenia.

* Urzadzenie moze by¢ stosowane wytgcznie do celu, do jakiego
zostato zaprojektowane. Kazde inne zastosowanie bedzie uznane
za niewlasciwe, czyli niebezpieczne. Producent nie ponosi
odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody wynikle z niewtasciwego
lub btednego uzycia.

* Nie uzywac lakieru do wlosow przy wigczonym urzadzeniu.

* Utrzymywac piyty w czystosci, usuwac kurz, lakier i zel do ukfadania
wlosow, itp.

« W celu unikniecia niebezpiecznego przegrzania sie urzadzenia,
zaleca sie rozwiniecie kabla zasilajgcego na catg jego dtugo$c.

* Poziom ci$nienia akustycznego dla lokowek do uzytku
profesjonalnego jest nizszy od 70 dB(A).

* Nazwa urzadzenia (patrz dane techniczne produktu)

HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Ttumaczenie: ) _
PRZENOSNA LOKOWKA DO UZYTKU PROFESJONALNEGO

SPOSOB UZYCIA

Elementy

1 Urzadzenie 4 Przefacznik wyboru temperatury
2 Plytki 5 Podswietlany wskaznik

3 Przetacznik ON/OFF (wh./wyt.) 6 Zimna koncowka

Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia
Aby wigczy¢ urzadzenie, wystarczy wiozy¢ wtyczke do gniazdka zasilania i ustawi¢ przetgcznik (rys. 1 odn. 3)
w pozycji ON. Aby je wytgczy¢, nalezy ustawi¢ przetgcznik (rys. 1, odn. 3) w pozycji OFF i wyja¢ wtyczke z

gniazdka.
@



Wazne:
nie p

" " q

ia¢ nigdy wia ur ia bez nadzoru.

Wybér temperatury
Aby wybraé¢ temperature, nalezy ustawic przefacznik (rys. 1 odn. 4) na zadanej wartosci.
W zaleznosci od typu wloséw mozna wybraé rozne temperatury :

do 140°C w przypadku wiosow cienkich/delikatnych, prostych
do 170°C w przypadku wiosow cienkich/delikatnych, falistych
do 210°C w przypadku wioséw grubych, kreconych

Podswietlany wskaznik (rys. 1, odn. 5)

Swieci $wiatlem przerywanym: faza nagrzewania

Swieci $wiatlem stalym: zostata osiagnieta ustawiona temperatura.
Wylaczony: faza schtadzania

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYCIA URZADZENIA

Urzadzenie zostato opracowane z myslg o tworzeniu fantazyjnych fryzur z niewielkimi falami.

Odczekac, az osiggnie ono zgdang temperature.

UWAGA: ryzyko poparzenia. Nie dopuszcza¢ do bezposredniego kontaktu urzadzenia ze skorg.

Najlepiej do uktadania nadajg sig wiosy zaraz po umyciu i wysuszeniu.

Przy pierwszym uzyciu urzadzenia zaleca si¢ robienie prob na matych fragmentach fryzury.

Aby uzyska¢ efekt ciggtej ondulacji, naktada¢ ptyte na ostatnie fale poprzedzajacego fragmentu kosmyka
(Fig. 2,3).

Chcac uzyskac wyrazista ondulacje, nie nalezy dotyka¢ wioséw po skoficzeniu modelowania (Fig.4,5).

Aby uzyska¢ tagodniejszy efekt, rozsungé kosmyki palcami lub rozczesa¢ wiosy w celu zwiekszenia ich
objetosci.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy zawsze wyja¢ wtyczke z gniazda elektrycznego!
Przed przystagpieniem do czyszczenia odczekac, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

To urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw europejskich 2014/30/EU, 2014/35/EU, c €
2011/65/EC, 2015/863/EU, 2009/125/EC oraz rozporzgdzeniem (EC) nr 1275/2008.

GWARANCJA

VALERA udziela gwarancji na zakupione przez Panstwa urzadzenie na nastepujgcych warunkach:

. Obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez oficjalnego dystrybutora w kraju zakupu. W Szwajcarii i w
krajach Unii Europejskiej okres gwarancji wynosi 24 miesiace, jesli koicowym nabywca jest osoba prywatna
(do uzytku domowego) i 12 miesigcy, jesli koncowym nabywca jest spotka lub przedsigbiorstwo lub osoba
wykonujgca wolny zawdd (do uzytku profesjonalnego). Okres gwarancji jest liczony od daty zakupu
urzadzenia. Za date zakupu uwaza si¢ date podang na niniejszej karcie gwarancyjnej prawid/owo wypelnionej
i podbitej przez sprzedawce lub na dowodzie zakupu.

. Gwarancja obowigzuje jedynie po okazaniu niniejszej karty gwarancyjnej lub dowodu zakupu.

Gwarancja obejmuje usuniecie wszystkich usterek spowodowanych wadami materialow lub wykonania, jakie

pojawig sie w okresie gwarancji. Usuniecie usterek w urzadzeniu moze polega¢ na naprawie lub wymianie

produktu. Gwarancja nie obejmuje usterek ani szkdd spowodowanych podlaczeniem do zasilania niezgodnie

z norma, nieprawidlowg eksploatacjg produktu oraz nieprzestrzeganiem zasad uzylkowania.

. Wszelkie roszczenia, a w szczegdlnosci dotyczace odszkodowan za ewentualne szkody powstale poza
urzadzeniem, sg niniejszym wylgczone za wyjatkiem ewentualnej odpowiedzialnosci wyraznie okreslonej w
obowigzujgcych przepisach prawa.

5. Serwis gwarancyjny jest zapewniany bez obcigzen; serwis nie powoduje przedluzenia gwarancji ani
rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego.

. Gwarancja wygasa, jesli w przypadku napraw lub modyfikacji urzadzenia przez osoby nieupowaznione.

W razie uszkodzenia, zwréci¢ urzadzenie w opakowaniu wraz z prawidiowo wype/niong karta gwarancyjna,

opatrzong datg i pieczecig sprzedawcy do jednego z naszych Autoryzowanych Centréw Serwisowych lub do

sprzedawcy. Stamtad urzadzenie zostanie przesiane do oficjalnego importera w celu dokonania naprawy
gwarancyjnej.

IS w N
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symbol ‘wmsm na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowag, tak jak innych
odpaddéw domowych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu skupu surowcow wtérnych zajmujacego sie
zlomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym. Wiasciwa utylizacja i Ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wplywu ztomowanych produktéw na naturalne $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskac
szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z lokalnym
Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.

VALERA jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy Ligo Electric SA - Szwajcaria



EAANnvikd

OAHI'IEZ XPHZHZ - MNpwTtdTUTreg 0dnYieg
Totrog 647.02
AiaBAoTe TTPOTEKTIKG TIG 00NYieG AUTEG TIPIV XPNCIUOTIOIRCETE Tr CUOKEUN.

Ta wpoidévTa gival eiong diaBéoipa oTnv I0TooeAida www.valera.com

OAHTIES AZOAAEIAS

* 2nuavTiko: Ma ueyaAuTepn TPOOTATTa, CUVIOTATAI VO TOTTOBETHOETE
0TV NAEKTPIKI €yKaTAOTOON QTG TNV OTIOIX TPOYODOTEITAI N
OUOKeUR €va dIogopikd BiakdTM He pedpa Aeiroupyiag wg 30 mA.
Mo mepioo6TEPES TANPOQOPIES, ameEUBUVBETE O€ Evav EuTTEIpO
NAEKTPOAOYO.

* BePaiwBeire 611 ) ouokeun €ivar vieAwg oTeyvi Tpiv amo T xprion

° MPOZOXH: Mn XpnoIHOTIOIEITE T GUOKEUN QUTY KOVTd OF
Y mavipeg, vepoyUTeg 1) Aa Soxeia TTou TEpIEXOUV VepO.

* H ouokeur aut pmopei va ypnothomonBei amé madid nAikiag 8
ETWV Kal Avw, KaBwg kol ammd AToa PE HEIWPEVES OWUATIKEG,
aoBnTpieg 1 diavonTikE IKavaTTeS 1 e EANEIYN epmelpiag Kai
yvwoewv epooov Bpiokovtar uto emiBAewn rj Exouv AdPer 0dnyieg
OXETIKG pe TV ao@aA Xprion TG GUOKEUNG Kal EXOUV KATAVOROEl
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUC.

* Tammaidid dev mpémel var Tai{ouv e Tr GUOKEU.

+ 01 ¢pyaoieg kabapiopou Kai cuvtpnong ev TPETEN va ekTeAoUvTal
a6 TaudId xwpic emiBAewn.

* AmmogelyeTe TV AN TwV (E0TWV ETTIPAVEILV TG CUOKEUNC JE TO
Tpéowo, 10 Aaipd 1 e GAa onueia Tou owuatog. Kpardre
OUOKeUr ammd T AaBn kar avrikaBioTdTe Ta afeaoudp KpaTwvTag T
QTG T QVTIOTOIXO TTPOOTATEUTIKG OTTG TAQOTIKO.

* AQroTe TV ETTAQR e T LETAAIKA PEPN TTPIV KPULTOUV.

* Mn XpnoILOTIOIEITE TN CUOKEUR GV epgavilel kAmola duoAemoupyia.
Mnv €TTIYEIPAOETE vV ETMOKEUAOETE TNV NAEKTPIKT GUOKEUN MOVOI 0T,
AmeuBuvbeite oc eCouaiodotnpévo TexvikG. Edv 10 kaAwdio
Tp0Qodoaiac ummoaTel {nuid, TPETel va avtikataoTadel amd Tov
KAToOKEUOOTA 1 amo Tov £§0UaIodoTnUEVO TEXVIKO GEPRIC 1) Ao
Mo TexvikO pe apduoia egeidikeuan, woTe va amopeuyBei kabe
Kivduvoc.

* Orav xpnoiyomoicite ™ ouoKeur 010 UTAVIO, ATTOOUVOEDTE TO QIG
amo6 Ty Tpica perd amd kdbe xprion, kaBwg n Tapouaia Tou vepou
eivar emkivouvn akdun Kar étav n ouokeun eival onoTy.

* 2uvdéaTe TN OUOKEUN pOvo o€ Tpila pe eVOANOTOPEVO peUpa Kal
BeBaiwBeite 6T n Taon Tou dikTUOU €ival idia pe auty ToU
avayPAQETaI 0T CUOKEUN.

* Mn BuBidete oté T ouokeur o€ vepd 1} GAa uypd.
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* Mn omnpiCete T GUOKEUN OE ONEIO TG TO OTTOIO UTTOPE VOl TTETEI O
vePO ) o€ GMa uypd.

* Mnv ayyiCete pio nAekTpIKy OUOKEUR TIOU €TMECE OTO VEPO:
QTOOUVOEDTE APETWGC TO QIC Tl TNV TTPICa PEUOTOC.

+ Kard m Aeiroupyia, Unv okoupTidre Tn GUOKEUR TTAVW O€ EMQAVEIES
Trou gival euaioBnTeg ot Beppdmra.

* Metd m xprion, oBrivere TAvVTOTE TN CUOKEUN KOl OTTOOUVOEETE TO QIG
amo TV TpiCa peupatog. Mnv amoouvdéete 10 QI ammd TV Tpila
TpaBWvTAC T0 KAAWAIO.

* Mn Byddere 10 Qic amd TV Mpia PEUKATOC e Ta XEPIA PPEYLEVAL.

* AQrveTe TTIAVTOTE TN GUOKEUN Va KPUWOEl TIPIV TV QUAGEETE Kol unv
TUNiyeTe TOTE TO KAAWAIO YUpW OTd T oUOKEU. EAEyyeTe KaTd
TEPIOdOUG TNV KATAOTAON TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou.

* Amogelyete TV €maQr| Tou kaAwdiou e TIG PETAANKES ETIQAVEIEC
otav €ival akoun (EoTé.

* XPNGIMOTIOIEITE TN GUOKEUR O€ OTEYVA POANIG.

* Mn XpnOILOTIOIEITE TN GUOKEUR YIa TIEPOUKES OO GUVBETIKG PaANIG.

* Ta UNikG Tou amoTeAoUV T GUOKEUOTIOn TG OUOKEUNG (TTAOTIKEG
OOKOUAEG, XapToKIBWTIO, KATT.) TTpémel va QuAdooovTal pakpid omo
maidid yioti amoteholv mBavA €oTia KIVOUVOU.

* H mapoUoa GUOKEUr TTPOO PICETaI yia T XpAon yia TV oTroia Exel
oxediaoTel. KaBe GMn xprion mpémer va Bewpeitar akardAnAn ki
Katd ouvémela emkivouvn. O KoTaoKeuaoThg dev ptopel va
BewpnBei uelBuvog yia evdexdueves BAGBeS Tou ogeilovtal o€
akaTGAMNAN A AavBaopévn xprion.

* Mn xpnoipotoieite oTpél yia JaANIG e T cuokeun o€ Aemoupyia.

* Diarnpeite Tig TAGKES KaBOPES Kal xwpic akvn, Aak, TZEA, KATT.

* Mo va amo@Uyete v emkivouvn umepBEpuavan, ouvioTaral va
¢eTUNICETE OAO TO NAEKTPIKO KaAwdio.

*H 0166un nxnTIkA¢ TMieong yia Ta oidepa yia Katoapd HaANd
emayyeApaTikig xprong eivai karw amé 70 dB(A).

* Ovopaaia ouokeurg (BA. Texvika aToixeia TpoidvTog)

HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Merdgpaon:

OOPHTO ZIAEPO TIA KATZAPA MAAAIA ENAITEAMATIKHZ
XPHZHZ

TPOMOZ XPHXHX

ZUOTOTIKA pépN

1 Zuokeun 4 Emhoyéag Beppokpaotiwv
2 TAdkeg 5 EvdeikTik Augvia

3 Aiakémtng ON/OFF 6 Wuypo akpo

Avappa Kal GBACIYO TNG CUCKEUNG
l'a va EvepYOTTOINTETE Tn GUOKEUN, CUVOEDTE TO QI OTNV TIPICa KaI PETOKIVAOTE TO DIOKOTTN (€IK. 1, aTOIXEID 3)
otn 6¢éon ON. MNa va Ty amevepyotroioeTe, PETakIVAOTE To dIakOTITN (eIk. 1, aToixeio 3) otn 6éon OFF kai
ATTOOUVOEDTE TO QI ATTO TNV TIPICa.
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ZNHAVTIKOG:
HNV a@AVETE aQUAQXTN Tn CUCKEUN KaTd Tn Sidpkeia AsiToupyiag Tng.

EmiAoyn Bgppokpaciag

Ta va emAESeTe T Beppokpaaia xpriong yupioTe Tov emAoyéa (eik. 1, avag. 4)

otV avrigTolxn T TG emAoyig oag. Mopeite va emAESeTe SlagopeTikég Bepuokpaoieg avahoya pe Tov TUTIO
LAy 6TToU Ba T XPNOIOTIOINDETE:

£wg 140°C yia AemrTd, iola paANiG
£wg 170°C yia AemrTd, iola oTraoTd paAid
£wg 210°C yia peyaha, ayoupd paANId

Eveikrikn) Auyvia (eik.1, oToixeio 5)
AvaBooprivel: paon Bépuavong.

Avappévn: emiteun puBpiopévng Beppokpaciog.
ZBnoTh;: paon peiwong Beppokpaaiag

ZYMBOYAEZ I'lA TH XPHZH

H ouokeur| autr TTpoopieTal yia T dnuIoupyia EVIUTIWOIOKWY XTEVIOHATWY WE MIKPOUG KUUATIONOUG.
Mepipévere PExp! va emmteuxBei n emBupnTr BeppoKpaTia OTn GUOKEUN.

MPOZOXH: kivduvog eykaupdtwy. H ouakeur dev TTpETel va EpXETal O aTTeUBEiag ETaQr e T Sépua.
Dpeakolouopéva HAANIG TTOU EXOUV OTEYVWOEI, ETITPETTOUV Eva KAAUTEPO YOPUAPITHA.

Kard Tig TIpw1eg QopES TIOU XPNOILOTIOIEITE T GUCKEUN, OUVIOTATA VO e500KNBEITE O€ MIKPEG TIEPIOKES TWV
HaANIDV.

ZexwpIoTE Pia ToUYa Kal TOTIOBETAOTE TNV 0TV TAGK §EKIVWVTAG aTTo TIG PICES. (€IK. 2)

AQROTE T GUOKEUN Yia PEPIKG SEUTEPOAETITAl O KGBE TURPA TNG TOUPAG. (€IK. 3)

Ta ouvexeig KupaTIopoUs Twv HaAILY, TOTIOBETHOTE TNV TTAGKX OTOV TEAEUTOIO KUPATIOPO TOU TTPONYOUHEVOU
TAPATOS. (€IK. 4,5)

[a évrova kupatiotd amotéAeopa, unv ayyigete Ta poANG PETd To XTéviopa. Ma o amaAé amotéAeaua,
avoigTe TIg TOUEG pe Ta SaxTUAa 1) BoupTaioTe Ta paANIC yia TTEPIOTOTEPO OYKO.

KAOAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZH

Mpiv kaBapioeTe Tn GUOKEUr, ATTOCUVDEDTE TO QIG M6 TNV TIpiga pedparog!

AQAOTE va KPUWOEI N CUOKEUT TIPIV TIPOXWPHOETE € KaBapIops.

Mropeite va kaBapioeTe Tn ouoKeur| oag Pe Eva uypd Travi, aAAG dev Tipémel va Ty BuBieTe ToTE O€ VePD 1) GAAO
uypd!

H ouokeur| autr ouppop@wveTal P TIg eupwrdikég odnyieg 2014/30/EU, 2011/65/EC, 2014/35/EU, c E
2015/863/EU, 2009/125/EC ka1 Tov kavovioud (EC) ap. 1275/2008.

Eyyonon

H valera eyyudrai Tn GuoKeur| TTou ayopaaaTe UTTé Toug e§g Opoug:

1. loxUouv ol 6por eyyUnong Trou opilel o eTTionpog SIaVOUEXS Pag OTn XWpa ayopds. ZTnv EABeTia kal oTig
Xwpeg Tg Eupwraikng Evwong n mepiodog eyyunang eival 24 urjveg eav o TEAIKOG ayopaoThg eival IB1ILWTNG
(oikiokA xprion) kai 12 priveg €av o TeAIKOG ayopaoTig eival eTaipeia i eTIxeipnon 1 emayyeApariag
(emayyeAparikn xprion). H mepiodog eyyunong apyxigel amd v nuepopnvia ayopdg Tng ouokeung. Qg
nuepopnvia ayopdg 10XUEN N NuEPOUNVia TTOU TTPOKUTTTE! €iTe ATTd TO TTAPOV TMOTOTIOINTIKG €yyUnong
KarGAAnAa GUPTTANPWHEVO Kal OPPayIouEVO aTTd To KATAoTNHA TTWANONG EiTe aTTd TV aTTOdEIEN ayopdS.

2. H eyyUnon pmopei va epapuooTei JOVO e TNV TTPOCKOUIOT TOU TTIOTOTIOINTIKOU auToU 1} TG ammodeIEng
ayopdg.

3. H eyyunon kaAUmTer TNV e§dAeIPn OAwv ekeivwy Twv EAATTWUATWY TTOU TTPOEKUYaV OTn dIGPKEIA TG
TEPIGOOU EyYUNONG kai TTou ogeilovTal o€ ammodedelyPéva EAATTOHAT UNIKWY 1} Kataokeurig. H eEaAeiyn Twv
EANATTWHATWY TNG OUOKEUNG UTTOPET va YiVel EiTE PE TNV ETTIOKEUN TNG EITE PE TV avTikatdoTaon Tng. H
£yyUnan Oev kaAUTITEl EAaTTwpaTa 1 {npIEG TTou TIPOKARBnKav aTrd oUVOEDT e NAEKTPIKG BikTuo Wn oupRaTd
HE TOUG Kavoveg, amé un déouaa xpron Tou Trpa’iovTog, 6Twg eTmiong amé afétnon Twv Kavoviopwy
Xprong.

4. AmokAeieTal kGBe GAAN Siekdiknon oTTolaadATIOTE QUONG, EIBIKOTEPA N ATTOJNHIWGN Yia EVOEXOMEVES {NUiES
Tépa AT TN CUOKEUR, PE e§aipean evdexOpevng euBuvng Trou BeaTriCeTal pnTd oo Tnv 10X Uouca vopoBeaia.

5. O1 umnpeoieg eyyunong mapexovtal Xwpig xpéwan. To Trapdv dev aTolxelobeTel TTapdTacn fi véa évapén
NG TEPIGAOU EYYUNONG.

6. H eyyUnon exinTel, 6Tav n CUOKEUN EEETACETAI A €TIOKEUAZETAI ATTO PN €§0UCIOdOTNUEVT ATOUN

Ze mepimTwon BAGRNG, EMOTPEWTE TN CUOKEUN KOAG GUOKEUCOPEVN KOl PE TO TIIOTOTIOINTIKO £yyUnong gépov

Kavovikd TV nuepopnvia kai Tn ogpayida Tou TwANTA o€ éva ammd Ta ikd pag e¢ouatodoTnuéva Kévipa ZépPig

1 o710 OIKG 0ag €UTTOPO, 0 0TToi0g Ba PPOVTIoE! va T OTEIAEI OTOV ETTIONO €l0aywyEa yia TV UTIO gyyunon

€TTOKEUN.

To oUUBOAO mmmm OTO TTPOIGV ETTAVW A GTN CUCKEUATIO TOU, UTTOBEIKVUEI OTI OEV TTPETTEN VA HETAXEIPICEDTE TO
TIPOI6V auUTS WG OIKIOKG améppIupa. AvTIBETwG Ba TpéTrer va TTapadideTal aTo KatdAAnAo onpeio guMoyig yia
NV avakUkAwaorn nAeKTpIkoU Kal nAekTpovikoU eEoTTAIGHoU. E§aapaAifovTag 6Tl To Tpoi6v auto diaTiBeTal owaTd,
OUMBANETE OTNV OTTOTPOTTH EVOEXOHEVWV CPVNTIKWY CUVETTEIWV Yia TO TIEpIBAAAOV Kal TV avBpwrivn uyeia,
o1 oTToieg Bar PTTopoUcav SIaQOPETIKA va TTPokANBoUv até akatdAAnAo Xeipioud amdppiyng Tou TTPOIGVTOG
autoU. Mo AETITOpEPEDTEPEG TIANPOYOPIEG OXETIKA HE TNV AVOKUKAWGT) TOU TTPOIGVTOG QUTOU, ETTIKOIVWVITTE E
TO dnpapxeio TNG TEPIOXNG OAG, TNV TOTTKA 0UG UTINPEGIC ATTOKOMISNG OIKIAKWY OTTOPPIUUATWY 1 e TO
KaTédoTnUa 4TT0U ayopdcars 1o TrPoioV.

H VALERA givai ofjpa kataredév Tng Ligo Electric S.A. - EABeTia



KULLANIM TALIMATLARI - Orijinal talimatlar
Tip 647.02

Cihazi kullanmadan dnce bu talimatlari dikkatlice okuyunuz.

www.valera.com adresinden de temin edilebilir

GUVENLIK UYARILARI

* Onemli: llave koruma saglamak igin cihazi beslemek Uzere
monte edilen elektrik sistemine maksimum 30 mA ara akimi
bulunan bir diferansiyel kesicisi takilmasi onerilir. Daha fazla
bilgi icin yetkili bir elektrik teknisyenine bagvurun.

* Kullanmadan énce cihazin tamamen kuru oldugundan emin
olun.

+ DIKKAT: Bu cihazi kiivetin, lavabonun veya su igeren

diger kaplarin yakininda kullanmayin.

* Bu cihaz, 8 yas tizerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitesi kisitli olan, ya da deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler
tarafindan bir yetiskin gozetiminde bulunduklarinda veya cihazin
guvenli kullanimi ile ilgili yeterli derecede bilgilendirildiklerinde ve
olas! tehlikelerin bilincinde olduklar takdirde kullanilabilir.

* Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

* Temizlik ve bakim iglemleri yetiskin gdzetiminde olmayan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

* Cihazin sicak olan yuzeyinin yuziinize, boynunuza veya
vlcudunuzun diger uzuvlarina temas etmesinden sakininiz.
Cihazi daima kulpundan tutarak kullaniniz ve aksesuarlarini
degistirirken ilgili plastik koruma kisimlarindan tutunuz.

* Metal kisimlara dokunmadan once sogumalarini bekleyiniz.

* Eger herhangi bir bozukluk varsa cihazi kullanmayiniz. Elektrikli
cihazlari asla kendi basiniza tamir etmeye kalkmayiniz, daima
yetkili bir teknisyen ¢agiriniz. Elektrik kablosu, hasarli olmasi
halinde herhangi bir riski dnlemek igin imalatg firma veya teknik
destek servisi tarafindan ya da benzer vasiflara sahip bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

+ Cihaz banyoda kullanildiginda, kullandiktan sonra figini prizden
cekiniz ¢uinku suyun varligi, cihaz kapali bile olsa bir tehlike arz
eder.

+ Cihazi sadece alternatif akimli bir elekrik prizine takiniz ve ana
hat geriliminin cihazin tzerinde yazili degere uygun oldugundan
emin olunuz.

+ Cihazi asla suya veya bagka sivilara batirmayiniz.

+ Cihazi asla, suya veya bagka bir sivinin igine diigme ihtimali olan
bir yere koymayiniz.
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* Asla suya dlsmiis olan elektrikli bir cihazi sudan ¢ikartmayi
denemeyin: dncelikle fisini elektrik prizinden gekin.

+ Cihazi kullanirken, 1siya karsl hassas olan ylzey kismindan
tutmayiniz.

+ Cihazi kullandiktan sonra daima cihazi kapatiniz ve figini elektrik
prizinden ¢ekiniz. Cihazin figini prizden asla elektrik
kablosundan tutarak cekmeyiniz.

* Elleriniz 1slak halde iken asla cihazin fisini elektrik prizinden
cekmeyiniz.

+ Cihazi yerine kaldirmadan 6nce daima sogumasini bekleyiniz
ve elektrik kablosunu asla cihazin etrafina sarmayiniz.
Kablosunda bir hasar olup olmadigini periyodik olarak kontrol
ediniz.

* Metal kisimlar halen sicak halde iken elektrik kablosunun bu
kisimlara temas etmesini dnleyiniz.

* Cihazinizi saglariniz kuru iken kullaniniz.

* Cihazinizi asla sentetik malzemeden yapilma bir perukta
kullanmayiniz.

* Cihazin paketlenmesinde kullanilan malzemeler (plastik
posetler, kutu kartonlari, vs.) kiglik ¢ocuklarin erisebilecegi
yerlerde birakilmamalidir, ¢iinku bu materyaller potansiyel bir
tehlike kaynagidir.

* Bu cihaz, sadece 0zel olarak tasarlanmis oldugu amaglar
dogrultusunda kullaniimalidir. Herhangi farkli bir kullanim gekli
olup tehlike arz edebilir. Uretici firma, cihazin yanlis veya hatali
kullanimlarindan dogabilecek zararlardan sorumlu degildir.

+ Cihaz galigirken sag spreylerini kullanmayiniz.

* Plakalari daima temiz ve toz, sag spreyleri ve sag joleleri
artiklarindan temizlenmis durumda muhafaza ediniz.

* Tehlikeli bir sekilde asiri Isinmalardan kaginmak igin sarili olan
elektrik kablosunu tim uzunlugu boyunca agmanizi/¢dzmenizi
oneririz.

* Profesyonel kullanim igin sa¢ dalgalandirma makinesinin ses
basinci seviyesi 70 dB(A) degerinden disuktir.

* Cihaz tanimi (trin teknik verilerine bakiniz)

HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Terciime: o .
PROFESYONEL ~ KULLANIM IGIN  PORTATIF  SAG
DALGALANDIRMA MAKINESI

KULLANIM METODU
PARCALAR

1 Cihaz 4 sl segici
2 Plakalar 5 lsikli gosterge
3 ON/OFF dugmesi 6 Soguk ug
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CIHAZIN ACILMASI VE KAPATILMASI

Cihazi agmak igin fisini prize takmaniz ve agma-kapama diigmesini (sek. 1, ref. 3) ON konumuna getirmeniz
yeterlidir. Kapatmak igin, agma-kapama digmesini (sek. 1, ref. 3) OFF konumuna getiriniz ve fisini prizden
cekiniz.

Onemli:
cihaz galigirken denetim altinda tutulmaldir.

Isi secimi
Kullanilacak 1sty1 segmek igin isi segiciyi (sekil 1, ref. 4) istenilen 1siya gelecek sekilde geviriniz.
Bakim yapilacak saglarin tipine gore farkli 1silar segmek miimkindiir:

ince, diiz saclar igin 140°C isiya kadar
ince, dalgali saglar igin 170°C 1siya kadar
kalin, giir saglar igin 210°C 1siya kadar

Isikli gosterge (sek.1, ref.5)

Yanip soner halde: Isitma asamasi.
Acik: Ayarli istya ulasma.

Sonik: Sogutma agamasi.

KULLANIM TAVSIYELERI

Bu alet kiiglk dalgal yaratici sag modelleri elde etmek igin tasarlanmigtir.

Saclar yikandiktan hemen sonra kurulanirsa daha iyi bigim almasi saglanir.

Cihaz ilk defa kullaniyorsaniz kiiglik bir sag tutami tizerinde uygulama yapmaniz tavsiye edilir.

Cihaz istenilen sicakliga gelinceye kadar bekleyiniz.

DIKKAT: Yanma tehlikesi. Cihazi sag derisine direk temas ettirmeyiniz.

Saclari bir bolimiini koklerden baglamak lizere, plakalarin arasina yerlestirin ve birkag dakika bekletin (Fig.
23

Kalici kivrimlar icin plakay! bir dnceki bélimiin son ucuna yerlestirin (Fig. 4,5).
Keskin hatli bir goriintl igin oldugu gibi birakin. Daha yumusak bir etki igin parmaklarla gevsetin ve hacim igin
firgalayin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden once daima fisini elektrik prizinden cekiniz!

Temizlemeye baglamadan 6énce cihazin sogumasini bekleyiniz.

Aksesuarlarinizi nemli bir bez ile silerek temizleyebilirsiniz, ancak asla suya veya baska bir siviya daldirmayiniz!

Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2015/863/EU, 2009/125/EC C €
Avrupa Direktiflerine ve su diizenlemeye uygundur: (EC) N. 1275/2008.

GARANTI
VALERA satin aldiginiz Grlinii su sartlarda garantilemektedir:

—

wN

6. Urlin yetki

. Uriinii satin aldiginiz tilkede bulunan resmi dagiticimiz tarafindan belirlenen garanti sartlari gegerlidir.

Isvigre'de ve Avrupa Birligi tlkelerinde garanti stiresi, son alici bir 6zel kisi ise (evsel kullanim) 24 ay ve son
alicr bir bir sirket veya kurum ya da profesyonel ise (profesyonel kullanim) 12 aydir. Garanti siresi Griinin
satin alma tarihinden itibaren baglar. Satin alma tarihi, satici tarafindan doldurulmug ve miihiirlenmis garanti
belgesi veya satig belgesi iizerinde bulunan tarih olarak kabul edilir.

. Garanti yalnizca bu garanti belgesinin veya satig belgesinin sunulmasi ile uygulanabilir.
. Garanti, garanti stiresinde dogan, herhangi bir malzemedeki arizanin veya tretime bagl olan hatalarin

giderilmesini kapsamaktadir. Urliniin hatalarinin giderilmesi onarim veya driintin deﬁi?]tirilmesi ile gergeklesir.
Uygun olmayan elektrik baglantisi, Grtintin hatali kullanimi, ya da kullanim kurallarinin hatali uygulanmasindan
kaynaklanan sorunlar veya arizalar garanti kapsami disindadir.

. Ozellikle Griintin dl?mda bir zararin karsilanmasi gibi herhangi tirde bir talep, yiirirlikte olan yasalarin

6ngordigu sorumluluklar diginda kabul edilemez.

. Garanti servisi icretsiz uygulanmaktadir; servis, garanti siiresinin uzamasl veya yeni bir siirenin baglamas

anlamina %elmez.
i olmayan kisiler tarafindan kurcalandigi veya tamir edildigi taktirde, garanti siresi diismektedir.

Ariza oldugunda tiriindi, iyi ambalajlanmis ve satici tarafindan tarihi eklenerek miihirlenmis olarak, yetkili yardim
merkezimize geri getirebilir, ya da garantili onarim igin resmi ithalatgiya génderecek olan saticiniza
basvurabilirsiniz.

Uriinlin yada ambalajinin iizerindeki wmmm simgesi, bu iiriiniin normal ev ¢épii gibi atilmayip, elektrik ve
elektronik cihazlarin geri dontisiim icin verildigi 6zel toplama noktalarindan birine verilmesi gerektigini belirtir.
Bu Uriiniin dogru sekilde imha edilmesine katkida bulunmakla hem gevreyi, hem de gevredekilerin saghgini
korumus olursunuz. Yanlis sekilde imha ise hem gevreye hem de sagliga zararlidir. Bu triiniin geri doniisimiine
iliskin daha ayrintili bilgileri belediyenizden, ¢op dairenizden veya irlinii satin almig oldugunuz saticidan
edinebilirsiniz.

VALERA tescilli bir Ligo Electric S.A Isvigre markasidir.

©



NAVOD K OBSLUZE - Pévodné pokyny

Type 647.02

Pred prvym uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte névod na obsluhu, prehliadnite vyobrazenie
a navod uschovajte na neskorsie pouZitie. Instrukcie v navode povazujte za sucast spotrebica a
postupte ich akémukolvek dalSiemu uzivatelovi spotrebica.

K dispozicii aj na stranke www.valera.com

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

* Pre zabezpecenie doplnkovej ochrany odporti¢ame instalovat
do el. obvodu napajania kupefme prudovy chrani¢ (RCD) s
menovitym vybavovacim prudom neprevySujucim 30 mA.
Poziadajte o radu revizneho technika, pripadne elektrikéra.

* NepouZzivajte spotrebi¢ v blizkosti vani, spich, umyvadiel alebo
inych nadob obsahujucich vodu

° Spotrebi¢ sa nesmu ponorit do vody alebo inych tekutin
= ani pouzivat na miestach, kde by mohli
spadnut do vane, umyvadla alebo bazénu. Ak by spotrebi¢ do
vody predsa len spadl, nevyberajte ich! Najskor vytiahnite vidlicu
napajacieho privodu z elektrickej zasuvky a az potom klieSte
vyberte. V takych pripadoch odneste spotrebi¢ na kontrolu do
Specializovaného servisu, aby preverili, Ci je bezpecny a spravne
funguje.

* Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a
0soby so znizenymi fyzickymi alebo mentélnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial su pod
dozorom alebo boli poutené o pouzivani tohto spotrebica
bezpeCnym  spésobom a  porozumeli  pripadnym
nebezpecenstvam. Deti si so spotrebiom nesmd hrat. Cistenie
a udrzbu vykonavanu uzivatelom nesmu vykonavat' deti bez
dozoru.

* Ziadna Cast' spotrebiCa sa nesmie dotykat' miest citlivych na
teplo (napriklad oci, usi, krku).

* Nedotykajte sa hortcich kovovych Casti.

* Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci privod alebo
vidlicu, ak nepracuje spravne, ak spadol na zem a poskodil sa
alebo spadol do vody. V takychto pripadoch odneste spotrebi¢
do Specializovaného servisu, aby preverili jeho bezpeCnost a
funkCnost.

* Pokial spotrebi¢ pouzivate v kupelni, je nutné ju ho po pouZiti
odpojit z el. siete vytiahnutim vidlice napéjacieho privodu z el.
zasuvky, pretoZe v blizkosti vody predstavuje nebezpecenstvo
i pokial je vypnuta.

+ Skontrolujte, ¢i udaj na typovom Stitku zodpoveda napatiu vo
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vaSej elektrickej zasuvke. Vidlicu napajacieho privodu treba
pripojit do spravne zapojenej a uzemnenej zasuvky podfa STN!

+ Vidlicu napajacieho privodu nezasuvajte do elektrickej zasuvky
a nevytahujte ju z nej mokrymi rukami a tahanim za napajaci
privod!

* Spotrebi¢ nenechavajte v ¢innosti bez dozoru!

* Pri manipulacii postupuijte opatrne, aby ste sa nepopalili.

* Spotrebi¢ sa nesmie pouZivat na upravovanie parochni,
priceskov alebo umélych viasov.

* Spotrebi¢ mozno pouZit na upravovanie prirodnych vlasov,
farebnych aj odfarbovanych. NepouZivajte ich vSak na chemicky
oSetrené vlasy (napriklad lakom alebo tuzidlami), dosticky sa
moZu zneCistit chemickymi prostriedkami @ moze sa znizit ich
ucinnost.

* Pristroj pouZivajte len k vysuSeniu alebo Stylizacii viasov.

* Nepouzivajte sprej na vlasy, pokial stale pracujete s pristrojom.

* Dosticky udrzujte v Cistote a Cistite ich od prachu, spreja, gélu,
atd.

* Zapnuty spotrebi¢ neodkladajte na makké a horfavé povrchy
(napriklad postel, uteraky, bielizen, koberce), mohli by sa
poskodit od horucich Casti spotrebica.

* Nenechavaijte visiet napajaci privod cez hranu stolu, kde ho
moZu stiahnut deti.

* Napajaci privod nesmie byt poskodeny ostrymi alebo horucimi
predmetmi, otvorenym plamenom, nesmie byt ponarany do
vody ani sa ohybat cez ostré hrany.

* Pravidelne kontrolujte stav napajacieho privodu spotrebica.

* Ak sa napajaci privod tohto spotrebi¢a poskodi, musi byt privod
nahradeny vyrobcom, jeho servisnym technikom alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa tak zabranilo vzniku nebezpecéne;
situacie.

* \lyrobca nezodpovedd za Skody spOsobené nespravnym
zaobchadzanim so spotrebicom (napriklad poZiar, popalenie,
poSkodenie vlasov) a nie je povinny poskytnit zéruku na
spotrebic v pripade nedodrzania zhora uvedenych
bezpecnostnych upozorneni.

* Hladina akustického tlaku pre kulmy crimper na profesionaine
pouZitie je nizSia nez 70 dB(A).

* UrCenie spotrebica (pozri technické data vyrobku)

HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Preklad:
PRENOSNA KULMA CRIMPER NA PROFESIONALNE

POUZITIE
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OPIS

1) Pristroj 4) Prepinac teploty
2) Dosticky 5) Svetelna kontrolka
3) Vypina¢ ON / OFF 6) Studeny koniec

NAVOD NA POUZITIE

Zapnutie a vypnutie pristroja

Pristroj sa zapina zasunutim zastréky do zasuvky a nastavenim vypinaca (obr. 1, bod. 3) na ON. Pristroj vypnete
nastavenim vypinaca (obr. 1. bod 3) na ,OFF* a vytiahnutim zastrcky zo zasuvky.

Volba teploty

Pre navolenie pracovnej teploty otocte prepinacom (obr. 1, bod 4) podla pozadovanej hodnoty. Mozno zvolit
rozne teploty podra typu upravovanych viasov:

do 140 °C pre jemné, hladké vlasy,

do 170 °C pre jemné, vinité vlasy,

do 210 °C pre silné, kuceravé viasy.

Svetelna kontrolka (obr.1, bod 5)
Blika: fazy zahrievania

Svieti: dosiahnutie nastavenej teploty
Nesvieti: faza chladnutia

TIPY NA POUZITIE

Tento pristroj je ureny na vytvaranie vzdudnych Ucesov s malymi vinami.

Pockajte, az pristroj dosiahne poZzadovan teplotu.

UPOZORNENIE: nebezpecenstvo popélenia. Nikdy sa pristrojom nedotykajte priamo koZe.

Umyté a erstvo vystsané vlasy sa lepsie upravuju.

Pri prvom pouziti pristroja odpori¢ame vyskusat'si funkciu na mensom mnozstvo viasov.

Uchopte pramienok vlasov a zaénite od koncekov, pridrzanim krepovackou po niekolko sekind (obr. 2, 3).
Pre rovnomerny vinity efekt umiestnite dosticku na poslednu vytvorend vinu (obr. 4, 5).

Pridrzte pre silnej$i efekt. Pre jemneji efekt uvolfiujte pramienky prstami alebo hreberiom pre vacsi objem.

CISTENIE A UDRZBA

Pred kazdou tdrzbou spotrebi¢ vypnite, odpojte od elektrickej siete vytiahnutim vidlice napaj
privodu z elektrickej zasuvky a nechajte vychladnut’! Nepouzivajte drsné a agresivne Cistiace prostriedky
(napr. ostré predmety, Skrabky, chemické rozpustadla alebo riedidla)! Povrch €istite makkou vihkou handri¢kou.
Spotrebi¢ po o¢isteni uloZte na suchom, bezprasnom / bezpe¢nom mieste, mimo dosahu deti a nesvojpravnych
0s06b.

Tento pristroj je v stlade s eurépskymi smernicami 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c €
2015/863/EU, 2009/125/EC a s nariadenim EC ¢. 1275/2008.

Zaruka

Zarucné podmienky znacky VALERA: N

. Zaruka vztahujlca sa na tento spotrebic je stanovena nasim zastupcom v zemi predaja. Vo Svajciarsku a v

krajinach Eurdpskej Unie plati zaruc¢na doba 24 mesiacov, pokial je zakaznik fyzickou osobou (spotrebi€ sltizi
na pouzitie v domacnosti) a 12 mesiacov, pokial je kupujlcim nejaké spolocnost, pravnicka osoba alebo
podnikatel (profesionalne pouZitie). Zarutna doba zacina bezat od data nadobudnutia spotrebica kipou,
ako je uvedené na zéruénom liste (popr. Uctenke) alebo fakture a potvrdenom razitkom predajcu.

2. Zaruka je uplatnitelna oproti predlozeniu zaru¢ného listu (popr. Uctenke) alebo faktry.

3. Zaruka sa vztahuje na odstranenie chyb, vyplyvajtcich z preukézatelnych chyb materidlu alebo spracovania,
vzniknutych v priebehu zaruénej doby. Odstranenie chyb bude prevedené ich opravou, popripade ich
vymenou za bezchybny tovar. Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie vzniknuté v dosledku
nespravneho pripojenia ku zdroju energie, nevhodného pouZitia, rozbitia, bezného opotrebenia a
nere$pektovania instrukcii v ndvode na pouZzitie.

4. Vsetky dalSie reklaméacie, vratane eventualneho vonkajsieho poskodenia pristroja, su vylucené, pokial nas
zavazok nie je pravne vymahatelny.

5. Zaruny servis je zdarma; neovplyviiuje datum vypraniu zaruky.

6. Zaruka sa stava bezpredmetnou, pokial oprava pristroja bola prevedena neautorizovanym servisom.

V pripade zistenia chyby vratte zabaleny pristroj spoloéne so zaru¢nym listom s riadne uvedenym datumom a

razitkom predajcovi, ktory ich zasle na servisné centrum oficidlniho dovozcu, alebo servisnému centru Valera.

Vyrobca si vyhradzuje nepodstatné zmeny Standardného vyhotovenia, ktoré nemajti vplyv na funkciu vyrobku.

Symbol ‘=== na vyrobku alebo jeho balenie udava, Ze tento vyrobok nepatri do domaceho odpadu. Je nutné
ho odviezt do zberného miesta pre recyklaciu elektrického a elektronického zariadenia. Zaistenim spravnej
likvidacie tohto vyrobku pomdZete zabranit negativnym dosledkom pre Zivotné prostredie a ludské zdravie,
ktoré by inak boli spdsobené nevhodnou likvidaciou tohto vyrobku. Podrobnejsie informéacie o recyklacii tohto
vyrobku Zistite u prislusného miestneho Uradu, sluzby pre likvidaciu domového odpadu alebo v obchode, kde
ste vyrobok zakupili. Udrzbu rozsiahlejSieho charakteru alebo Udrzbu, ktora vyZaduje zasah do vnatornych ¢asti
spotrebi¢a, musi vykonat iba Specializovany servis! Nedodrzanim pokynov vyrobcu zanika pravo na zaruénd
opravu!

VALERA registrovana obchodna znacka spoloénosti Ligo Electric S.A. - Switzerland
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Bbnrapcku

WHCTPYKLIUM 3A EKCMINTOATALIUA

OpUrMHanHu MHCTPYKLUM

Mog. 647.02

I'Ipe/:wl [a nanonassarte ypeaa, Moid BHUMATENHO NpoYyeTeTe Tas3n UHCTPYKUMS
MHCprKLlVIﬂTa MOXe aa G'I:Ae HamepeHa U Ha www.valera.com

YKA3AHUS U MEPKU 3A BE30OMACHOCT

* BaxHo: 3a nouwwapaHe Ha beonacHocTTa npu ekcnnoatauusTa Ha
ypena, en. Mpexara u3nonasana 3a HeroBoTO 3axpaHBaHe e XenaTenHo
[1a & CHabfieHa ¢ amdepeHLManeH NpeanaseH uaknioysaten, AecTaall
NPy cvna Ha Toka He noseve ot 30 MA. 3a nony4asaHe Ha no-noapobHa
HopMaLws ce 0BbPHETE KbM CepBu3HaTa cryxda.

* Mpeav 3nonasaHe ce ybeaeTe Ye ypesa He Cbabpxa Cneav OT Bara:
enekTpoypensT Tpsibaa fa Obae abconioTHo Cyx.

- He w3nona3saiite ypeq B 6nM30CT 40 3aMbAHEHN C BOAA BaHM,

MMBKIA NI YT ChIOBE.

+ [lanexusT yped Moxe fa Obae v3non3gaH oT Aewa no-ronemm ot 8r.,
NALA C OrpaHiyeHy (I3NYECKH, CEH30PHM UMK YMCTBEHI Bb3MOXHOCTA
WM nuua 6e3 [OCTAaTbYHO 3HAHMS U ONWMT, CaMO ako OCb3HaBsaT
BBH3MOKHIS PUCK, OKA3aHO UM € kak Ja 3non3saT NpaBumiHo ypesa
Ce HamupaT nog HabmiaeHneTo Ha Muua, OTrOBaApALLYM 3a TAXHaTa
Be3onacHocT.

* He nossonsiBaiiTe Ha fiela Aa urpas ¢ ypeda!

* He no3sonsgaiiTe Ha AeLa fa pasrnodsear U nouMcTear ypeda u be3
HabmtoaeHve Ha Bb3pacTeH.

* /3bsrBaiTe CbNPUKOCHOBEHME HA FOPELLWTE YacTi Ha ypesa C MLETO,
LUNSITA W APYTY YacTh Ha TANOTO.Mpy M3non3BaHe Ha ypeaa, ro ApbXTe
33 pbKoxBaTKaTa M CMEHAATe MpUCTaBKUTE, KaTo M XBallate 3a
NNacTMacoBITE M YacT.

* [peay fa noKkocBaTe METaNHM YacTyv Ha ypefa Ma daiiTe Bpeme fa
W3CTHT.

* He n3non3saiiTe ypesa, ako BIGUTE Ye € HenanpaseH. He ce onuTaaiiTe
[12 PEMOHTIPATE eNeKTPUHECKUST YPes, a ce 0ObPHETE KbM 0TOPU3MpaH
cepeu3. AKo e MoBpedeH 3axpaHBawmaT kaben, Heroata 3amsHa
TpsibBa aa Obae u3BbpLUEHa OT NPOU3BOAUTENS WA CTIELMANACT OT
OTOPU3IPaH CEPBM3EH LIEHTB, UM TEXHUK C MOAXOAALLA KBANMAIKALMA
C Lien 13bsrBaHe Ha pucka.

* AKo ypembT ce u3nonsga B DaHsTa, TpsbBa da M3KnouuTe cneg
W3NON3BaHe LUENCena 0T KOHTaKTa, Thil kato 61m3ocTTa Ha BojaTa
NPeLCTABNABA ONACHOCT OV KOraTo YPeabT € U3KITKYEH.

+ BkriouBaliTe ypena camo KbM Mpexa ¢ POMEHIVB TOK v 33AbIKUTENHO
ce ybeneTe, Ye HanNpeXeHNETO B Mpexara OTroBaps Ha HaNPEXEHNETO
0003Ha4eH0 Ha Kopnyca Ha ypesa.

* Hukora He noTansiite ypeqa BbB BOAa WM APYTY TEYHOCTY.

(56




* He nocrassiiTe ypeaa Ha MACTO, OT KOETO TOM MOXE fia NajHe BbB Boja
WIN YU TEYHOCTA.
He ce onuTBalTe fa U3BajuTe NagHaN BbB BOZATa eNEKTPUYECKN yYpes:
BE/Hara U3KMIo4eTe LLENcena OT KOHTaKTa.
Mo BpeMe Ha paboTa C ypeaa, He ro NOCTaBANTE Ha YyBCTBUTENHI KbM
TONMMHA NOBLPXHOCTY.
BuHary ukniouBsaiiTe ypeaa cneg uanonasaxe 1 U3saxgaiTe Luencena
OT KoHTaKTa. lpyu M3BAXOAHETO Ha Liencena He Abpnaite ¢ pbka
3axpaHeaLLma kaben.
He u3BaxgaliTe LUencena oT KOHTaKTa C MOKpH pbLLE.
Mpeay aa npvbepete ypesa, 3aAbmMKUTENHO FO OCTaBETE Aa U3CTUHE !
HUKOTa He HaBvBaiiTe 3axpaHBaluys kaben okono Hero. MepuoanyHo
npoBepsiBaiiTe LienocTTa Ha kabena.
He fonyckaitte CbNPUKOCHOBEHME Ha 3axpaHBalLys kaben ¢ HarpeTv
METanHy YacTu.
V3nonaBaiiTe ypeaa camo BbPXY Cyxa Koca.
He nanonaBaiiTe ypena 3a paboTa CbC CHHTETUYHI MEPYKY.
EnemeHTuTe OT KOWTO CE CbCTOM ONakoBkaTa Ha ypeda (HavnoHoBM
T0pbW, KApTOHEHa KyTUs 1 f4p.) NPEACTABANBAT M3TOUHMK HA ONACHOCT 1
Tp0Ba fa ObaaT AbpKaHy Ha HELOCTBIHO 3a el MACTO.
[lanennar ypes TpsibBsa 4a ce 13non3sa camo 3a NpeasuaeHnTe 3a Hero
Lenw. Beaka apyra ynotpeba ce sBABa HeNpaBuAHa, a CeOBATENHO U
onacHa. Mpov3BOANTENAT HE HOCH HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a BL3MOXHM
BPeAY, Bb3HUKHANM B PE3yNnTaT HA HEMpaBUIHOTO WAW MOFPELHO
non3gate Ha ypega.
Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypeaa He NpbCKaiiTe KocaTa ¢ na.
[pbXTe NNacTUHATE YKCTK, 3 A HAMa HaTsX NpaX, nak 3a Koca, ren
um ap.
3a m3bsirBaHe Ha MperpABaHeTo Ha ypeda, Ce npenopbyBa Aa
pa3moTaeTe LsnaTa AbmKMHa Ha 3axpaHealuvs kaben npeay pabota.
HvBOTO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 3a MPecUTe 3a MNpaBsHe Ha koca 3a
npodpecioHanta ynotpeba e no-Hucko ot 70 dB(A).
MpefHasHayenue Ha ypena (BX. TEXHUHECKUTE AaHHI Ha MPOyKTa)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE

PeBof;
MPEHOCWMA TMPECA 3A W3MPABAHE HA KOCA 3A
MPOSECUOHAIHA YNOTPEBA

HAYUH HA YNOTPEBA

KomnoHeHTn

1Ypen 4 MpeBkntoyBaTen Ha Temnepatypara
2 M3npaBsilum nnacTuHu 5 CBeTNMHEH MHAMKaTOp
3 Mpesknioysaten ON/OFF 6 CTypaeH kpait

BkniouBaHe M U3KNIOYBaHe Ha ypeaa

3a BKMtoYBaHe Ha ypeda, noctaeeTe Llencena B €NeKTpu4Yecknss KOHTAKT WU noctaBeTe MpeBKKYBaTens
(puc. 1, 06. 3) B nonoxenre ON. 3a uskniouBaHe Ha ypesa, nocTaseTe npeskntoyBarens(puc. 1, 06. 3) B
nonoxenne OFF v 3BaneTe Ljencena oT KOHTaKTa.

BaxHa uHdopmauus:
He ocTaBsiTe ypeaa 6e3 Haa3op no BpeMe Ha paGota

o



W360p Ha TemnepaTypu

3a HacTpoilka Ha TemMnepaTtypata, noctaseTe perynatopa (puc. 1, 06. 4) Ha xenaHoTo 3HayeHne Moxe aa
HacTpouTe ChLLO Taka Apyrvt CTOMHOCTU Ha TemnepaTypata, kaTo uMate npesBuy, TuNa koca 3a 06paboTka.
no 140°C 3a TbHKa 1 rmaaka koca

n0 170°C 3a TbHKM, YynnuBK KoCy

10 210°C 3a NNBLTHW, KbpaBu Kocu

CBeTNMHeH WHamkatop(puc. 1, nos. 5)

Mwra: etan Ha HarpsiBaHe

CBeTU HenpeKbCHATO: J0CTUTHATa € 3adafieHata TemMnepatypa
He roput: cTagus oxnaxaerus.

CBHBETU NO U3MON3BAHETO HA YPEOA

[laneHusT ypes e pa3paBoTeH 3a Cb3AaBaHETO Ha OPUTMHAITHY MPUYECKM 38 CMETKA Ha NPUAABAHETO Ha kocata

opma Ha Mankut BbiHu.

+ [laiiTe Ha ypesia BpeMe 3a [JOCTUraHe Ha xenaHata TemMnepartypa.

+ BHVMMAHME: onacHocT ot onapsaHe! He gonyckaiTe npsik KOHTaKT Ha ypeaa ¢ koxaral

+ 3a pnobpa npuyecka, kocata Tpsibsa a € TOKY L0 U3MUTE U MocyLLeHa.

+ [TbpBUTE HAKOMKO MbTH, KOraTo Non3aeare ypesa, ro U3npobBaiiTe Ha OTAENHN Markv KU4ypu.

+ OtgeneTe kniyp koca 6aBHO S NpekapaiTe Npes NNacTMHUTE, OT KOPEHUTE A0 BpbXYeTaTa (puc. 2).

+ [loapwbKTe ypeaa 3a HAKOMKO CeKyHAM Ha BCEKW Y4acTbK OT kudypa(puc. 3).

*3a nosly4yaBaHe Ha HenpekbCcHaTa anHooﬁpa3Ha npuyecka, nocTaBsnTe NNacTUHUTE Ha nocnegHara BbfiHa
OT NPELXOAHNS Y4acTbK (puc. 4, 5).
3a fja ce nony4n kpacuBa BbIHOOGpPa3Ha Npuyecka, He [OCKOCBalTe kocaTa Crej 3aBuBaHeTo W. 3a
nony4yaeaHe Ha ‘no-meka™ BW3uS, pasgeneTe Kudypute ¢ NMOMOLLTA Ha MPBLCTW UMW W aspelueTe 3a
yBennyaBaHe Ha obema.

NOYNCTBAHE U 'PUXWN

Mpeav fa 3ano4HeTe NOYMCTBAHE Ha ypefa, 3ab/KUTENHO U3BazeTe Wencena oT konTakTal [laitTe Ha ypena
BpeMe Jja M3CTUHe Npe/ay [a 3arnoyHeTe fa ro noynucTeare.
Moxe fia nouncTBaTe ype/a ¢ BNaxHa Kbpna, Ho HUKOra He ro noTansiite BbB BOAA UM Aipyra TEYHOCT.

Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2015/863/EU, 2009/125/EC Avrupa Direktiflerine C €
ve su diizenlemeye uygundur (EC) N. 1275/2008.

FapaHuuma

VALERA rapaHTvpa GeannaTHo oTcTpaHsiBaHe Ha [edhekT Bb3HUKHaNM No BUHA Ha NPOVU3BOAUTENS Npu

CnasBaHe Ha crieaHuTe yCrioBus:

.lapaHuusTa e BanugHa npu ycroBusTa, ykasaHi OT oduumManHuTe AncTpubyTopu Ha TeputopusTa Ha
CT aHaTa B KOSTO € BN 3akyneH ypeaa.

BevLiapust v B CTpaHuTe OT EBPONENCKIs Cbio3 rapaHLIMOHHNAT CPOK e 24 MeceLia, ako KpaiHWST Kynysay
e YacTHo nuue (gomaluHa ynoTpeba) 1 12 mMecelia, ako KpailHUST KynyBay € KomnaHus unv gupma, unm
npocecroHanmcT (pocecroranta yrotpeda). MapaHLMOHHKST CPOK BM3a B CiANa OT MOMEHTA Ha 3akynyBaHe
Ha ypepa. [laTata Ha 3akynyBaHe Ha ypefa ce siBsiBa AaTaTa ykasaHa B HAacTOSILLOTO CBMAETENCTBO 3a
rapaHumst. [apaHLVOHHOTO CBUAETENcTBO TpsibBa Aa Gbae NpaBUHO NOMBLIHEHO 1 3aBEPEHO C neyaTa Ha
npofasava.
[latata Ha 3akynyBaHeTo MOXe Aa GbAe NOTBbpAEHa C NpuKpeneHaTa kacoa Genexka uim dakTypa.

. FapaHLMOHHO 0BCnyXBaHe C e ocurypsiBa camo Mpy NPeACTaBsiHe Ha TOBa rapaHLMOHHO CBUAETENCTBO 1

KkacoBaTa Genexka.

[apaHuusiTa mpefBkaa OTCTpaHsiBaHe Ha BCUMYKM [AedekTM Ha ypeda, MOSBUMM Ce B TEYEHMe Ha

rapaHLMOHHMS CPOK, Bb3HUKHAMM Mo BUHa Ha npouasoauTens. OTCTpaHsiBaHeTo Ha edekTUTe Moxe Aa ce

OCBLLECTBI MOCPEACTBOM PEMOHT UMK Ype3 3aMsiHa Ha ypeda. [apaHuusTa He NokpuBa AedekTit unu

NOBPE/Y, Bb3HMKHAMY B Pe3yrnTaT Ha CBbp3BaHe Ha ypeaa KbM efl. Mpexa HeoTroapsilla Ha AeicTBLmTe

3aKOHM, HEMPaBIMHO U3MOMN3BaHe, a CbLLO Taka W HecnaaBaHe Ha NpaBunaTa 3a NonaBaHe.

.To oTHOLLIEHMe Ha rapaHLUy siTa He ce MpueMaT MpeTeHLWM BCSKakbB BUA, MO CMeLManHo UCkoBe 3a
obeslueTeHme, 3a BpeAn NPUYMHEHN U3BBH Ypeaa C U3KIIOYEHNe Ha HEeBYCMUCTIEHO YCTaHOBEHUTE OT
3aKOHa 1 CryJaunTe 3a Bb3MOXHO 0be3lleTeHme.

5. MapaHumoHHoTo obcnyxBaHe e 6e3nnatHo

6. MapaHuusiTa e HeBanuaHa B cryyail Ha HapyLuaBaHe

Ha KOHCTPYKLMSITA MW HEYMbIIHOMOLLEH PEMOHT.

w N

IS

B CJ'IyWaVI Ha Bb3HWKBaHe Ha KakBaTo W ja € HEM3NPaBHOCT, 3aHECETE ONakoBaHWAT B OpUrMHanHaTa onakoBka
YpeA 3aefHo C nonbfiHeHaTa rapaHUMOHHA KapTa C ykasaHa [arta Ha 3akynyBaHe W 3aBepeHa C nevart Ha
npoaaeaya B HAIKOW OT HalwmTe CEepBU3HM LIeHTpOBE MUNu Npu NpoAasavya, 3a Aa Moxe aa 6'b[:le 06CJ'Iy)KeH
rapaHuUMOHHO.

HesaBucMMO OT TbproBckaTa rapaHuusi npojaBaybT OTroBaps 3a NUNcaTa Ha CbOTBETCTBUE HA
notpeGuTenckara cToka c JOroBopa 3a NoKynko np CBINACHO | K Te Ha 3311

CUMBONLT mmmm Ha W3AENMETO UMW HEroBaTa ONAKOBKA Yka3Ba, Ye [aeHOTO U3aenue He NOANEXM Ha
YTUNM3aLust B ka4ecTBoTo Ha GUTOB oTnadbk. Bmecto ToBa To TpsibBa Aa Gbae NpefafeHo B MyHKT 3a
npveMaHe Ha enekTPOHHO 1 ENEKTPUYECKO 0BOpPYABaHE, 3a MocneaBalla yTUNM3aLus.

Cubniogaitkv Tean npasuna, Bue LUe MOXe Aa MPedoTBapTUTE MPUYMHSBAHE HA EBEHTYAmHM WeETH Ha
oKkofHaTa Cpefia 1 Ha 3[paBeTo Ha xopara.

3a no-noppobHa UHOpMaLWs 3a YTUNM3ALMSTA Ha [AAEHOTO U3AENKe, ce 0BbPHETE KbM MECTHUTE BNacTu
WM cryxbaTa 3a yTUnu3aLus i TbProBCKUAT OGEKT OT KOWTO CTe 3akynunm NpoaykTa

VALERA e peructpupaHa Tbprocka mapka Ha Ligo Electric S.A. - lLiseiiuapus



IHCTPYKLLIST 3 EKCTITYATALYI

OpuriHanbHi iHCTPYKLiT
Mopenb 647.02
lMepLu Hix BUKOPUCTOBYBATK NPUNAL, YBAXHO BUBYITL iHCTPYKLIO.

[ocTynHi Takox Ha canTi www.valera.com

MONEPEMKEHHSA

* Baxnugo: [ins rapaHTii [oaaTkoBoi 6e3nekn pekoMeHLoBaHo
BCTAHOBWTM B OCHOBHIil €NEKTPOMEPEXi, [0 SKOT NiAKMIOYEHO
npunag, AndepeHLiitHe pene-3anobixHuK, po3paxoBaHe Ha
iHTepBeHUiiHmin cTpym B 30 MA. [ns 6inbl aeTansHol
IH(bopMaLlii 3BepHITLCS O KBaNiCDIKOBAHOTO ENEeKTpUKa.

* [epep BUKOPUCTaHHAM Npunagy nepekoHanTecs B TOMY, WO BiH

CyXua.

° YBAT'A: He kopucTyitech npunapsom B BaHHii abo nig
Y nywewm, 6ins 6aceiHiB abo iHLWIMX EMHOCTEN 3 BOZOH.

* Llum npunazom MOXyTb KOpUCTYBaTUCS AiTW cTapLue 8 pokis i
ocobn 3 obMexeHUMM  (i3uyHUMK, CEHCOpHUMK  abo
PO3YMOBMMI MOXITMBOCTSMM, aBO TakiMK, O He BOMOAiTb
LOCTaTHIMI 3HAHHSMM i1 YMIHHAMM, SKLLO BOHW nepebyBaioTb
nig Aornsgom, abo SKWO BOHM MPOIHCTPYKTOBaHI LOAO
De3neyHoro BMKOPUCTAHHS npunagy W YCBIAOMNIOKTHL
NOB'si3aHy 3 HUM HeDe3nexy.

* CnigkyTe, Wob AiT He BUKOPUCTOBYBANK Npunag Ans irop.

* OnepaLii 3 W1CTKM 11 LOrNsAY HE NOBMHHI NPOBOAUTMCH AiTbMN
be3 Harnagy.

+ 3anobiraitTe KOHTaKTy HarpiBanbHOi MOBEpXHi nmpunagy 3
06mnyysM, WKEK, HWKMMK YacTuHammu Tina. KopuctyiTech
Npunagom, TpUMaroun 1oro 3a pyyky, Mig yac 3MiHu Hacagok
TPUMaMTe iX 3a NNaCTUKOBI MOBEPXHI.

* MepLu Hix TOPKATMCS METANEBUX YaCTUH Ta NOBEPXOHb, AANTE
M OXOMOHYTH.

* He Kopuctyitech HecnpasHuM npunagoM. He HamaraiTecs
CaMOCTIAHO MONaroAuT  enekTponpunag, 3BepHITLCA A0
YNOBHOBaX€EHOro axisus. 3 MeTol 3anobiraHHs pu3ankis
3aMiHy HECMpaBHOTO LUHYPY XWBNEHHS Mae BUKOHYBATH
BUPOOHMK, (haxiBLi 3 110r0 CepBicHOrO LieHTpy abo daxisLi 3
BiZMOBIAHOI0 KBaMidhiKaLliet.

* [licns BUKOPUCTaHHS MpUNagy Yy BaHHIA KiMHaTi HeobXigHO
BUAHATA BWIKY LUHYPY JKMBMEHHS i3 PO3ETKW, TOMY LU0
HebeaneyHo TpuUmaTth nobnmay Big BOAM HaBiTb BUMKHYTMIA
npunag.

* BMmukaite npunag Tinbku B Mepexy 3MIHHOrO CTpymy Ta

@



nepesipaiTe, LWo6 Hanpyra B Mepexi crisnagana 3 Hanpyroto,
BKa3aHoo Ha npunagi.

He 3aHyptoiTe npunag B BOLY Ta B iHLI PiBUHM.

He knagitb npunag y micus, 3siakv BiH MOXe Bnactu y Bogy abo
B iHLLY piguHy.

He HamaraiTecs gictaTit eNeKTpUYHUA NPUCTPIA, KW BNaB y
BOAY, TEPMIHOBO BUTSHITb BIATIKY 3 PO3ETKA.

MNig yac KopuCTyBaHHS He KrnagiTb npurnag Ha He CTiiki 4o
BUCOKMX TeMNepaTyp NOBEPXH.

MNicns kopucTyBaHHS Npunagom 0608 A3K0BO BUMKHITH 10T |
BUTSHITb BUNKY 3 PO3ETKM, arne Hi B IKOMY pasi He TArHITb 3a
LWHyp. He BuiiMaiiTe BUIKY BOMOTAMM pyKamu.

Ha 36epiraHHsi MOXXHa NOKNACTY TifbKX NOBHICTIO OXOMONMIA
MPUCTPIN, NP LbOMY LUHYP XUBNEHHS He Mae 06MOTyBaTMCS
HaBKONO Npuragy.

MNepiognyHo nepeBipsiTe LiMICHICTb LWHYPY XUBNEHHS.
3anobiraiTe  KOHTaKTy LWUHYpYy XMBMEHHS 3 rapsuumu
MeTaneBuMn YacTHaMK.

BukopucToByiTE NpUnag Tinbku Ha CyxoMy BOSOCCI.

He kopucTyiTecb npunagoM Ha nepykax 3 CUHTETUYHUM
BOMOCCSM.

EnemeHTin ynakoBku npunagy (Mactvkosi nakeTy, KapTOHHI
KOPOGKM, TOLLO) MaloTb 30epiraTucs B HEAOCTYMHUX AN AiTeNt
MiCLiSIX, TOMY LLO BOHM € NOTEHLiNHO HeGe3neYHMM S5 HUX.
[laHuii npunag Mae BUKOPUCTOBYBATUCS 3@ MPU3HAYEHHSM.
Bynb-sike iHLE BUKOPUCTAHHS BBAXAETbCS HEMPaBUIbHUM Ta
Hebe3neyHum. BupobHUK He Hece BiAnoBiganbHOCTI 3a
MOMOMKM, WO MakTb MicLe B pe3ynbTaTi HenpaBUIbHOTO Yu
MOMIKOBOIO KOPUCTYBaHHS NPUIagoM.

He kopucTyiTech Nakom 4ns BONOCCS, KoM Npunag npavtoe.
YTpuMyiTe NRaCTUHM YUCTUMK Bif NWMy, Naky Ta rento Ans
BONOCCS, TOLLO.

[nst nonepemkeHHs Hebe3neyHoro neperpisy pekoOMeHA0BaHO
MOBHICTIO PO3MOTYBATY LUHYP KUBMEHHS.

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKYy NS MPOGECiiHMX LWmUnLiB rodpe
CTaHOBWTb MeHL Hix 70 b (A).

Mpu3HayeHHs npunagy (4uB. TEXHIYHI xapaKTepucTuku BUpoby)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
MNepeknag; .

NMOPTATUBHI MPOGECIWHI WKNYl ANA rooPYBAHHA
BONOCCA

IHCTPYKLIIA NO EKCANYATALII

KomnoHeHTn

1 Anapart 4 CenekTop Temnepatypu
2 Wunui 5 CaiTnoBuit iHaukaTop
3 Mepemukay ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) 6 XonoaHuii KiHeub
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Ta anapaty
LL|06 yBiMKHYTI Npunag, A0CUTL BCTABUTY BUAKY B PO3ETKY | BCTAHOBUTI BUMMKaY (Mas. 1, no3 3) Ha ON. LLo6
BUMKHYTU Npunag, BCTAHOBITb BUMMKaY (Man.1, no3.3) Ha OFF Ta BUAMITb BUMKY 3 po3eTku.

Baxnueo:
He 3anuwaru anapar 6e3 gornsagy nig yac pobotu.

Bubip Temnepatypu . "
LLlo6 uGpaty pobody Temneparypy, NOBEPHITL cenektop (Man. 1, AuB. 4) HaBNPOTH BaxXaHOT BENMUMHM.
HapaeTtbes MOXNUBICTb BUBOPY Pi3HIX TEMNEPaTypHIX 3HaYeHb, 3anexHO Bif TNy BONOCCS,:

10 140°C ans TOHKOro NpsIMoro Bonoccst
10 170°C ANsi TOHKOrO XBUMSCTOrO BONOCCA
10 210°C ANst TOHKOrO TOBCTOO B'KOHKOTO BONOCCS

Caitnoeui iHaukaTtop (Man. 1, nos. 5)

Brinmae: chasa HarpisaHHs npunagy Ao noTpiGHoi Temneparypu
CBIiTUTbCS: NpUNaz Nporpiscs A0 NoTpiGHOT TemnepaTypu

He cBiTUTbCA: dhaza oxonomkeHHs

NOPAON 3 KOPUCTYBAHHA:

Lleit npunan npusHayeHo Ans BIUKOHaHHS OpUriHaNbHUX 3a4iCOK 3 BONOCCS, YKNAAEHOro ApiGHNMM XBUNSMM.
BumuTe Ta BUCYLLIEHe BONOCCA KpaLLie Ta ferLue yknaaaeTbes

[Mpy nepLUOMy BUKOpPUCTaHHI pEKOMEHA0BAHO NOTPEHyBATUCS Ha HEBEMUKIN AiNsHLi BONOCCS.

[aitte npunagy AocarTv noTpibHoi TemnepaTypu.

YBATA: HeGeaneka oniky. He aonyckaiite npsiMoro KoHTaKTy npunagy 3i WKIpoto.

BinokpemTe nacmo, BCTaBTe MO0 y LN, NOYMHato4y 3 kopeHis Borocest (Fig. 2).

TpumariTe N B LLOMY NONOXEHHI A€Kinbka cekyHA Ans koxHoro nacma (Fig. 3).

LL|o6 opepxaTt GeanepepBHUil EEKT M'SKUX XBUMb, PO3TALLOBYWTE LML HA OCTaHHi “XBUNI” nonepenHLO
yknageHoro Bonocces (Fig. 4,5).

Akwo Bu 6axae oaepxatn ACKpaBo BUPaxXeHUI echekT XBUNb, He AOTOPKaiTeCs 40 BOMOCCA Micns oro
yKnanegHﬂ. [ins GinbLu M'siKoro echekTy PO3ropHiTh NOKOHM NanbLisM1 abo po3yeLLiTb Bonoccs ANs A0AAHHS
1iomy o6’emy .

YNCTKA TA Jornan

3aBxayu BUiiMaiiTe BUNKY 3 PO3eTKM nepez TUM, sk YncTUTi npunap!

[NepLu HiX NPUCTYNUTYM [0 YNLLEHHS NPUNajY, 3a4eKaiTe 0ro MOBHOrO OXOMOMKEHHS.

[laHwii npunag MoXHa YMCTUTH BOSIOTOK TKaHUHOIO, are 3a60pOHeHo MUTK 1oro abo 3aHypioaTi y Boay abo
B iHLLY piAvHy!

Lleit npunap Bignosigae Bumoram esponeicbkux anpektus 2014/30/EU, 2014/35/EU, c E
2011/65/EC, 2015/863/EU, 2009/125/EC Ta pernamenty EC 1275/2008.

FTAPAHTIA

VALERA Hapae rapanTito Ha npugbanuii Bamv npunag 3a Takux ymoB:

. FapaHTia gie Ha ymoBax, BCTaHOBMEHNX HaLmMM odiLliitHnm AucTpuG'ioTopom Ha TepuTopii kpaiku, ae Gys
npuabaxui npunaa. Y Lseiiuapii Ta kpaiHax €sponeiicbkoro Cotody rapaHTiiiHii TEPMIH CTaHOBUTL 24
MicsiLli, SIKLLO KiHLIEBMM NOKYNLEM € NpuBaTHa 0coba (nobyToBe BUKOPUCTaHHS), i 12 MiCALB, SIKLLO KHLEBAM
nokynuem e dipma abo nianpuemcTeo (MpodeciliHe BUKOPUCTaHHS). FapaHTiiHMi TepMiH 0B4nCTIoeTbCS i3
[Hs npuabakHs npunagy. [latolo npuadaHHs npunagy € AaTa AiliCHOro rapaHTiitHOro TarnoHa, HanexHUM
UWHOM 3arOBHEHOrO Ta MICTSHOTO neyaTky npoAasLisi, abo X AaTa AOKYMEHTa Ha MOKYTIKy.

. FapaHTiliHe 06CnyroByBaHHS HaAaeTbCs TiNbKK NPU Npea'sBNEHH [JaHOro rapaHTiHoro TanoHy abo
[IOKyMEHTa Ha MOoKyKy.

. FapaHTist nepepbavae ycyHeHHs Beix fedbekTiB MaTepiany abo fedekTiB BUrOTOBMEHHS, BUSIBNEHUX
NPOTSrOM rapaHTiitHoro nepiofy. YCyHeHHs [eheKTiB MOXe 3AiNCHIBATUCS LUNSIXOM PEMOHTY npunagy abo
10ro 3amiHu. FapaHTisi He MoKpuBae AedekTh abo YLIKOMKEHHS, O BUHUKNW B PE3YNbTaTi NiAKIoYEHHS
npunagy Ao eneKTPU4HOT Mepexi, LLO He BiANoBiAaE BUMOraM Ail04MX HOPM; BUKOPUCTaHHS MpuUrafy He 3a
NPU3HAYEHHSM , @ TaKOX HeJOTPUMAHHS NPaBIM KOPUCTYBAHHS.

. Y BiAHOLUEHHI rapaHTii He NpuiiMaloTbCst NpeTeHsii Byab-akoro poay, 3okpema npeTeHaii Ha BiALIKOAYBaHHS
36UTKiB, 3aNOAISHMX 38 MEXaMu NpUnazy, 3 BUKNIOYEHHAM HeBO3Ha4YHO BCTAHOBMEHMX Ai04MMIA 3aKOHaMM
BUMaZKIB MOXNMBOI BiANOBIAanNbHOCTI.

. TapaHTiitHe 06CnyroByBaHHs HagaeTbesi 6e30NnaTHo; My LibOMY BOHO He Hafjae MpaBo Ha MPOOBXEHHS
rapaHTiiHOro TEpMiHy, a TakoX Ha No4aToK HOBOTO rapaHTiitHOro nepioay.

6. MapaHTis BTpayae cuny y BUNaaKy HassBHOCTI YLUKOXKEHD, LLO BUHWKNM B Pe3ynbTaTi NopyLUeHb npasun

ekcnnyataLii abo pemoHTy npunagy 3 6oky HeynoBHOBaXKEHOTO NepcoHany.

Y BUNaaky BUSIBNIEHHS HECMIPABHOCTI NOBEPHITL HANEXHUM YMHOM YNakoBaHuil NpUnaz PasoM 3 rapaHTiitHIM

TanoHoM, y SKOMy npocTaBneHa Aata i nevatka Npoaasus, B OAWH 3 Hawux LleHTpiB cepsicHOro

obcnyroByBaHHs abo BaluoMy npoAaBLEBi, WO nepegacTb Woro odillitHoMy iMNOpTEPOBI ANs rapaHTiiHoro

PEMOHTY.
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CVMBON wemm Ha NPOAYKTi 260 HA yNakoBLi 03HAYaE, LLO Lied NpopyKT Moxe 6yTn nepepobneHo sk JoMalLHe
CMiTTS. 3amicTb LibOro 11oro Moxe 6yTv nepeaaHo B crelianbHe MicLie Ans yTUni3aLil BiAXoaiB enekTpuiHoro
Ta enekTpPOHHOro obnaaHaHHs. apaHTytouy, WO NPOAYKT YTUMI30BAHO KOPEKTHO, BU CripusieTe 3anobiraHHio
noTeHLianbHO HeraTMBHMX HacniAKiB Ans 30BHILUHLOrO CepeaoBHLLA Ta 30POB'S MO, LU0 MOXE B iHLIOMY
BUNaZIKY BMHUKHYTU NPU HEHaneXxHOMY MOBOAKEHHIO 3 BiAxojamu uux npoaykTie. [Ans Ginblu feTanbHoi
iHcbopmavii npo yTunisauiio Lux npoaykTie, GyaAb nacka 38'A3yiATeCk 3 BaLMMM NIOKaNbHUMI odicamm B MICTi,
BaLLMMM ioMaLLHiMK ciyx6amm no yTunisauii BiAxoAie Ta MaraauHamu, e Bu npuadani Lei npoayKT.

VALERA e 3apeecTpoBaH1M TOProBM 3HakoM koMnaHii Ligo Eleclric S.A. - LLiBeifuapis
®



WHCTPYKLWM MO KCINYATALIUN

OpurMHanbHas UHCTPYKLUUA

Mog. 647.02

I'Ipe)KJ:le 4YeM nonb3oBaTbCa I'IpVI60p0M, BHUMATENbHO npoquaﬁTe AaHHbIe UHCTPYKLMN.
Takxe AOCTYNHbI Ha caTe www.valera.com

YKA3AHMS N0 MEPAM EE30MACHOCTM

* BaxHo: [Ina nosbllenns BesonacHocTv akcnnyatauvu npubopa
SNEKTPUYECKYlD  CETb, MCMOMb3yeMyl AN  ero  MuTaHus,
PeKoMeHayeTcs cHabauTb anddepeHLansHbIM NPeAoXpaHUTENbHbIM
BbIk/Ii04aTenem Ha cuny Toka He bonee 30 MA. [ins nonyyenms bonee
nogpobHoi uHopMaumu 0bpaTuTech B CMELMan13upoOBaHHyH
CRyx0y.

* [epe ucnonb3oBaHueM yBeauTeCh, 4To Npubop He COZEPXMT Crenos
Bnaru: anekTponpubop fomkeH BbiTb abCOMOTHO CyXvM.

@ * He nonbayiitecs npubopom BoNM3M 3anonHeHHbIX BORO/ BakH,

PAKOBWH WK MHBIX EMKOCTEN.

* [laHHbIi npubop MoxeT BbiTb CTONb30BaH AETbMY CTaplue 8 ner,
NALAGMU  C  OTPaHUYEHHBIMM  (PU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMI UK
YMCTBEHHbIMM ~ CIOCOBHOCTAMM, nuuamu, He obnagaiowmmu
[OCTATOYHBIMM 3HAHWSAMIA WA OMbITOM, WCKMKYMTENBHO B TOM
Cyyae, ecnu M BbIno nokasaHo, kak 1Cnonb3osaTb Npubop, v OHv
HaXO[ATCA NOA MPUCMOTPOM MWL, OTBEYAIOLLMX 32 MX DE30MaCHOCTb.

* He nossonsitte feTsm urpath € npudopom.

* He nossonsitte geTam pasbupatb unn ouuiath npubop uim ero
yacTy 6e3 npucmMoTpa B3pOCHbIX.

* VI3beraiiTe COMPUKOCHOBEHMA TOPSYMX NOBEPXHOCTEN npubopa ¢
NULLOM, LUeel 1 Apyrvmu YacTamu Tena. Mpu uenons3osaxuy npubopa
[epKUTE €r0 3a PYKOSTKy W MeHsiiTe Hacagku, Oepsacb 3a W
MNacTMaccoBbIe YacTu.

* [Tpexae YeM kacaTbCst MeTannYeckix Yactelt npubopa, JanTe UM OCTbITb.

* He ucnonb3yitre npubop, ecnv B Hem HabniodaeTes HencnpaBHOCTb.
He nbiTaiTec caMu OTPEMOHTMPOBATL 3NIEKTPUYECKHi npubop, a
obpatiTech k aBTOpU3oBaHHOMY Mactepy. Ecnn kabenb nutaHms
NOBPEXZEH, €r0 3amMeHa A0SKHA NPOBOAMUTECS CaMUM UTOTOBUTENEM
WIN CewvanucTamMm ero CepBICHONO LIEHTPA, MO0 e TEXHUKOM C
nogobHOM UM KBanU(MKaLMeln C LIenbi NpesynpexaeHus Beex
BO3MOXHbIX PUCKOB.

+ Ecrnv annapart ucnonb3yetcs B BaHHOM KOMHaTe, Heobxogumo nocne
MCMONb30BaHNS BbIHUMATD BUIKY LUHYpa MUTAHIS M3 PO3ETKM, TaK Kak
61130CTb BOZbI MPEACTABNAET ONACHOCTb AAXE KOrAa MpUBOp BLIKMIOYEH.

* Mogknioyaitte npubop TOMbKO K CETM MEPEMEHHOO TOKa, U
nposepsiiTe,  yTOBbl  HanpsKeHue CeTM  COOTBETCTBOBANO
HanpsKEHMI0, yka3aHHOMY Ha npubope.

(64




* Hukorga He norpyxaiite npubop B BOZY ¥ B NPOUME KUAKOCTH.

* He cTaBbTe npvbop B Takoe MecTo, OTKyaa OH Mor Bbl ynacTb B BOAY
WM B KaKyt-nnbo ApYryio KUAKOCT.

He nbiTaitTech AOCTaTh ynaBLUMIA B BOAY SMEKTPUECKn npubop:
HEMEANEHHO BbIHBTE BUTIKY 13 PO3ETKM.

Bo Bpems pabotbl nprbopa He KnaauTe ero Ha YyBCTBUTEMbHbIE K
TeNny NOBEPXHOCTH.

Mocne nonb3oBaHUs NpuBOPOM 00R3aTENbHO BBIKMKYMTE €r0 U
BbIHbTE BIMKY U3 SMEKTPUYECKOM po3eTki. He TAHUTE 3a NpoBog,
YT0BbI BbIHYTb BUMKY 113 PO3ETKM.

He BbIHUMaViTe BUMKY 13 PO3ETKW MOKPLIMY pyKami.

Mpexze Yem ydpatb npubop, 06si3aTenbHO faiiTe eMy OXNaanThCs 1
HUKOTZA He oDMaTblBailTe BOKDYr Hero nposogd. [lepuoguyecku
MpoBepsITe LENOCTHOCTb NPOBOAA.

He pmonyckaitTe COMPUKOCHOBEHMS MPOBOZA C  HarpeTbiMu
METannM4eCcKMI YacTIMM.

Monb3yiTeck NpbOPOM ANS YKNazK CyXuX BONOC.

He nonb3yiTeck NpubopoM Ans YKNaaki CUHTETUHECKUX NapUKOB.
He ocTaBnaiTe ynakoBoyHble MaTepuankl npubopa (MNacTukoBble
NaKeTbl, KAPTOHHYH KOPOOKY W T.4.) B AOCTYMHbIX ANS ATl MecTax,
MOCKOMbKY OHI ABNSIOTCS NOTEHLYMANBHBIM MCTOYHUKOM OMACHOCTY.
[aHHbliA - npubop  AOMKEH  MCNOMb3oBaThC  TOMbKO B
npeaHasHadeHHbIx Ans Hero Lensx. Jltoboe Apyroe ero npuMeHeHme
CYNTAETCA  HeHaanexawwm 1, CnedoBaTenbHo,  OMacHbIM.
V3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 32 YLLieP6, BbITEKAOLLMI 13
HEHaANEXaLLEro vy HEBEPHOTO MCMoNb3oBaHKs npubopa.

Bo Bpems paboTbl npubopa He pacnbinaiTe Ha BONOCH Crped.
CopepsuTe NNacTuHbl B YKCTOTE, YTOObI Ha HIAX He BbIN0 Mblak, Cripes
L1151 BOTIOC, renelt 3akpenuTene v ap.

Bo u3bexanue onacHoro neperpesa npubopa, pekomeHayetcs
pa3moTaTh NPOBOL SMEKTPOMUTAHIUA Ha BCHO €10 ANUHY.

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBMeHwst st CTainepoB ANA yKnaaky BONOC Ans
NPOeCCMoHanbHOro Uenonb3oBatms Mexblue 70 ab(A).
O603HaueHue npubopa (CM. TEXHYECKUE AaHHbIE M3aenus)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE

[epeBog; 5

MOPTATMBHBIE CTAWNEPBI [N1A YKNAOKK BOMOC ANA
MPOGECCHMOHANBHOIO UCMOMNb3OBAHIA

CNOoCOBb NPUMEHEHUA

KomnoHeHTbI

1 Mpubop 4 Mepekntoyatens Temneparypbl
2 TnactnHel 5 CBeTOBOV MHANKATOP
3 Bolkntovarens ON/OFF 6 XOonogHbIN KoHeL,

BkrnitoueHue M BbIKMoYeHue npubopa.
YToGb! BKIMIOYNT MPUGOP, OCTATOYHO BCTABUTL BUIIKY B SMIEKTPUYECKYIO PO3ETKY U YCTaHOBUTb BbIKIIOYaTENb
B (puc. 1, 06. 3) nonoxenne ON. YTo6bl BbIKNOYMTE NpUbOp, ycTaHoBUTE BhIKMoYaTens (puc. 1, 06. 3) B
nonoxerne OFF v BbIHbTE BUMKY 13 PO3ETKM.
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BaxHas uHdopmauus:
He ocTaBnANTe Npubop Ge3 NnpucMoTpa Bo BpeMs paboTsl.

BbiGop Temnepatypbi

[ins HacTpoliku Temnepatypsl paGoTsl npubopa ycTaHoBUTE Nepekmnioyatens (puc. 1, No3. 4) Ha HyxHoe ee
3HayeHwe.

MoXHO Takoke HaCTPOUTb APYrie 3HaYeHNs TeMnepaTypbl UCXOAs U3 TUNa BONOC ANS YKNaaKu:
10 140°C ans TOHKUX W FMagkux Bonoc

10 170°C ansi TOHKWX W BOMHUCTBIX BOMOC

10 210°C gns TONCTbIX W BbIOLMXCS BOMOC

CseToBOW MHAnKaTop (puc. 1, no3. 5)

MuraeT: cTagus Harpesa.

opuT HenpepbIBHO: AOCTUTHYTa 3afjaHHas TeMnepaTtypa.

He ropuT: cTagus oxnaxaeHus.

COBETbI MO NOJIb30BAHUIO NPUBEOPOM

[lanHblit npubop 6bIn paspaboTaH Ans co3aaHs OPUTMHarBHBIX MPUYECOK 3a CYET MPUAAHIS BONIOCAM (OpMbl
Menkux BOrH (rodope).

[aiite npubopy AOCTWYb HYXHOW TEMMNepaTypl.

BHWMAHWE: onacHocTb oxoral He fonyckalite npsiMoro koHTakta npubopa ¢ Koxeit.

Yknagke nyulLe MOAAaloTCs! TOMBKO YTO BbIMBITBIE U BbICYLLIEHHbIE BONOCH.

[epBble HeCKOMbKO pa3 Momnb30BaHNst MPUGOPOM PekoMeHayeTCst MonpoboBaTh ero AENCTBIE Ha HECKOMBKIX
npsiasX.

OtaenuTe Npsiib BONOC M NPONYCTUTE €€ MeXAY NnacTUHamu, HaunHas oT KOpHeW. (puc. 2)

Mopepxute Npubop B TeYeHWe HECKOMbKIX CEKYH Ha KaXaoM yyacTke npsau. (puc. 3)

[insi nony4eHust HeMpepbIBHOTO BOMHUCTOTO PUCYHKA HaknafblBaiTe MNacTUHbl Ha MOCMEAHIO BOMHY
npepplayLLero yyactka. (puc. 4, 5

YT0Bbl NOMY4MTL YETKMIA BONHUCTI PUCYHOK He TporaiiTe BONOCHI nocne 3aBmeku. [ins nonyyenus 6onee
MSITKOTO PUCYHKa pasfenuTe npsian C NOMOLLBIO NarbLEB UK pacyellnTe UX Ans yBennyeHns obbema.

YUCTKA U YXO

Mpexae 4em NPUCTYMNTL K K Y1CTKe Npubopa, 06533aTenbHO BbIHLTE BIATIKY 13 ANEKTPUYECKOIt po3eTki!
[laiiTe npuGOpy OCTbITb, MPEXAE YEM NPUCTYNATL K €70 O4UCTKE.

MoxHo npoTpaTh NPUBOP BRaXHON TPSIMKOI, HO HU B KOEM Crly4ae He MorpyxaiiTe ero B BOAY U B Kakyto-
GO APYTyH0 KMAKOCTB!

[laHHblit npubop cootBeTCTBYET eBponeiickum [Aupektusam 2014/30/EU, 2014/35/EU, C E
2011/85/EC, 2015/863/EU, 2009/125/EC 1 cTaHpapty (EC) N. 1275/2008.

FAPAHTUA

VALERA rapaHTvpyeT npuobpeTeHHblit BamMu Npubop npu crieaytoLLmx YCnoBusX:

.[apaHTus AedcTByeT Ha YCMOBMSX, YCTaHaBMMBAEMbIX HalLUM O(ULMANbHBIM ANCTPUOLIOTEPOM Ha
TeppuTtopuM CcTpaHbl, rAe 6bin npuobpeteH npubop. B LWeeliuapum u ctpaHax Esponeiickoro Cotosa
rapaHTUIHbIA CPOK COCTABMISIET 24 MeCsILia, ECTIN KOHEUHBIM NOKyNaTeneM BMISETCs YacTHOE NMLIO (Ans GbIToBoro
npUMeHeHNs), 1 12 MecsiLieB, €CM KOHEYHbIM MokynaTeneM SIBNSETCS MPeAnpUsiTUe, KOMMaHus Uin mnuo,
3aHUMaloLLeecs NpodheccroHarbHON AESTENBHOCTBIO (4ns NPOGECCHOHANBHOTO NpUMEHEHNS). MapaHTHiHbINA
CpOK BCTyMaeT B CUy C MOMEHTa MoKymku npubopa. [laToii nokynki npubopa SBRsSeTcs AaTta HacTOSILLEro
rapaHTHIHOTO CBUAETENbCTBA, HaANexXaLLM 06pa3oM 3anofHEHHOrO 1 3aluTemmeneBaHHoro NpoAaBLIOM,
UMV Ke fiaTa JoKyMeHTa MOKyMKA.

. FapaHTuitHoe 0bCryx1UBaHNe NpefoCcTaBnsieTcs TONbKO MU NPeAbSBIEHNM HACTOSILErO rapaHTUItHOro

CBUAETENbCTBA UMK AOKYMEHTA MOKYMKY.

apaHTVst NpelycMaTpuBaeT ycTpaHeHne BCex edeKToB MaTepuana U U3roToBreHusl, BbISBNEHHbIX B

TeueHue rapaHTUitHOTO nepuoaa. YCTpaHeHie AethekToB MOXET OCYLLECTBIIATLCS MyTEM peMoHTa npubopa,

6o 3ameHbl ero. FapaHTUst He MOKpbIBaeT AedeKTbl UMM MOBPEXAEHMs!, BOHUKILME B pesynbTate

noaKIioYeHNst NpuBopa K SrekTpuYeckol ceTu, He OTBevaloLiel TpeGoBaHNAM [eACTBYIOWMX HOPM;

HEeMpaBUIbHOTO MCMONb30BaHNs MPUBOPa, a Takke HecoBbMioAEHNs MPaBMI NONb30BaHMS.

. B OTHOLLIEHIM rapaHTUV He MPUHMAIOTCS MPETEH3NN NIoGOro Pofia, B YaCTHOCTY MPETEH3NM Ha BO3MELLIEHE
YObITKOB, MPU4MHEHHBIX 3a Mpefenamu npubopa, ¢ UCKMIOYEHNEM HEBYCMBICTIEHHO YCTaHOBMEHHbIX
[IeICTBYIOLLMMM 3aKOHaMI Cy4aeB BO3MOXHOI OTBETCTBEHHOCTU.

. FapaHTuitHoe obenyxmBaHie npeocTaensieTcs 6e3so3MesaHo. Mpy 3ToM OHO He JaeT NPaBo Ha MPOANEeHe
rapaHTHIHOTO CPOKa, a Taloke Ha Hayarno HOBOrO rapaHTUIHOTO Nepuoaa.

. [apaHTus TepsieT cuny B Cryyae HapyLUEHNst KOHCTPYKLMM UMK PEMOHTA Mpubopa HeynonHOMOYEHHBIM
NepcoHanom.

B cryyae BO3HUKHOBEHMS! Kakoii GO HeMCrIPaBHOCTY BEPHUTE HaANEeXaLLMM 06pa3oM ynakoBaHHbIit npubop

BMeCTe C rapaHTUitHbIM 06513aTenbCTBOM, HECYLLMM AaTy W nevaTh NpojasLa, B OANH U3 Hawmx LieHTpoB

CepBUCHOTrO 0GCTYXMBaHWS UMK BaLLEMy NpojaBLyy, KOTOPLII MepeaacT ero oduLMansHOMy UMMopTepy Ans

BbINOMHEHNS! rapaHTUNHOTO PeMOHTa.

w N
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CVMMBON e Ha M3LEIAM UMW HA €70 YNAKOBKE YKA3bIBAET, YTO AAHHOE U3AEMNHWE HE MOANEXUT YTUIN3ALMN B
KkayecTse BbITOBbIX OTXOOB. BMeCTO 3TOro €ro crieayeT cAaTb B COOTBETCTBYIOWIMIA MYHKT MPUEMKN
3MEKTPOHHOTO U 3MEKTPOOBOPYAOBaHHMS ANsi Nocneaytolen yTunusauuv. Cobnioasi npaeuna yTunusaumm
u3genns, Bol NOMOXeTe MpefoTBPaTUTL MPUUMHEHME MOTEHLMANbHOMO yilepba Okpyxalollel cpeae
3710POBbIO IOAEN, KOTOPbIA BO3MOXEH BCTIEACTBUM HenopobatoLero obpaluaus ¢ noaoGHLIMM oTxoAamu. 3a
Gonee nopapo6HOi MH(opMaLeit 06 yTUNM3aLMM AaHHOTO M3Aenus npocba oBpaLLaThCs k MECTHbIM BIacTsIM,
B CyxBY M0 BIBO3Y Y YTUNM3ALMY OTXOFOB UMK B MarasiH B KOTopoM Bel npuoGpent AaHHoE usnenve.

VALERA siBnsieTcs 3aperncTpupoBaHHbIM TOprosbiM 3HakoM Ligo Electric S.A. E H [
LLiseiiapus
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU - Originalna uputstva
Model 647.02
Molimo da paZzljivo procitate ovo uputstvo pre upotrebe uredaja.

Dostupne i na web sajtu www.valera.com

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

* VAZNO: Da bi se obezbedila dodatna zastita, savetuje se
da se na elektricnoj instalaciji preko koje se napaja elektriéni
uredaj, instalira diferencijalni prekidac Cija struja aktiviranja
nije veca od 30 mA. Za blize informacije obratite se
elektrotehniCaru u koga imate poverenje.

. Pre upotrebe uverite se u to da je uredaj potpuno suv.

» PAZNJA: Nemoite upotrebljavati ovaj uredaj u blizini

kade, lavaboa ili drugih sudova u kojima se nalazi voda.

+ Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi€kim i mentalnim sposobnostima, ili osobe
kojima nedostaje iskustvo ili znanje, ukoliko se nalaze pod
nadzorom ili su primile uputstva u vezi sa koriS¢enjem
uredaja na bezbedan nacCin i koje su svesne postojecih
opasnosti.

* Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

* Radove na €is¢enju i odrzavanju ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

* Sprecite da vruée povrsine uredaja dodu u kontakt sa licem,
vratom ili bilo kojim drugim delovima tela. Uredaj koristite
drZe¢i ga za rucku, a kada menjate dodatke, drzite ih za
plastiCne delove.

+ SaCekajte da se metalni delovi ohlade, pre nego Sto ih
dodirnete.

* U slucaju oStecenja kabla za elektricno napajanje, mora se
zameniti od strane proizvodaca, njegovog ovlaséenog
servisera ili stru¢ne osobe, kako bi se izbegle sve moguce
opasnosti.

* U slucaju da uredaj koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje
posle koris¢enja, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i
kada je uredaj iskljuCen.

* Ukljucite uredaj iskljucivo u utinicu naizmenicne struje i
proverite da li elektriCni napon u vasoj utiCnici odgovara
naponu koji je oznacen na utisnutoj plocici vaseg uredaja.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tenosti.

* Nikada ne stavljajte uredaj na mesta sa kojih moze pasti u
vodu ili druge teCnosti.




* Nikad ne pokuSavajte izvaditi uredaj koji je pao u vodu, ve¢
ga odmah iskljuCite iz struje.

* Tokom upotrebe nemojte spustati uredaj na povrsine koje
su osteljive na toplotu.

* Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne Kkoristite, ali to nemojte
Ciniti povlaCenjem za kabal.

* Nemojte iskljuCivati uredaj iz utiCnice ukoliko su vam mokre
ruke.

* Uvek saCekajte da se uredaj ohladi pre nego Sto ga odloZite,
i nikada ne obmotavajkte kabal oko uredaja.

* Povremeno proverite da kabal nije otecen.

* Sprecite da kabl dode u kontakt sa metalnim delovima
uredaja dok su oni jos topli.

* Uredaj koristite na suvoj kosi.

* Nemojte koristiti uredaj na perikama koje su napravljene od
sinteticke kose.

* Ne Koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravljajte
sami elektriéni uredaj, ve¢ se obratite ovla§éenom
servisnom centru.

+ Pakovanje ovog uredaja (plasti¢na kesa, kartonska kutija,..)
drZite dalje od dece jer to za njih predstavlja potencijalnu
opasnost.

* Uredaj sme da se koristi samo u svrhe koje su jasno
naglaSene. Svaka druga upotreba se ne smatra
odgovarajucom, i kao takva je opasna. ProizvodaC ne
preuzima nikakvu odgovornost u slucaju kvara izazvanog
nepravilnim rukovanjem.

* Nemojte koristiti lak za kosu dok je uredaj ukljucen.

* Redovno Cistite grejne ploce.

* Da bi ste izbegli opasna pregrevanja, savetuje se da
odmotate celu duzinu kabla.

* Nivo buke za crimper prese za kosu za profesionalnu
upotrebu je nizi od 70 dB (A).

* Oznaka uredaja (vidi tehniCke podatke proizvoda)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Prevod:

PRENOSIVA CRIMPER PRESA ZA KOSU ZA
PROFESIONALNU UPOTREBU

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

DELOVI

1. Aparat 4. Prekida¢ za temperaturu
2. Ploce 5. Svetlosni indikator

3. ON-OFF prekida¢ 6. Hladan kraj
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Ukljucivanje i isklju¢ivanje aparata

Da biste ukljucili aparat dovoljno je da utaknete utika¢ u mreznu uticnicu i da postavite prekidac (sl. 1, ref. 3) u
polozaj ON. Da biste ga iskljuili, postavite prekidac (sl.1, ref.3) u polozaj OFF i izvucite utikac iz uticnice.
Vazno:

Nemojte nikada ukljucen aparat ostavljati bez nadzora.

Podesavanje temperature
Da biste izabrali radnu temperaturu okrenite birac (sl. 1, ref. 4) u skladu sa Zelienom vredno$cu.
Moguce je izabrati razliCite temperature u zavisnosti od vrste kose koju treba tretirati:

do 140°C za finu, glatku kosu
do 170°C za finu, kovrdzavu kosu
do 210°C za debelu, uvijenu kosu

Svetlosni indikator (sl.1, ref. 5)

Isprekidano svetlo: faza zagrevanja.

Upaljen: faza priblizavanja podesenoj temperaturi.
Ugasen: faza hladenja.

SAVETI ZA RUKOVANJE

Ovaj aparat je konstruisan za pravljenje ekstravagantnih frizura sa malim talasima.

Ostavite aparat da dostigne Zeljenu temperaturu.

UPOZORENJE: opasnost od opekotina. Ne stavjajte aparat direktno na kozu.

Tek oprana i osusena kosa moze se lak$e oblikovati.

U prvih par navrata kada koristite ovaj aparat, preporucuje se da ga koristite na manjim delovima vase kose.
Odvojte jedan pramen i uloZite ga izmedu ploca polazeci od korena (sl. 2).

DrZite aparat u tom poloZaju u toku nekoliko sekundi na svakom delu pramena (sl. 3).

Da biste postigli efekat kontinuirano ondulirane kose, stavite plo¢u na poslednju ondulaciju prethodnog dela
pramena (sl. 4,5).

Ukoliko se Zeli sasvim definisan efekat ondulirane kose, nemojte dodirivati kosu posle obavljene operacije.
Za postizanje efekta mekanije kose, rasirite pramenove prstima ili ocetkajte kosu da biste povecali volumen
kose.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvek izvadite utikac iz uticnice pre pocetka Ci¢enja aparata!

Ostavite aparat i delove da se potpuno ohlade pre ¢iscenja.

Aparat moZete o€istiti vlaznom krpom ali ga nikada ne smete uroniti u vodu ili neku drugu te¢nost.

Ovaj aparat je u saglasnosti sa Evropskim Direktivama 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c E
2015/863/EU, 2009/125/EC i Regulativom (EC) Br. 1275/2008.

GARANCIJA

Valera izdaje garanciju za uredaj koji ste kupili pod sledec¢im uslovima: N

1. Uslovi garancije za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredjuje prodava¢ u zemlji prodaje. U Svajcarskoj i u
zemljama Evropske unije garantni rok iznosi 24 meseca ako je krajnji kupac fizicka osoba (ku¢na upotreba),
a 12 meseci ako je krajnji korisnik drustvo, preduzece ili profesionalac (profesionalna upotreba). Period
garancije pocinje sa datumom prodaje/kupovine, kako je navedeno na garantnom listu koji se obi¢no
ispunjava i overava od strane prodavaca ili na samom racunu prodaje.

2. Garancija vredi samo uz podno$enje vazeceg garantnog lista ili racuna prodaje.

3. Garancija pokriva otklanjanje svih kvarova nastalih tokom garancijskog perioda, a nastalih zbog dokazanih
nedostataka u materijalu ili kvalitetu izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi se bilo popravkom uredaja ili
zamenom. Garancija ne pokriva bilo koju $tetu nastalu zbog pogresnog spajanja na elektricnu mrezu,
neispravnog kori§¢enja, lomova, normalnog tro$enja i neuskladjenosti sa upustvom za upotrebu.

4. Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljuéujuci moguca ostecenja izvan opsega rada uredaja, isklju¢ena
su , osim ako je odgovornost zakonsko obavezna.

5. Garantni servis se izvodi bez nadoknade i nije podloZan datumu isteka garancije.

6. Garancija ne vazi u sluc¢ajevima kada popravke izvode neovlas¢ene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ova garancija ni na koji nacin ne ugrozava vasa prava po statutarnom pravu.

U slucaju kvarova, molimo da uredaj vratite odgovarajuce zapakovan zajedno sa garantnim listom koji je vazece

datumiran i overen, u na$ Valera servisni centar ili jednako prodavacu koji ¢e uredaj zatim poslati sluzbenom

uvozniku na garantni servis.

Simbol ‘wmsm na proizvodu ili na njegovom pakovanju ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati
kuénim otpadom. Umesto toga uredaj se mora predati na odgovaraju¢e mesto za prikupljanje kako bi bio
prosleden na recikliranje elektricne ili elektronske opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno uklonjen,
pomaZete pri onemogucavanju potencijalnih negativnih rezultata na okolinu ili ljudsko zdravlje, koji u suprotnom
mogu nastati neodgovarajuc¢im rukovanjem otpadom.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda, molimo da se obratite na va$ lokalni gradski zavod, vasu
sluzbu odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod kupili.

VALERA je registrovani zastitni znak firme Ligo Electric S.A. — Svajcarska.
®
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UPUTE ZA UPORABU - Originalne upute

TIP 647.02
Pazljivo procitajte upute prije koristenja uredaja
Dostupne i na www.valera.com

OPREZ

* Vazno: radi jam¢enja dodatne sigurnosti, savjetujemo da
u elektriéni sustav koji napaja uredaj postavite zastitnu
sklopku s diferencijalnom strujom aktivacije ne ve¢om od
30 mA. Za viSe informacija obratite se kvalificiranom
elektriCaru.

* Prije koriStenja uvjerite se da je uredaj potpuno suh.

- UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj uredaj u
" blizini kada za kupanje, umivaonika ili drugih

posuda koje sadrZe vodu.

* Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina navise te
osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim
sposobnostima, odnosno bez iskustva i znanja, ako su
pod odgovarajuc¢im nadzorom ili su upuceni u sigurno
koriStenje uredaja i svjesni su povezanih opasnosti.

* Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s uredajem.

* Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora.

* Pazite da vru¢a povrsSina na uredaju ne dode u dodir s
licem, vratom, ili bilo kojim drugim dijelom tijela.
Koristite uredaj tako da ga drZite za rucku, a kad
mijenjate dodatke, drzite ih za plasti¢ne Stitove.

* Pri¢ekajte da se metalni dijelovi ohlade prije diranja.

* Ako je kabel za napajanje oStecen, proizvodac ili
ovlasteni serviser, ili osoba sliénih kvalifikacija mora ga
zamijeniti kako bi se sprijeCila opasnost. Nemojte koristiti
uredaj ako ne radi ispravno. Nemojte pokuSavati sami
popravljati uredaj nego se obratite ovlaStenom tehniCaru.

+ Kada se uredaj koristi u kupaonici, iskopCajte utikac iz
struje uti¢nice jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak
i kad je uredaj iskljucen.

+ Uredaj spajajte samo na izmjeniCnu struju i provjerite
odgovara li mrezni napon onome koji je naznacen na
uredaju.

* Nemojte nikada uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Nemojte stavljati uredaj na mjesto s kojeg bi mogao pasti
u vodu ili druge tekucine.
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* Nikad ne pokuSavaijte izvaditi elektriCni uredaj koji je pao
u vodu, nego odmah iskop€ajte utikac iz strujne uticnice.

* Prije koriStenja uvjerite se da je uredaj potpuno suh.

* Nemojte stavljati uredaj na povrsine osjetljive na toplinu
tijekom uporabe.

* Nakon uporabe uvijek iskljucite uredaj i izvucite utikac iz
strujne utiCnice. Nemojte povlaciti kabel da biste izvukli
uredaj iz utinice. Nemojte povlaciti utikac iz uti¢nice
mokrim rukama.

* Uvijek ostavite uredaj da se ohladi prije nego Sto ga
spremite i nemojte nikad omotavati kabel oko uredaja.

+ S vremena na vrijeme provjerite je li kabel oStecen.

+ Pazite da kabel ne dode u dodir s metalnim dijelovima
dok su oni jos vrudi.

* Uredaj koristite na suhoj kosi.

* Nemojte koristiti ovaj uredaj na perikama od sintetiCke
kose.

* Elementi koriSteni za pakiranje uredaja (plasti¢ne
vrecice, kartonska kutija i sl.) moraju ostati izvan dosega
djece jer mogu predstavljati opasnost.

+ Ovaj se uredaj smije koristiti samo za svrhe kojima je
izri¢ito namijenjen. Bilo kakva druga primjena treba se
smatrati neprikladnom i stoga opasnom. Proizvodac ne
prihnvaca nikakvu odgovornost za Stetu prouzroCenu
neprikladnim ili pogresnim koristenjem.

+ Nemojte koristiti lak za kosu u spreju dok uredaj radi.

+ OdrZavajte ploCe Cistima, bez praSine, laka ili gela za
kosu i sl.

* Radi sprjeCavanja opasnog pregrijavanja, preporucuje
se odmotavanije cijelog kabela po duljini.

* A-ponderirana razina zvucnog tlaka pegle za kosu za
profesionalnu uporabu ispod je 70 dB(A).

* Oznaka uredaja (vidjeti tehniCke podatke proizvoda)
HAND-HELD HAIR CRIMPER FOR PROFESSIONAL USE
Prijevod:

PRENOSIVI UREDAJ ZA UVIJANJE KOSE NA SITNE
VALOVE, ZA PROFESIONALNU UPORABU

NACIN UPORABE

Komponente

1 Uredaj 4 Selektor temperature
2 Ploce ) } 5 Svjetlosni indikator
3 Prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO 6 Hladni krajevi
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Ukljugivanje i iskljuéivanje uredaja
Za ukljucenje uredaja dovoljno je ukopéati utika¢ u elektricnu uti¢nicu |gostaviti prekidac (sl. 1, ozn. 3) na
UKLJUCENO. Za iskljuéenje, postavite prekidag (sl. 1, ozn. 3) na ISKLJUCENO i iskop&aite utikaé iz utiénice.

Vazno:
nemojte ostaviti uredaj bez nadzora tijekom rada.

Odabir temperature

Kako biste odabrali temperaturu rada, okrenite selektor (sl. 1, ozn. 4) na Zeljenu
vrijednost.

Moguce je odabrati razlicite temperature ovisno o vrsti kose koju treba tretirati:

do 140 °C za tanku ravnu kosu
do 170 °C za tanku valovitu kosu
do 210 °C za debelu kovréavu kosu

Svjetlosni indikator (sl. 1, ozn. 5)

Isprekidano: faza grijanja.

Ukljuceno: dostignuta je postavljena temperatura.
Iskljuceno: faza hladenja.

UPUTE ZA UPORABU

Ovaj uredaj je proucavan za oblikovanje kapricioznih frizura sa sitnim valovima.

+ Pustite da uredaj dostigne Zeljenu temperaturu.

+ PAZNJA: opasnost od opeklina. Nemojte stavljati uredaj u izravni dodir s kozom.

+ Tek oprana i osu$ena kosa bolje se oblikuje.

« Tijekom prvih nekoliko puta koriStenja uredaja, preporucuje se da ga probate na malim podrucjima kose.

+ Odvojite jedan pramen i stavite ga u plocu polaze¢i od korijena (sl. 2).

+ Zadrzite uredaj u poloZaju nekoliko sekundi na svakom dijelu pramena (sl. 3).

+ Za postizanje savrSene i neprekidne valovitosti, stavite plocu na posljednji val prethodnog dijela (sl. 4, 5).

+ Ako Zelite posti¢i u¢inak dobro definiranih valova, nemojte dirati upravo uvijenu kosu. Za meksi ucinak
ra$cesljajte pramenove prstima ili is¢etkajte kosu kako biste joj povecali volumen.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije CiS¢enja uredaja uvijek izvucite utikac iz elektriéne uticnice!

Prije ¢iS¢enja pricekajte da se uredaj ohladi.

Uredaj moZete odistiti viaznom krpom, ali nikada ga nemojte uranjati u vodu ili kakvu drugu tekuginu!

Ovaj uredaj je uskladen s europskim direktivama 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, C €
2015/863/EU, 2009/125/EC i Uredbom (EC) br. 1275/2008

JAMSTVO

VALERA izdaje jamstvo za ovaj uredaj koji ste kupili pod sliedecim uvjetima:

. Uvjeti jamstva za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredi prodavac u zemlji prodaje. U Svicarskoj i u zemljama

Europske unije jamstveni rok iznosi 24 mjeseca ako je krajnji kupac fizicka osoba (kucna uporaba), a 12

mijeseci ako je krajnji korisnik drustvo, tvrtka ili profesionalac (profesionalna uporaba). Period jamstva

zapocinje s datumom prodaje/kupnje, kako je navedeno na jamstvenom listu koji se obicno ispunjava i

ovjerava od strane prodavaca ili na samom racunu prodaje.

Jamstvo vrijedi samo uz podnosenje valjanog jamstvenog lista ili racuna prodaje.

. Jamstvo pokriva otklanjanje svih kvarova proizislih tijekom jamstvenog razdoblja, a nastalih zbog dokazanih
nedostataka u materijalu ili kvaliteti izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi se bilo popravkom uredaja ili
zamjenom istoga. Jamstvo ne pokriva bilo koju Stetu nastalu zbog krivog spajanja na elektricnu mrezu,
neispravnog koristenja, lomova, normalnog trosenja i nesukladnosti s uputama za koristenje

. Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljucuju¢i moguca oStecenja izvan opsega rada uredaja, iskljucena
su, osim ako je odgovornost zakonsko obvezna.

5. Jamstveni servis se izvodi bez naknade te nije podlozan datumu isteka jamstva.

6. Jamstvo je nistavno u slu¢ajevima kada popravke izvode neovlastene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ovo jamstvo ni na koji nacin ne ugrozava vasa prava po statutarnom pravu. U

slucaju kvara, molimo da uredaj vratite u odgovarajucoj ambalazi i zajedno s jamstvenim listom na kojem se

uredno nalazi datum i pecat jednog od nasih servisnih centara Valera ili izravno prodavacu, koji ¢e uredaj zatim
poslati sluzbenom uvozniku na jamstveni servis.
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Simbol wmmm na proizvodu ili na njegovoj ambalaZi oznacava da se s proizvodom ne smije postupati kao s
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga, treba ga predati mjerodavnom skupljalistu za recikliranje elektricne i
elektronicke opreme. Pravilnim rashodovanjem ovog proizvoda korisnik doprinosi sprie¢avanju mogucih stetnih
posliedica po okoli$ i po zdravlje, koje bi inace mogle biti prouzro¢ene neprikladnim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda, molimo obratite se vasem lokalnom gradskom
uredu, sluzbi za zbrinjavanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

VALERA je registrirani zastitni znak tvrtke Ligo Electric S.A. - Svicarska.
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